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MAKOJIAJIAP

KOHTAKTHUPOBAHHME A3bIKOB U KYJIBTYP
B YCJIOBUSAX NOJIUA3BIYUA
(IMHT'BOKOHTPACTUBHBIE U METOUYECKHUE ACIIEKTHI)

Jrcycynoe Maxanoem,
npogheccop Y30exkcko2o 20cy0apcmeeHHo20 YHUGEpCUumema Muposvix sA361K08

Knrouesnbie cnosa: A3BIK, KyJlbmypd, KOHMAKMUpoeaHue, MEeNCKYJ1bmypHAasl KOMMYHUKAYUAL,

UHODOHHASL KOMMYHUKAYUSL, MEMOOUKA 00YUeHUs.

B YCIIOBHSIX MOJIUSI3bIYMS
KOHTAKTaKTUPOBAHHUE SI3BIKOB HOCHUT
MOJIMACIIEKTHBI  XapakTep, Tak KaKk B
MpoIIeCCe B3aUMOICHCTBUS U B3aUMOBIIUSHUS
HaxoJiTCsl HE JBa, a TPU M JIaXKe YEThIpe
A3blKa M KYJNbTYpbl (Hampumep, y30eKCKui,
TaJPKUKCKHUM, pyCCKUI; Ka3aXxCKHH,
y30EKCKHI, PYCCKHIA; U Jp.), YTO OKa3bIBaeT
cepbe3Hoe BiIHMsAHHE Ha (opMHupoBaHHE
OMJIMHT BAJIbHBIX u MTOJIMJIMHT BAJTbHBIX
JUYHOCTEW U COLIMYMOB. !

B ycrmoBusX — MOMMS3BIYHOTO U
MOJIMKYJIBTYPHOTO KOHTaKTUPOBAHUS
VHIUBUJOB M COIMYMOB B TOW WA HHOU
CTENEHU JIOMUHHUPYET, KaK MPaBUIIO, OJHH
SI3bIK WM COOTBETCTBYIOIIAsl HaI[MOHAJIbHAS
KyJlbTypa. DTO JOMUHUPOBAHHE MOXKET OBIThH
Ha  OrPOMHON  TEpPpUTOpPUM WA  HaA
ONPEJCTICHHOM JIOKaJbHOM PETHOHE 3TOr0
00JBIIOr0 TreorpauuecKkoro MpoCTPAHCTBA.
B Takux ycrnoBusix 0onbloe 3HaYCHHE UMEET
METOAMKa 00YUEHUSI HEPOTHOMY SI3BIKY.

OO0yuenue HEPOJTHOMY SI3BIKY
OCYIIIECTBIISETCS B TPEX YCIOBHUSAX:

1. B YCIOBHSIX €CTECTBEHHOT'O
OMIIMHIBHU3MA.

2. B yciuoBWsSX  MCKYCCTBEHHOTO
OMIIMHIBHU3MA.

3. B YCITOBUSX COUYCTAHUS

1*CTaT]>ﬁ MyOJIMKYeTCsI 0 TeKCTY OPUTHHAJIA
«KoHTakTHpOBaHHE SI3BIKOB M KYJIBTYP B YCIOBHUSIX MOJHS3BIHS
(IMHTBOKOHTPACTHBHBIEC H METOANYCCKUE ACIIEKTHI)»,
OIMyOJIMKOBAHHOTO B COOPHUKE HAYYHBIX cTaTeil «DyHKIIMOHATbHASL
CEMaHTHKa ¥ CEMHOTHKA 3HaKOBBIX cuctem». VII HoBrkoBckue
yrenus. Poccuiickuii yHUBepCHTET ApYxObI HaponoB, 2014, c. 575-
583.

€CTECTBEHHOI'O u
OWJIMHTBU3MA.

IlepBas u Ttperbss (opmbl OOy4YCHHS
SI3BIKY BO3MOJKHBI B YCJIOBHSIX MOJUS3BIYMS,
9yTOo  OBUIO  XapakTepHO  pecnyOnukam
osiBiiero CCCP wu xapakTepHO CTpaHam
cospemennoro CHI, rame, mampumep, s
O0y4eHHs PYCCKOMY SI3BIKYy TIOPKO(OHOB
CYLIECTBYET €CTECTBEHHAs! PYCCKOS3bIYHAS
SI3BIKOBAsT cpena, KOTOpast o
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUM  TapaMmeTrpam B
pa3HBIX perrmoHax pasHas. U, Tem He MeHee,
OHa €cTh, XOTs HaOIIONaeTCs yMEHBIIEHUE
o0beMa  PYCCKOSI3BIYHOU cpensl, a,
CIIeZIOBAaTeNIbHO, U  HEKOTOpPOE  CY)KEHHE
COIMAIIBHBIX (YHKIUH PYCCKOTO s3BIKa Ha
BceM TropkooHHOM mpoctpanctBe CHI (3a
uckmoueHnem Poccutickoit denepanun).

IIpu oOyueHHMM HEpOAHOMY S3BIKY
B3aMMO/JICHCTBYIOT TPH MpolLecca:

1. HenocpenctBenHbIi
00y4YeHUs S3BIKY.

2. Tlpomecc WHO(POHHOW S3BIKOBOM
KOMMYHHUKAITUH.

HCKYCCTBCHHOI'O

mnmponecc

3. IIpouecc MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIUH.

OTH Tpouecchl B COBOKYITHOCTH H
¢dbopmupyroT OMIIMHTBaJIbHYIO u
MOJIMITMHTBAJIbHYIO JINYHOCTH U OOIIIECTBO.

IIpoueccel 00yueHHs A3BIKY,
MEXBSI3BIKOBOTO " MEXKYJIBTYPHOTO

KOHTaKTHPOBAHUS MOTYT OCYIIECTBIIATHCS
HETIOCPEJICTBEHHO ¥ AMCTAaHIIMOHHO. BTopoe
(IUCTaHIIMOHHOE) oOyueHue clemyer
BKJIIOYaTh HAa BTOPOM (TMPOABHUHYTOM) 3Tarie
oOydeHUsT HEpPOJHOMY  S3BIKY, Kora
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oOyuaroluecs: y>ke B TOM UM UHOU CTEHEeHH
BJIQJICIOT BTOPHIM (HEPOAHBIM) SI3BIKOM U
UMEIOT  OMNpeAeNiEHHOE MPEJCTaBICHUE O
CXOACTBAX U  pa3igMuusiX pPOJHOIO U
HEPOJHOrO SI3BIKOB, O KYJIBTYpE U HUCTOPHH
TFEeHETUYECKUX HOCUTENIEH U3y4aeMoro sA3blKa.

B nanpHeiinemM, 0coOEHHO Y B3pOCIOTO
HACEJICHH, AUCTAaHIIMOHHOE 00Y4YEHHUE SI3BIKY,
U HE TOJIbKO SI3BIKY, MOXKET CTaTh OCHOBHBIM
CPeACTBOM, METOAOM (OPMHPOBAHUSA U
COBEpIICHCTBOBAHUS SI3BIKOBOM u
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALINH.

I

Wrak, s3bIKOBasi M MEXKKYJIbTYpHas
KOMMYHHKAITUU OCYIIECTBISIOTCA
OJTHOBPEMEHHO B  TMpPOILIECCE  PEUYEBOrO
OOIIeHHUs] WHAWBHUAOB, COIIMYMOB pa3HBIX
S3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX CTPYKTYp, YTO
HEMOCPEACTBEHHO CKa3aHO CO MHOTHMH
JIMHTBUCTUYECKUMU u
AKCTPATMHTBUCTHUECKUMHU (AKTOpaMH, B TOM
yucie W ¢ couumonuHrBuctTudeckumu. (O
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM aCIIEKTE SI3bIKOBOU U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU MOAPOOHO
cm.: [1; 2]).

S3pIkoBOE  OOILIEHHE Bcerga HOCHUT
OTKPBITBIA (IKCIUIMIMTHBINA) XapakTep. ITO
SBJIAETCS TJABHBIM OTJIMYUEM  SI3BIKOBOM
KOMMYHMKAaIlUM  TPEACTABUTENEH  pa3HbIX
HapoJI0B OT MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIUH,
KOTOpass ~ MOXeT  OBbIThb  SKCIUITMLIIUTHON
(OTKpBITOI) ¥ UMIUTMLIUTHOM (CKPBITOI).

SI3pIKOBOE OOIIIEHHE pa3HBIX MHO(POHOB
BCerja HeceT B ce0e U  MEXKYJIbTYpPHYIO
KOMMYHMKAIMIO, TaK KaKk B IIpoLecce
SI3BIKOBOTO KOHTAaKTUPOBAHHUS IIO3HAETCS U
KyJIbTypa TOTO Hapoza, Ha SA3bIKE KOTOPOTO
uzer nporecc oomenus [3; 4].

Takum o00Opa3oM, s3bIKOBOE OOIIEHHE
MPEACTABUTENEN pPa3HBIX S3BIKOBBIX CEMEN
MEXIy co00il Ha sI3bIKe, KOTOPBIH SIBISETCS
o0muM It 00€MX CTOPOH WJIM SIBIISETCS
TEHETUYECKH POJHBIM SI3BIKOM JJIs OAHOW U3
CTOPOH KOMMYHHKAIlUU, COCTOUT H3 JIBYX
COJIEPKATENBHBIX aCIEKTOB —
JUHTBUCTUYECKOTO U KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO.

IIpy  3>TOM  KOMMYHHKaHTBI,  Kak
npaBwio, OoJbllle  yAENSAIOT  BHUMaHUE
JIMHTBUCTUYECKOMY aCHEKTy KOMMYHHUKAIUU

— PaBUJIbHOCTH MPOU3HONICHHUS,
MIPaBWJIBHOCTH COJEPKaHUS BbICKA3bIBAaHUS U
T.JA., U MCHbIIIEH CTENEHH YJENSIOT BHUMaHUE
COOCTBEHHO KYJIbTypHOMY (vm
KYJIbTYPOJIOTHUYECKOMY)  acleKTy JIaHHOTO
npotlecca.

OOBsICHAETCS 3TO TEM, YTO SA3BIKOBOM
aCIeKT MEXXHAIlMOHAIBHOIO o0rmIeHus
SIBJIIETCS TEPBUYHBIM, a MEXKKYJIbTYPHbBIN
acreKT — BTOPUYHBIM, TO €CTh, KaK IIpaBHIIO,
KyJIbTypa HapoJa Jiisi MHO(OHA, U3YYaroIlIero
€ro s3bIK, I[IO3HAETCSl 4Yepe3 OBJIAJCHUE
SI3BIKOM, a He HaoOopoT. [losTomy ecnu sI3bIK
— cpenctBo oOmieHus1 (MpPeXIe BCEro), TO
KyJIbTypa YK€  CpEICTBO  TJIyOOKOIo
OBJIAJICHUS] M3y4YaeMbIM SI3bIKOM, KOTOPBIM
UHOPOH YK€ B TOW WIM HUHOW CTENEHH
BiazeeT. [Ipu 3ToM B3auMOBIHSHUE A3BIKOB U
KYJIbTYp, T.€. UX KOHTAaKTHUPOBAHHE HOCHT

JIBYCTOPOHHUI Xapakrep. Ota
JIBYCTOPOHHOCTb HE paBHO3HA4Hasl.
Tak, HaIpuMmep, B mporecce

KOHTAKTUPOBAaHUS  TIOPKCKHX  S3BIKOB U
KYJIbTYp C PYCCKUM SI3BIKOM H C PYCCKOH
kyapryport B mnepuon CCCP, wusywaromieit
CTOPOHOM (perenueHToM) OblIa TIOPKCKas
CTOpOHa, a oOyuaromiell CTOpOHOH (JOHOPOM)
— pycckasg crTopoHa. HMEHHO MO3TOMY
(hopMUpOBATUCh aKTUBHBIE (aBTOHOMHBIE)
Pa3HOBHIHOCTH TIOPKCKO-PYCCKOTO
OunmHrBu3Ma (y30€KCKO-pyCcCKUi, Ka3axcKo-
PYCCKHI, KUPTU3CKO-PYCCKUNA U T.JA.), HO HE

ObuH c(hOpMHUPOBAHBI aKTUBHBIC
(aBTOHOMHBIE) ~ pPa3HOBUJHOCTU  PYCCKO-
TIOPKCKOT'O OWITMHTBH3MA (pyccko-
y30€KCKHUH,  PYCCKO-Ka3aXCKUH,  PYCCKO-

KUPTU3CKMA W T.1.), @ €ClIM Takue (aKThl
OWJIMHTBU3MA U OBUTH (PYCCKO-TIOPKCKHIT), TO
OHM HOCWJIM €JUHUYHBIN WIIM, KE CEPbE3HO
JIOKAJIM3UPOBAHHBIA XapaKTepoOB B paMKax
HECKOJIBKUX  PYCCKOSI3BIYHBIX  JKHUTEIEH
OJITHOTO-/IBYX JIaJIeKUX ayJIOB MJIM KHIILJIAKOB.
PasHoBHIHOCTH K€  TIOPKCKO-PYCCKOTO
OWJIMHIBU3Ma HOCHJIM, HOCAT M emle OyayT
HOCUTH OOJIbIlI€ COIMABHBIA XapakTep B
paMKax pecnyOJMKM M Jaxke  IeJoro
MIOJIYKOHTHMHEHTaJIbHOIO pernoHa. Hampumep,
TIOPKCKO-PYCCKUUI OMJIMHTBU3M B
TIOPKOSI3BIYHBIX rocynapcrBax LleHTpanbHOM
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A3zun €Bpa3UNCKOT0
MIPOCTPAHCTBA.

N, teM He MeHee, Jaxke IpU TaKOM
COILIMOJIMHTBUCTUIECKOU CUTYyaIluH, B
KOTOpOl B  Tpolecce KOHTAKTUPOBAHHS
pa3HBIX S3BIKOB U KYJIbTYp (QOpMUPYETCS
OJIHOCTOPOHHUI OWJIMHTBU3M
(pa3HOBUIHOCTH TIOPKCKO-PYCCKOI0
JBYSI3BbIYMS), BTOpasi (JIOHOPCKasi) CTOPOHA B
TOW WJIM WHOM CTENEHU TAKKE IMPETEPIEBACT
BIIUSIHUE SI3BIKOB-PELENUEHTOB U KYJIbTYp-
PELIETTMEHTOB.

BripaxkaeTcs 310, mpexie BCero, B TOM,
9YTO TEHETUYECKHEC HOCHTEIH SI3bIKa-I0HOpa
(B Hamem ciay4ae pPYCCKOTO  SI3bIKA)
OCBAaMBAIOT JJICMCHTAMH SI3bIKA U KYJIBTYPBI
MIPOTUBOMOJIOKHOM KOHTaKTUPYIOIIEH
(Tropkckoif) cTtopoHbl. MeHHO mO3TOMY
PYCCKOSI3BIYHBIE  JIIOJIM  TIOPKCKOTO  MHpa
EBpa3uu, mOHUMAIOT U yHOTPEOISIOT B CBOCH
pOIHON (pycCKOif) pedyu Takue TIOPKCKUE
ClIOBa Kak KyMbI3, OecOapMmak, Oaypcakw, ...
(ka3zaxckue), camca, IJOB, ... (y30eKckue);
3HAIOT WX KYJIbTYPHYIO 3HAYUMOCTh, B TOW
WM UHOU CTETMEHU OBJAJEBAIOT MPOLECTYpPOid
WX MPUTOTOBIICHUS U YIIOTPEOJICHUS.

Wtak, s3bIkOBasi M MEXKKYJIbTYpHAs
KOMMYHHKAITUSI — 3TO JIBE CTOPOHBI OJIHOTO

IMOJINDTHUYECCKOI'O

COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO u
COIIMOKYJIETYPHOTO TIpollecca — Tporecca
OBJIAZICHUS obeumu WHO(OHHBIMH,

MHOKYJIBTYPHBIMH CTOPOHaMHU WJIM OJHOU
CTOPOHOM, YTO BCTpEYaeTcsl Tropaszjo yvaile,
S3BIKOM U KYJIbTYpOH Apyr Apyra (Wi xe
S3BIKOM U KYJIBTYPOH JIPYTroro).

Taxum oOpazom, B nporecce
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM, KOTOpas
OCYIIECTBIISICTCS, TPEXIE BCEro, uepes
A3BIKOBOE OOIIEHNE, TIIaBHBIM SIBIISICTCS S3BIK,
a TOTOM KyJbTypa, a, CJIEJOBaTeIbHO —
JUHTBOKYJIBTYpOJIOTUSL (M Kak Ha3BaHHE
mporiecca, ¥ Kak Ha3BaHHWE JTMHTBUCTUYECKON

HayKH).

[Iporiecc KOHTAaKTUPOBAHHS SI3BIKOB W
KYJBTYP, KOTOPBIH u MIOPOXKAAET
MEXbSI3BIKOBYIO " MEKKYJIBTYPHYIO

KOMMYHHUKAIIMM, KaK YK€ BbIIIE ObUIO
OTMEUYEHO, PeIKO ObIBAET pa3HO3HAYHBIM, T.€.
JBYCTOPOHHE  OJIMHAKOBO IIPOHUKAIOLIUM.

Ora HepaBHO3HAUYHOCTh M cO3/aeT OoJjee
IIPUOPUTETHBIE YCIIOBUS I OJHOIO SI3bIKA U
COOTBETCTBYIOIIEH KYJbTYpHI, 4TO
CTAaHOBUTCSA JOMUHHUPYIOIIUM B IIPOLECCE
SI3bIKOBOM M MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMHU
y HHO(OHHBIX, MTHOKYJIBTYPHBIX HAPOJIOB.

OTa JOMUHATHOCTb OJIHOTO $3bIKa M
COOTBETCTBYIOIEW HAlMOHAIBHOU KYJIBTYpbI
MOPOXKIACT S3bIK, KOTOPBHIH B OOJBLIOM
(mmaHeTapHOM M T.N.) OOBEME BBIMOIHSACT
(GYHKIIMM  MHTEpPHAIIMOHAIBHOIO  OOILICHMUS,
KOTOPbII B  JIMHIBUCTHYECKOM IPAKTUKE
Ha3bIBAIOT  SI3bIKOM  MEXHAI[MOHAJIBHOI'O
oOuieHust (XOTd M3BECTHO, YTO IMpUpOJa HE
CO3/aeT  cCleuuajgbHOro  si3pika  (Win
CHEIHAJIbHbIE  SI3bIKM) MEKHALMOHAJIBHOTO
obmenusi. Kaxaplii s3pIK — 93TO, MpEXkIe
BCET0, CPENICTBO OOILICHHS €Tr0 TeHETUYECKUX
HocuTesel (3To nepBUYHAs QYHKIUS JTFOO0TO
A3bIKa), a ero (PyHKIUS MEKHAIMOHAIEHOTO
oOmieHusi — mpuoOperaecMmasi, BTOpUYHAs,
GyHKIMS ~ sA3bIKA,  KOTOpas  SIBIISIETCS
HETIOCTOSIHHOM KaTeropue, T.€. B
ONpesiesieHHbIE TMEepUOJIbl UCTOPUHU  SA3BIK
MOXET BBITIOJIHATh GbyHKITIIO
MEXKHAIIMOHAJIFHOTO OOIIEHUsI B OOJBIIOM
o0beMe, a MOXKET M HE BBINONHATH. Tak,
Hanpumep, B TIOPKOSI3bIYHOM  MHpE
entpanpHOit A3zun €BPa3HUICKOT0
MOJINATHUYECKOTO TPOCTPAHCTBA  (PYHKIIHIO
MEXHAIIMOHAIBHOTO OOIICHUS  BBITOIHSIIH
pasHble SI3bIKU: apaOckuii, moTtoMm Qapcw,
MOTOM MHUCbMEHHBIM JUTEPATYPHBIA TIOPKH,
B HaCTOSIIEE BPEMS — PYCCKHUU.

i

Wrtak, B mpoliecce KOHTAKTHPOBAHUS
SI3bIKOB U KYJBTYP OCYILIECTBIISIETCS SI3bIKOBAs
1 MEXKYJIBTYpHasi KOMMyHHKanus. [Ipu aTom
S3BIKOBOE OOIIEHUE MOXKET OCYIIECTBIISATHCA:

1) OIHOBPEMEHHO Ha HECKOJIbKUX
A3pIKaX C IEpPEXOJOM C OJHOrO S3bIKa Ha
npyroui. Hammpumep, B r. TamkeHte wiu B T.
AnMaThl TpPEACTaBUTENM PAa3HbIX HApOIOB
MOTYT BECTH OOIIEHHE MEXIy co0oil Ha
y30€KCKOM, PYCCKOM, Ka3aXCKOM s3bIKaX, a
ompeneneHHas (HO  HeOoJbIas)  YacTh
HaceJICHUs U Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE U T.J.;

2) ¢ UCIONb30BaHHUEM, HaINpUMED,
PYCCKOrOo s3blKa C BKpaIUICHUEM B HETO
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S3BIKOBBIX ~ €IMHUIl ¥ WX  COYCTaHUH
y30€KCKOro MM Ka3axCKOro S3bIKOB (T.e.
CUTyaTHBHOE, KPaTKOBPEMEHHOE OOIIeHHE);
3) ¢ MCHOIB30BAHUEM I Y30EKCKOTO,
WIN Ka3aXxCKOTO S3bIKOB C BKpaIljIeHUEM
SA3BIKOBBIX CAWMHUI, H HX COYCTaHUU U3
PYCCKOTO WJIM aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB (T.€.
OIATh K€ CUTYaTMBHOE, KpPAaTKOBPEMEHHOE

oOmeHue).
Uraxk, SI3BIKOBOE o011eHne B
MMOJIMHAIIMOHAIBHBIX YCIIOBUAX MOJKET

OCYHICCTBIIATLCA WM Ha POAHOM A3BIKC
OOHOI0O H3 YYAaCTHHKOB pequoﬁ CUTyaluu,
U1 Ha  HCPOAHOM  A3BIKC JJIA BCEX

YYaCTHUKOB  CUTyallUM, WJIH K€ Ha
CMEIIAaHHOM SI3BIKE, B KOTOpOM
IPUCYTCTBYIOT H POJAHBIE U HEPOJIHBIC
SI3BIKOBBIE (117131200188 (ITocnennee
BCTpeuaeTcss  penko.  Takoe — oOumieHue

XapaKTepHO: a) JUIsl JIULL IJI0X0 (04eHb c1abo)
BIAJICIOIIUX OJHUM M3 KOHTAKTUPYIOIIUX
SI3BIKOB; 0) ISl JIUI, KOTOPBIE CO3HATEILHO
YIOTPEOISAIOT B CBOCH pOHON MM HEPOTHON
peurd HHOS3BIYHBbIE BKpAIUICHUS] C LENbI0
YCUJIEHUsI CUTyaTUBHOro 3(dekTa mpolecca
MEXHAIMOHAJIBFHOTO PEUEBOT0 OOIIICHMS).

MexKynbTypHass ~KOMMYHHUKAaIUs B
MOJINPHUYECKHUX YCIOBUAX TAK)KE UMEET CBOU
0COOEHHOCTH, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOTCS:

1) COXpPaHEHHEM B rporecce
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALMU KOHCTAHTOB
POJIHOM KYJIbTYPBI KaXKIBIM U3 YUaCTHUKOB;

2) MHTEPHPETUPOBAHHBIM COXPAaHECHHEM
KOHCTaHTOB POAHOM KYJbTYpbl KaXIbIM W3
YJaCTHHUKOB  TpoIecca  MEXKYJIbTypHOU
KOMMYHHUKAITIH. HHTeprpeTupoBaHHOCTh
(BMIOM3MEHEHHOCTb) KOHCTaHTOB  POJHOM
KYJIbTYpPbl MPOSIBISIETCA, KOTJa JIBE, TPU WU
OoJiee HaIMOHAIBHBIE KYJIbTYPbl HAXOAATCS B
nporecce JIOJITOBPEMEHHOTO
KOHTakTHpoBaHus. Hampumep, coBpemeHHas
Ka3zaxckas WM y30eKkckas cBagpba, B

npouenype IIPOBEIEHUS KOTOpOU
MPUCYTCTBYIOT JJIEMEHTHI €BpOIENUCKON (B
OCHOBHOM  PYCCKOH)  KYJBTYpBl,  UTO

OOBSICHSIETCST KaK MHHHUMYM  CTOJIETHUM
B3aMMOO0OOTAIlIEHNEM Ka3aXCKOH, y30eKCKOii
(c omHOW CTOpPOHBI) W pyccKkou (¢ aApyrou
CTOpPOHBI) KYJBTYP;

3) HecoxpaHeHMEM B  TpoIecce
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMH KOHCTAHTOB
POIIHOM KYJIBTYPBHI:

a) oOgHa M3 CTOPOH  Ipolecca
MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHUKAIIMM B  CHIY
Pa3IUYHBIX HCTOPUYECKUX W HWHBIX MPUYHH

OCYIIECTBIISIET nporecc o01IeHNS,
MOJHOCTBIO  OMUpasiCh  Ha  KOHCTaHTHI
TUHETUYECKH HEPOAHOU HaIlMOHAJILHON

KylIbTYpbl. OTO 4acTO BCTpEYaercs y
npecTaBTeNiell MajblX HapOJOB, Y KOTOPBIX
SI3BIK MCYE3 WJIM KE HA IPaHU MCUE3HOBEHUS
(a, cmemoBaredbHO — M KOHCTAHTHI
HAl[MOHAJIbHOW  KYJIbTYpbI), KOI/Ila  OHH
o0IIatoTCsT ¢ MPEACTaBUTEISIMH  JPYTroii,
JOMUHUpYIOLIEH B  JAHHOM  pEruoHe,
HAI[MOHAJIBHOW KYyJIBTYpHl (HAampumep, C
pycckoit). Wmm ke ecam  UHIUBUL C
MiajieH4ecTBa (OPMHUPOBAJICS B YCIOBUSX
MHOHAIIMOHAJIBHON S3BIKOBOM M KYJIBTYPHOU
CTUXUU;

0) o0e wuaum BCe CTOPOHBI Ipolecca
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAllMM OOIIEeHHe
BEIyT Ha OCHOBE KOHCTAaHTOB T'€HETUYECKH
HEPOIHOMN HallMOHAIbHOU KYJIBTYPBL.
[IpyunHBl TpUMEpPHO TaKue K€, KaKk U B
IPEIbIIYILEM CIIydac.

Takum o0Opazom, SA3bIKOBAs 151
MEXKYJIbTypHasi  KOMMYHHMKanusi  HMMEIOT
MHOTO O0IIero u MHoro crneruduueckoro. 1
obmee, u  crneuuduyeckoe  HarJSATHO
JNEMOHCTPUPYIOTCS  (IIPOCMAaTpHUBAIOTCS) B
NOJIMHAIIMOHAJIBHBIX,  CJIEIOBAaTEIBHO, B
MOJIMJIMHTBAJIBHBIX U MOJUKYJIBTYPHBIX
YCIOBUSX, KOIZa S3BIKM U KYJIBTYpbI
«BBIHY)KJEHBI»  HAXOAWUTbCI B  TECHOM
KOHTaKTUPOBAHUH, T.€. B YCIOBUIX JBOMHOM,
TPOMHOM W T.I. JAWHAMUKH, TaK KaK 3TH
yciaoBus — TpeOylOT ~ Kak  COXpaHEHHus
KOHCTaHTOB POAHOM KYJIbTYpbl, TaK U, B
OIPECIICHHON CTENEHU HMX aJalTUpOBaHUS,
T.€. CUTYaTHUBHOM BapHallMOHHOCTH, KOTOpas
MOXXET CTaTb IIOCTOSIHHOW, YCTOSIBLIEHCS
HOPMOM.

WTak, KOHTAaKTHMpOBaHHE S3BIKOB H
KYJIbTYp B YCJIOBUSAX MOJUS3BIYUS TOPOXKIAET
MEXbSI3bIKOBYIO u MEXKYJIbTYpPHYIO
KOMMYHHKAIMIO, KOTOpas OCYILIECTBISAETCS
KaK Ha ypOBHE OTJAEIbHBIX UHIUBUJIOB, TaK U
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Ha YPOBHE Pa3HBIX S3BIKOBBIX W KYJIbTYPHBIX
OO0IIECTB, a CIel0BaTEIbHO U rOCyIapCTB.
OBnaneHue HEPONHBIM  S3BIKOM H
HEPOJHOM  KyIbTypOM  HMHIMBUAOM W
COLILYMOM, roCy1apCTBEHHBIMU
00pa3oBaHMsMHM, a MMOTOM HCIIOJIb30BAaHHE UX
B IIpOLECCE KOMMYHHKAllMM Ha4MHAECT BCE
Oonpiie W OOJNbIIE HOCUTH IMCTAHIIMOHHBIN
XapakTep (MHTEpHET, pPaauo, TeJIEBUICHUE,
TenedoH M T.J1.), XOTs, KOHEUHO K€, B OCHOBE

m000#1 BepOaTbHOM KOMMYHUKAIIMH JICHKHT,

MIPEKIE BCETO, HETIOCPEICTBEHHOE
KOHTAKTHOE oO1IeHue, KOTOpOE B
oUIHATEHBIX chepax JeATETbHOCTH
o0111ecTBa, o o0BeMy CBOETO
(OYHKIIMOHMPOBAHUS B HACTOSIIEE BPEMS
yCTyIaeT JUCTAHIIHOHHOMY

KOHTaKTHPOBAHUIO, YTO OKA3bIBACT CEPhE3HOE
BIMSHHAE Ha MpoIecc OOydYeHHs B INKOJIE H,
0COOCHHO, B BY3€.
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CUHTAI'MATHK MYHOCABAT BA
JUCKYPC MNAKJIVIAHAIIUT' A TOUP BAB3U KAUIJIAP

Typnuézoe Hevmam Karomoguu,
Camapxano oasriam yem muiiap UHCMUmMymu npogeccopu

Kanum cyznap: cunmaema, cummazmamux MyHocabam, OUCKYPC, SUPMYAll, AHUKIOGYU,

AHUKIAHMUW, OUCMpUOYYus,
onepamop, oepugam.

byryuru TUJIIIYHOCTUKIA TUII
OWPIVKIAPUHUHT  HYTKKA  KYYHPHIUIIH
MacCaJIaCHHUHT YCTYBOP aXaMHsT KacO 3TUIIH
myoxacu3mup.  3oraH, ®D.ge  Coccrop
TOMOHUJAH HIMHUN acocia® OepuiraH «Tui
Ba HYTK» JUXOTOMHSICHHHHI WKKU MYyYacH
Ounan  OOFMMK  MacajalapHU  YpraHull
TaJKUKOTIIApUMU3 KyH TapTuOura aHya
keunkuO kyhunau. Xarro COCCIOpHUHT Y3u
XaM WIMHN (paonusTi 1aBOMH/IA, aCOCAH, TUJ
cucTeMacu Ba YHUHT MyaMMOJIH
KUXATIApUHU YpraHui OWiIaH UIyFyJUIaH[H.
Tyrpu, Coccrop TWINIYHOCIUKHUHT HMKKH
KarTta OynuMaaH uOopaT SKaHJIUTMHU KalTa-
KaiiTa Takpopiapaud. AHUKPOFU, OJNUM Oy
Xycycaa —Tanmabanapra Mabpy3a  VKHIIH
nauTuIa KyWHaaruiapHu ajgoxuaga
TabKuUIarad 3au: «/la, rocnona, Bce Ty ke
JUHTBUCTUKY. TOJNBKO  OCMENIOCh  Bam
CKazaTh, 00JacTh, KOTOpPOW 3aHUMAETCs
JTUHTBHUCTHKA, BeChMa OOIIMpHA. A HMEHHO,
OHAa COCTOMT M3 JBYX YacTeil: OJHa 4YacThb
Onmuxke K S3bIKY M TPEACTaBIsIeT COOOi
MACCUBHBIN 3amac, Apyras ke 4acTh OJMXKe K
pedd, W TpeacTaBiseT co00il aKTUBHYIO
cuiy...» [1, 206].

AlHM malTna 1y Hapca JAMKKaTra
cazoBopku, Coccrop OupuH4MIapaaH Oynuo
THJI OWJIaH HYTKHU Oup-Oupura y3Buid OOFIINK
Ba 1my OunmaH Owpra, Kapama-KapIiiu
XoJucanap OKaHJIUTUHU  Kypa  Owiras.
AnbGarra, THII XoAMcaTapyu HUCOATaH BUPTYyall
BOKEJIMKHU, HYTK XOJHMCajapH 3ca akTyalul
BOKEJIMKHM  Tako30  d3Taau.  TWIHHUHT
aKTyaJUTMK OJUIINA HYTKJa coaup OYymamu Ba
Oy >okapa€Higa Tua OWPIUKIAPU MyaisH
KOoHWajap acocuja Ba XUAIUN TapTuO Omiax
HYTKKa KY4YUPUIIA]IU.

KOMnosuyusi, mene oOo&nanuus, moobde
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boananuwi, Oepusayus,

AHa myHmZal KowjalapAaaH OWPUHU
TUII OUPIUKIIAPUHUHT CUHTarMaTHK
MyHocabatuga kypamu3. Maskyp TyllyH4a
xam @. ne CoOCCIOpHUHI TaJKUKOTIapuia
OupuHun  OYynubd  WIMUH ~ HCTEbMOJITA
kupuTwirad 3. Onum nactiad cummazma
TEPMUHUHU aManuérra TaTOMK OTau. Y
CHMHTarmMa JeraHjia TWJIHUHT aHUKJIOBYM Ba
AQHUKJIAHMHII KOJUIUJA KEeIyBYM KamHaa
UKKA OHpJIMTH MYHOCAOAaTUHHM TYIIyHAIH:
contre tous «xammara kKapmm» la vite
humaine «unconmii xaér» re-lire «kaiita
yxkumok» S'il fait beau temps, nons sortirons
«XaBo axum oyica, (caéxarra) Ynkamus». [2,
155].

AHa 1y CHHTarmMajap Joupacuaa
By)KyAra Kena€TraH THJI OUPIUKIAPUHUHT

y3apo OOFTaHUIIIN CUHTarMaTHhK
MyHOCa0aTHU TaIKWI STaau. BUpoK, mIyHH
XaMm anTuII JIO3UMKH, OyryHru

TWILIYHOCIUK/A CUHMAMAMUK MyHocabam
TYIIYHYaCH aKcapusiT XoJulapAa CcuHmazma
TylmyH4Yacu OwnaH Oofnald YpraHWJIMasmTH.
bynunr acocuwit  Oowcu, HazapuMH3a,
CHHTarMaTUK  MYyHOCaOaTHMHI,  acocaH,
HYTKIa MIaK/UIAaHUIIN OwiaH OormmK J1e0
yitnaiiMus.  Aciupa  3ca  cuHmazmamux
MyHocabam TYHUIyHYacH cunmazma
TEPMUHMHUHT 3aMHUpUJa BYXKyJra KelraH
XOJIMCaHM TaK030 3Tagu. bUpok cuHTarmatuk
MyHOca0aT CHUHTarma TyLIyHYacura
Kaparasja KeHr KaMmpoBauaup. UyHKH
¢donemanap ypracuza Xam  CHTarMaTHK
MyHOcabat HIAKJUTAHAH, cunmazma
TYIIYHYaCHHUHT 3ca  (poHemMaTuk  caTx
OMpJIMKIIapUTa TaXJIu HYK: K-U-T-0-0, 0-JI-M-a.
by YypuHaa Oepunaérran cy3napaa
KynnaHunaétran (QoHeMmalap CHHTarMaTHK
MyHOca0aT TalIKWI ATaTraHud KypaMus.
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Ammo allHn nanuTaa CUHTarMa
makiaHaéTrand  UyK, 30TaH, (oHemaap
Vpracuga OyTyYHHUHT KUCMIapu OWiIaH Ba
aKCHMHYA, KICMJIAPHUHT OYTYH OWJIaH aJoKacH
Ky3aTuiaMaiiau. byHngail amoka sca CMHTarma
Mydajgapyd y4yH FOSAT MYXUM axaMHUsAT KacOh
stagu. FOkopuma kentupuiaran contre tous
CMHTarMacuHu  onaimk. byHga — contre
(kapmm) Ba tOUS (Xxammara) Cy3JIapuHUHT
contre tous cuHTarmMacu OwinaH Xxap Oupu
ajoxuaa MyHocabaT TamKuia 3TaéTraHu Ba
Ma3Kyp CHHTarMa yMyMHUW MAKJIUHUHT CONtre
Ba lOUS c¥y3mapuHuUHT Xap Oupu Ounan
aoxuna OornmaHACTraHu  XapaKTEePIHIUDP.
Anbarra, Oy cuHrapu OOFJIaHMII CHHTarma
Mydajiapura Xoc Oynmub, y CHHTarMaTuk
OOFJIaHUIIIA aXaMUAT KacO 3TMalau.
CuntarMatuk  OOFJIAHUII dakat
CHUHTAKTHK caTX OMpJIMKIapu ypTacuaa smac,
0aJKu THIHUHT (POHEMATHK CaTXHUIaH OOIIKa

Oapua carxjiapu OWpAMKIapu  ypracuaa
makyutanaam [ 3, 68].

MopdemaTtuk caTx Joupacua
(dhoHeMaapHUHT, cy3 carxuja

MopdeMaTapHUHT, Taln caTXujla CY3JIapHUHT
¥3apo MyHocabaTra KUpHIIYBH aHa LIyHJAl
OornanumHn Tako3o 3taau. Iy 6ouc FO. C.
CrenaHoB carxjap Oupiukiapu Vypracuaa
Ky3aTWJIaJUraH JUCTPUOYTHB MYHOCAOaTHU
CUHTarMaTuk MmyHocabar ne6 ataiiau [4, 227].

bupok, Oy VypuHAa mIyHH XaM aNTHII
KEpaKKH, OMPIUKIIAPHUHT caTxJjiapapo
OOofnmaHMIIMIAa  CHUHTarMaTUK  MyHoca0aT
ByXKyara kenMmanau. byHna  moroHanu
MyHocabar coaup Oymaau. YyHKH aiiHU
maiitma Twn  €Xyn  HYTK  OHMpIMKIapu
MyHOca0aTH  TUCTPUOYTUB  OOFJIAHUIIHU
TaKo30 OTMaiau, OaJlKu THJIHUHT XY

HYTKHUHT KHYMK OWpIUTU KarTa OWPIIHK
WYWra KUPUIIN Ha3ap/1a TYTUIIAIH.
Tabkunnam nozumku, O. ne Coccrop
CHHTarMaHu TWI €KW HYTK OWUPIHTH
SKAHJIMTUHU OeNrwiamjga WKKuiaHaaa [1,
157]. bu3auHrya xam, ailHM maWTaa KaThbUH
Kapop YMKapull aH4a KHUUH KYpUHAIH,
30TaH, CYy3 OWpPHUKMAcH, UIYHUHTACK, Tam
KaOWJIapHU JTUCKYpC MaTepHaly TaXJIAJIH
HYTK OUWPJIMKIApU SKAHJIWTUHU KypcaTaju.
Oxopuna Oepunran Cocciop TOMOHUIAH
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kerrupwiaran  S'il - fait beau temps, nons
sortirons mypakka® CHHTaKTHK KypUJIMaHUHT
¥3u XxaM (QUKpUMH3 JaIWiad OYyia oJaa.
Hlynunr yuyyn Oy ypuHAAa CHHTarMaHu THII

CHHTarmMajapd Ba HYTK CHHTarMmaigapura
Oymm6  yprammm ~— Makcaara — MYBOGUK
KYpUHAIH.

baw3u IMHTBUCTHK MaHOamapaa ram
Joupacuia KelyBuUd CHHTarMajapHu «J1aBjaT
WYHUIard JaBiaT» Tap3uga TaBcuduaiiguiap
[5, 52]. By ¢ukpra Kymwimim MyMKHH.
UyHKH CHHTarMa aHUKJIOBYH-aHUKJIAHMHUIII
MyHOCa0aTHHU TaKO30 3Tap JKaH, y ENUuK

CTPYKTypaHu  TallKuia  3Tagu.  JlekuH
CUHTarMaHuHT  0a3an  CTpyKTypa €xya
CUHTaKCHUC MOJIEKyJ1acu Tap3uaa

TaBCU(IIAHUIIHN, HA3apUMU3/a, U30XTaJIa0I1p
[5, 51]. Bynunr acocuii OowcH IIyHIAKH,
0an3u CHHTarMajiapHH CHHTaKCHUC
MoJiekynacu ne6 Oynmaiinn. Macanan, ram
€Xyll Mypakka0 CHHTaKTHK KypHJIMaiap
MOJICKYJIa MAaKOMUJIa dMac, OAIKH TYJIAKOHIIH
CUHTAKTHK OMpIUKIIAp MaKOMUa KelaJauaap.

Monekyina MakoMpga 23ca  scama  cy3
KOJIMIIUJATY  CHUHTarMajJlapHU  KypHUIIMMHU3
MYMKUH.

IOxopunarunapnan TalIKapH,
E.M.IIlyToBaHUHI  TAaIKUKOT  MILIApUAA

CHUHTarMa KOMIOHEHTIApUHUHT CY37aH KHUUK
Oupank 6usaH udoataHa OJIMaCIUIU XaKuaa
xaM ¢GuKp ounaupuiaraHuHu kypamus [5, 50].
Hazapumuzna, Maskyp  mylioxasa  Xam
u3oxranabaup. Arap CHHTarMaHH Iy Tap3/a
TylyHajauras Oyicak, y xonna @. ne Coccrop
Oepran re-lire (xaifita YKUMOK) Tap3ujaru
OMPJMKIIApHU CHHTarMa 7ed OMIMacIurumMus3
Kepak. Bupok sicama c¥y3mapHUHT CHHTarma
MakKOMUJa SKaHJIUTU (aHUMU3[A aAJUIaKauoH
ucoornanrad. llly Gouc cWHTarMaHWUHT SHT
KHYUK KOMIIOHEHTHHH Mopdema OpKalu
OenrunanMus.

SlHa mWyHM XaM alTUIl KEpPaKKH,
E.N.1llyroBa xHueu, mempaou, xapanoauwiu;
KpAcHbIl, 3elleHbll U CuHull KabW TEeHT
OOFNIaHUIIUIA Cy3 OWMPHKMANapUHU XaM KYII
KOMIIOHEHTJIM  CHUHTarMajap  >KymJjiacura
kuputaau [5, 50]. buzaunrya, Oy ypunna cys
OupuKMamapu KOMIIOHEHTJIapH  Yypracuaa
CUHTarMaTUK MyHOca0aT IaK/UTaHaéTraHu
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M30X Tajnad KwiMaiau. bupok aliHm maiTaa
cy3map ypracuja aHHMKJIOBYU-aHUKJIAHMHMILI
MyHOcabaTh Ky3aTWJIMaralHjJMura cabadnm
yJIapHU CHUHTarma Jiest oIMaimMus.

By ypunaa koMnoHeHTIapu ypracuaa
WYKH aHMUKJIOBUM-aHUKJIAHMHUII MyHOcabaTu
Ky3aTWIaJuraH KyliMa cy3iap Xakula Xam
0ap3u MyJOXa3aJapUMU3HU aNUTHIITA TYFPH
kemagu. A. XO0XHEBHUHT (ukpura xypa,
KyIIMa Cy3 TyIIyHYacHUJaH yMyMaH BO3
Ke4yuil JIo3uM. bomikaua aifTranga, Kymma
cy3HuHr ¥y3m Hyk. Omum Oy Xakda
KyHuJarwiapHu Tabkuianan: «Kommno3unus
ycynu OujaH cy3 sicall JeraHjia, cy3 KYIIWII
iynu OmnaH cy3 scaml TymyHunaan... bynmaii
OMPHKUII HAaTWXKacujaa JIyFaBUH OUpIHK,
SbHUA JIeKceMa »5Mac, Oalku CHUHTAKTHK
Oupimk — cy3 Oupukmacu €KUM Tam XOCHI
O0ynanu (Mucon KenTupuiira xoxar uyk). [y
(bakTHUHT ¥3MEK KYpcaTaauKe, CYy3 KYIIHII
Ounan cy3 scamumu (IIyHAad cy3 scal
YCYJIM) XaKujaa ran OYJIuIIM MYMKHH 3Mac)»
[6, 8].

Hazapumusna, A. XO0KHEBHUHT
Ma3Kyp MYJIOXa3acu XaM H30XTanadup.
Uynku Xanu Oupop-OMp THJI MaTepuanuja
XaM KyIIMa CY3JapHUHI TYJIUK HWHKOD
STWITAHJIMTMHK ~ Ky3aTmaauk. A, .
CMupHHUIIKUH XaM aifHaH 11y macaia 6o0uaa
MyaMMoOJap MaBXY/UIMTUHU 3bTUPO( 3THO,
Oy Xxycychaa KyHHAarwiapHU TabKuJIara
snu: «by coxazna MyamMMosiM Hapca HIyHAaH
nboparku, Kymma cy3map OwiaH  cy3
OupuKManapuHy (Qapriam Kyn mnaiTiapaa
KUUMHYWIIMK TyFaupaam» [7, 114].

Japxakukar, Kyuma cysiap akcapusT
Xonapaa cy3 OupUKManapura yxIimanau.
bupoxk cy3 Ouprkmanapu KOMIOHEHTIApH Xap
JOUM C¥3 MakoMHJa Kelaau Ba OyHIa Xap
OMp CYy3 HWKKMHYUCU OWIaH CHHTarMaTHK
MyHOca0aT  TalIKWJ 3TaAu:  UHCIUMYM
ounocu, oara xoenu. Kymma cysmapaa oca,
ylap rapud IIyHAall — artajca  Xawm,
KOMITOHEHTJIap CY¥3 MakKOMua sMmac, Oaliku
Mopema Makomuga OVimamu:  oOwKO30H,
eyzanosi. bepwiran Mucomapaa  Kymma
cy3nmap  KOMIIOHEHTJIapu  MopdeMarapHH
Tako30 oTaau. OIMMHUHT TabKUAJAIINTa
Kypa, cmoauk cy3una —ux mopdemacu Ounan
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OupuKaéTraH cmos KUCMH alHU TMalTaa cys3

MakoMuga odMac, Oankm Yy3ak Mopdema
MakKoMHIa  KEJANTHU [8,79]. B. M.
CONHIEBHUHT KyWHJard cy3iapu sHajaa

noparnupokaup: «KoMnoHeHTIapu MyCTaKUI
cy3mapmaH ¢apk KuwiMaca-aa, KymMa cysiap
MopdemanapaaH TaILIKHI TOMAH:
mopennasanue» [8,84]. Ulynpmait Gynray,
KyIIMa Cy3 KOMIIOHEHTJIapU MyHOcaOaTHIaH
CHHTarMa BYXYyAra KeJIWIIM HW30X Tanad
Kuiamaiau. CuHTarMaTuk MyHocadaT Xakuja
aca Oy YypuH/IA Y3 I0pUTa OJIMANMU3.

HlyHu anoxuja TabKHUJUIALI JIO3UMKHU,
CHHTarMaTuK MYHOCA0AaTHUHT THIT
OMpJIMKJIADUHUHT HYTKKA KYYUPUIMIIMIA
axamusaTa Oekuécnup. 30TaH, Yy THJIHUHT
acocuit  Basudacu —  KOMMYHUKATHB
¢bynkuusan  Oaxkapanu. Papmanku, OyHna
JUCKYPC MYyXHMM pOJb VHHaiWau. YyHkw,
KaTTa-KUYMK  CHHTAarMaJapHUHT  Oapuacu
JMCKYpC Joupacuia TOM MabHO/1A
(aosnarmay.

Juckype akcapuar xosiapja UKKU Ba
YHIAQH  OpPTHK  TalUIAPHUHT,  Mypakka0
CHUHTaKTHUK KypUJIMajgapHUHT ¥3apo
OOFNMAaHMINMAAH  TAIKWI  Tomagu. by
kKapa€HJa CHHTarMaTuK MyHoOca0aT THI
OMpIVKIAPUHUHT  TEHIJMK  acocuaa Ba
TOOEJIMK acocuia OOFIaHUIIMHM XaM TaKo30
STUIIN MYMKHH. Arap T OUpIUKiIapu (KeHr
MabHO/A HYTK OUPJIMKIApH XaM) TEHIJHK
acocupa OofnaHaguraH Oynca, y Xojjaa
CHUHTarma IHIaKJUTaHMai iy, amMMo
CHHTarMaTUK OOFJaHUII TYJIHUK CaKIaHaIH.
Tun OuUpNUKIAPUHUHT TOOENUK acocuiaru

OOFJIaHUIIINIA 3ca cuHTarMa Xam,
CHHTarMaTUK  MyHOca0aT XaM  HaMoOEH
Oynanu. bByHM JucKypc aepuBanuscuaa

Ky3aTUIII MyMKHH:

1. by eannume xawmuacu pusosam,
Kanuacu xakuxam — ounmavumau, nekun Ouun
0ysa xamown xaém, Oy Uun KO8YH NUUUSUOA
mykcon mypmea kupaou. (A. Myxmop.
Yunop).

2. [lappos nanoenu, Kyiuanapuu, meH
Kelmupeas  Nnamupiapuu  wo2upoiapuoan
ouponmacuea  Oyropub, yiuea dHcyHamud
mypearnuoa mycamoan oup owHacu Keauod
Koaaou. (Oubek. Boaanux).
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Kentupuiaran nuckypc MaKOMHIAard
MUCOJUTAPHUHT OUPUHYMCH TEHT OOFJIaHUIILIH
OYM0, YHUHT CUHTAKTHUK JIEPUBAIIUSCH JE€KUH
orepatopura OOFIUK SKAHIUTHHH KYpaMU3.
byHma  OUCKYpCHMHT  yMyMUW  IIaKJIH
JepUBAaTHU TakKo30 OJTHO, YHHHT Oapua
KOMITOHCHTJIap¥ CHUHTarMaTHK MyHoOcabaTaa
KEJIMOK/1a.

WNkxkuHun Mucosia Oepuiirad TUCKypC
KOMIIOHEHTJIapu 3ca ToOe OOFIaHUILIHIUD.
AWHM TTalTIa AUCKYPC ACPHUBALUACH -2AHUOA
Tap3uaa KejnaérraH orepaTop BOCHUTacHaa
HIaKIaHMOKAA. By ypuHAa KOMIOHEHTIapH
ToOe OOFIaHMIUIM OYNTaHW y4YyH, YJTapHUHT
OJIIMHTMCH  aHUKJIOBYM, KCHUHTHCH 3ca

AHMKJIAaHMUIIHU Tako30 3TMoknaa. Iy Gowuc
OyHga Ou3 CcHHTarMajgap Xakuja Xam,
CHHTarMaTuK OOFJIAHUII XYCYCHIA XaM TYJIHK
CY3 IOpUTa OJIaMU3.

[Iyan  xam alTHUIIl ~ KEpaKKH,
MakpoMmatH (€xyl JUCKYypC) TypJapUHHHT
CUHTaKTHUK JiepyBaLIAsACH BOKEJIaHUIIHN
Joupacujia KYJUJTaHWIAETTaH 0ab3u
KOUJalapHu  MYKaMMaJUIMK  Jlapajkacura

erran  ne6 Oymmaiigu. Iy ©Oouc ymap
KaTBUIIMK KacO JTMACIUIM XaM MYMKHH
[9,130]. YyHku OucKypc TyLIyHYacud Ba Y
Oona" OOFJINK Macajanap TaJIKUHA
TAAKUKOTIADUMU3 KYH TapTHOWUTa SHAWTHHA
KYHHUIIMOK/IA.
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Typnu}woe H. HeKOmOPble 3amemkKu o0 cunmazmamuiuecCKux OmHOWEeHUuUAX U Oepueauuu
0uc1<ypca. B cmamve pedsb uoem 0 CUHMASMAMUYECKUX OMHOWEHUAX A3bIKOBLIX DIEMEHmMOoE U
KOMNOHEHmMO6 pedesoco npous’ee()eHuﬂ. Hpu 2Mmom, npeofcde 6cezco, 6Hocumcs ACHoCmb 6
NOHRUMAHUEe MmepumHa cuHmazcmada. Kpome moceo, ucczzedyromc;z Oepueauuomtble 3AKOHOMepHOoCmU

KOMHOHEHMOo8 OUCKYpCa.

Turniyozov N. Some remarks on syntagmatic relations and derivation of discourse. The
article deals with syntagmatic relations of language elements and components of speech acts. The
main point is to give full explanation to the term syntagma. Accordingly, derivational problems of

discourse elements are investigated.
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MMPOPECCOP IXKAMAJIMAANH BYPAHOB - OCHOBATEJIb
Y3BEKUCTAHCKOM THITIOJIOT MUECKOM TEPMAHUCTHUKH

bywyi Tamovana Anamonveena,
npogpeccop Camapkanocko2o 20Cy0apCmeenHo20 UHCMUMYma UHOCMPAHHBIX A3bIKO8

Knrouesnie cnosa: KOHYenyus ﬂofcaManuaduHa Bypaﬂoea, cCpasHUumellbHO-munojocudeckast
CeEPMAHUCMUKA, CUCMEMHO-YPOBHEBAS URmMepnpemayusl, YHUBEpCAalu3m A3blKO8E, d)yHKI/;I/lOHCZJZbHO'

cemarnmuvyecKkue kamezopuu

3aciayKeHHbIN JIeATEeIIb HAaYKH
VY30ekucraHa, 10KTOp (PUIOJOTHYECKUX HaYK,
npodeccop, KpYIHBII  OpraHusaTop
HallUOHAJIBHOM  BBICHIEH  IIKOJBI  OBLI
BBIJAIOLIMMCS JIMHIBUCTOM-TEOpPETUKOM. OH
CTOSUI y HCTOKOB y30CKHUCTaHCKOM
CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKOMN
TePMAHUCTUKH. Pazpaborannas UM
KOHLICTIIMSL ~ CPaBHUTEIBHOM  TUIOJIOTHH
AQHTJIMMCKOTO U  TIOPKCKUX  SI3BIKOB  TIO-
NpEKHEMy aKTyalibHa W BOCTpeOOBaHA B

HaIlu JTHU [V36ekucTon MUJLIUH
SHIIMKJIONEIUICH. 11. TomkeHT:
“V30eKHCTOH MHUIMA  DHIMKJIOIEINACH

Jasnat unmuii Hatpuéry, 2005. C. 419-420].
Omnum u3 mepBbeix Jx. BypanoB cran

pa3pabaThiBaTh B VY36ekucrane
CPaBHHUTECIBHYIO THIIOJIOTHIO, HCXOIS U3
MPUHIIMIIOB ~ yYPOBHEBOW  HMHTEpIpETAINH

HCXOJHOTO B COIIOCTABJICHHMH S3bIKa, a
HMEHHO CHCTeMa f3blka — 1 OIMCBIBaeTCS B
COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE B IJIaHE TaKHX
YPOBHEOPTaHU3YIOLIUX CYILIECTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHK, KakK CEMaHTHYECKHE,
dboHeTHueCKHE, rpaMMaTH4eCcKue,
crunmuctuyeckue [1-3] u ap. Ilpu stom, kak
MpaBUJIO, YYUTBHIBAIOTCS  MpPEXKAE  BCEro
JAHHbIE  ‘“CTAaHIAPTHOTO  HAIMOHAJIBHOIO
s3pika” [14, c¢. 4]. TlogoOHBIN momxom K
OTIPENICTICHUIO  JIMHTBUCTHYECKOTO CTaTyca
SI3BIKOBOTO (akra MO3BOJISIET, KaK
MPEACTABIISIETCH, TOTYyYHUTh HauoOoee
ONTUMAaJIbHOE  pelieHne, ¥WO0  HWMEHHO
YpOBHEBasi OpraHU3aIisl sA3bIKa OOBEKTUBHO
pEenpe3eHTUPYET CUCTEMY SI3bIKA.

NHTEepecHO B CBA3M C 3TUM, YTO B

HacTosee BpeMs OCHOBHBIE
JUHTBUCTUYECKUE JTUCIUIUIMHBI TOJy4aroT
JaNbHENIIYIO Oonee yrIIyOJICHHYIO
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pa3paboTKy Kak pa3 B  HalpaBJICHUU
CUCTEMHO-YPOBHEBOW HUHTeprperauuu [5; 7;
8].

JIx. Bypanos [9, c. 21-25] co BpemeneM
CTPOUT CBOIO DPa3pabOTKy TEOPETUUECKUX
OCHOB  CpaBHUTEJIbHOM  THUMOJOrMM (U3
JMHTBUCTUYECKOM THIIOJOTHM) LEJIMKOM Ha
HOHSTUAX CUCTEMbI U YPOBHEBOM
crpatudukanuu s3pika.  Ero koHuemnuus
UCXOAUT u3 HOCTYJIaTa, 4TO
(JIMHTBHCTHYECKAsl THIIOJOIMS BKJIIOYAET B
ce0sl BCce BMJIbI CPABHEHUSI CHCTEM SI3BIKOB

[9, c. 22].

BoiBomuMble  3aTeM  OpUHLMIBL €€
KJaccupuKauy (IHUPOKOM M y3KOM) Takxke
MpelyCMaTpuBalOT ~ MCXOJHbIE  CHUCTEMHO-
YPOBHEBBIE XapaKTepUCTUKU 00BeKTa
KOHTPACTUBHOIN MHTEPIpETaI1H.

Cp.:

B LIMPOKOM IOJAXO0JI€ — 3TO, HaIpUMeEp,
OuHapHas KJaccupukanus
“BHYTPWIMHIBUCTHYECKAsI TUIIOJIOTHS TEKCTa
<> BHYTPWIMHIBUCTHUYECKAsl  THUIIOJIOTHS
CHUCTEMBI” H JIp.,

B  y3KOM —  3TO,  HampuMmep,
KJ1accuuKanus JIUHTBUCTUYECKOM
TUIOJIOTUM “TI0  OTHOLIEHHWIO K YPOBHSAM
HepapXxuu SI3bIKA (poneruko-
¢doHonOrNYECKas, Mopdosoruueckas,
CHUHTaKCUYecKasi M JIeKCu4yecKkasi TUIOJIOorus)”
[9, c. 22].

B COOTBETCTBEHHOM IIJIaHe
KBaJTU(UIUPYIOTCS u pa3aeibl
JMHTBUCTUYECKOM THUIIOJIOTUN
(cpaBHUTENHHON THUIONOTUU U Ap.). 3IeCh
YUYUTHIBAIOTCS “cucremMHas 0JIM30CTh
SI3BIKOBBIX cucTem”, “rmyOuHHO-

MMOBEPXHOCTHOE TOXJAECTBO M HETOXIECTBO
KOPPECIIOHIUPYIOLIHNX CpencTs”,
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“MEeKYpPOBHEBBIN MOAX0/T K CpaBHEHUIO™ [9, C.
23] u T.m.

CucreMHO-ypOBHEBBIE MOKa3aTenu
SIBJISIFOTCSA peneBaHTHBIMU u JUTSt
npearaeMbix . BypaHoBbIM TOJKOBaHUIA
npeaMera u 3a/1a4 CpPaBHUTEIBHOMN
tunosiorun:  “IIpeameTroMm  cpaBHUTEIBHON
TUTIOJIOTUU CITY’KAaT CUCTEMBI CPaBHUBAEMbIX
SI3BIKOB. K 3amawam cpaBHUTENBHOU
TUTIOJIOTUHU OTHOCUTCS BBISIBIICHHE

MEXbS3BIKOBBIX CXOJACTB M PA3JIMYUil BOKPYT
BBEIOpAHHBIX THITOJIOTHYECKUX KATCTOpUH W
yCTaHOBJICHHE MPUHIIUIIOB
KOPPECTIOHIUPOBAHUSL ~ MEXKYPOBHEBBIX  H
MEXBA3BIKOBBIX KOPPECIOHACHTOB” [9, ¢. 23-
24].

[Ipu 3TOM CHeU(PUIHOCTD u
WHJIMBUIYAIbHOCTh TIPOSIBJICHUS] CHUCTEMHO-
YPOBHEBBIX XapaKTEPUCTUK OTIEIbHBIX U3
CPaBHUBAEMBIX SI3BIKOB OOHAPYKMBAIOTCS B
HauboJee ONTUMAIbHON CTEMEeHH, IO3BOJISSL
HCCIIEIOBATENIO ONPENENATh B KOHKPETHOM

A3BIKE CYILIIHOCTHBIE 3aKOHOMEPHBIE
mpoueccsl YW KBaIU(UUUPOBATH HX Kak
peneBaHTHble Ui (OPMUPOBaHHUS  €ro

OOIIeTMHTBUCTHYECKOTO cTaTyca [11].

CkaxeMm, 3T0 yOeUTENbHO MMOKa3bIBAET
Jx. bypanoB [4, c. 71-73] nHa dakrax
B3aMMOCBSA3M M B3aWMO3aMEHBI JIEKCUYECKUX
U IpaMMaTH4YeCKUX MOp(eM TakuM oOpa3om:
“Jlms  cucTeM  SA3BIKOB € Pa3BUTOU
Mopdonorueit XapaKTepHO HaJInyue
CUHOHMMHUU  MOp(eM  JIeKCHYeCKOoro M
MOP(OJIOTHIECKOTO YpOBHEH.
CnenoBarenbHO, Mbl HMEEM CHHOHHMMHIO
Mopdonoruueckux (HopM U CHUHTAKCHYECKUX
KOHCTpyKUUH. Eciu B TOM MM MHOM f3BIKE
MOP(QOJIOTHST XOpOIIO pa3BUTa, TO B HEM
CYLUIECTBOBAHME CHHOHUMHHM KOPHEBBIX H
appuKcanbHBIX MOpPpEM MOXHO CUHUTATh
obs3atenpHOU... Ecmm B s3bIke  HET
Moponoruueckux (HopM BBIpaKEHHS TOM
WIM MHOM KaTeropuu, B HEM CHHTAKCHYECKas
KOHCTPYKIMS OCTAHETCS €IUHCTBEHHOW...”
(4, c. 71].

COOTBETCTBEHHO, €CIH OOpaTHThCA K
CTPYKTypaluu JEKCUKOJIOIMH, TO, UCXOAS U3
Pa3HOIIIAHOBOCTH 3TON obusactu
A3BIKO3HAHMS, 3/1eCh HamuIo (akTel eé
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nepeceyeHusI co CJICAYIOIIMHA
JMHTBUCTUYCCKUMU pa3/ielaMH: CEMaHTUKOMH,
JIEKCEeMaTHKOM (cmoBoOOpa3oBaHHUEM),

STUMOJIOTHEH, JIeKCuKorpaduen, TeopusMu
TPAHCIIO3ULIUU, MEXbBI3BIKOBBIX KOHTAKTOB U
koHHoTaruu [13; 16].

AHaJIOTUYHBIA TIOAXOJl XapaKTepeH U
JUIsL IPYTHX 00JIacTeld COBPEMEHHOI0 00IIero
U TNPUKIAJAHOIrO s3bIKO3HaHusA. Hanpumep,
“U3ydaeTcs COOTHOILEHUE CPaBHUTEIbHOU
TUIIOJIOTUU U TEOPHH IIEPEBOJA, CTHIMCTHUKH,
nexcukorpaguu u meroguku’” [12, c. 4].

Teopuss CcpaBHUTENBHOM THIIOJIOTHH,
KoTOpyto pazpabateiBan . bypaHos, numeer
Pa3HOCTOPOHHEE MPUKJIIAJHOE 3HAYCHNUE.

Tax, y4€HbIM CUMTAIOCh HEOOXOIUMBIM
YUUTBIBATh UICHTUDUKALHIIO u
Qg QepeHIranuio mepeBoga B COOTHOIICHUN
C JIMHIBUCTMYECKOW Tumnojoruen. W 310
CIpaBeIMBO, HOO OAHOM M3 OCHOBHBIX
npoOjaeM  JIMHIBUCTUYECKOM  THUIIOJIOTUU
SIBJIIETCS B3aMMOOTHOLIEHHE IIEpPEeBOAA CO
CPaBHUTEIBHON TUIIOJIOTUEN. 3nech
O0BEKTOM HCCIE0BaHUS CIYXaT CHCTEMBI
JIBYX WM Oojee $3BIKOB, YTO I103BOJIIET
paccMaTpuBaTh  COINOCTaBIEHHE  CTPYKTYP
KBAaHTUTAaTUBHO OTrpaHUYEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX CHUCTEM.

CpaBHuTenbHas THIIOJIOT U U
JMHTBUCTUYECKAs] TEOPHsl MEpPEeBOJia CBA3AHbI
MEXIy co00i, B3aUMOJONONIHSASA APYTr Apyra.
OHU CcOMMKAIOTCS M PACXOJATCA HAa OCHOBE
UICHTUPHULIHUPYIOIUX U
g depeHIMPYOMUX (GaKTOPOB.

Wnentupunupyronmmu  OyayT Takue
(bakTopsl, Kak

1) oOuIHOCTH TIaHA CO/IEPIKAHNS,
2) MEeXYpOBHEBOCTh

KOPPECIOHIUPYIOLIUX CPENICTB,

3) HICHTUYHOCTh CPaBHMBAEMOI'0
nporecca,
4) wuHIUPPEPeHTHOCTh 1O OTHOLICHUIO K

TE€HETUYECKOMY POCTBY.

Huddepenuupyromue (hakTopsl
IIPEICTaBIISIOTCA:
1) pacxoxaeHHeM IUIaHa COJICPIKAHUS,
KOTOpBIM €CTb Il CPaBHHUBAEMBIX
S3BIKOB  MEXBSI3BIKOBOM  TITyOWHHOU

CTPYKTYPOH, U
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2) HaJIdYMEeM OTHOCHUTCIBHOU CBOOOJIBI
nepeBoa.
NMeHHO 1O yKa3aHHBIM IpPU3HAKaM
JOCTATOYHO  ONTUMAJIBHO  OMNPENEISIOTCS

3ajaud  [KaK, BIPOYEM, M CaM MPEAMET]
CPABHUTEIBHOM THUIIOJIOTUHU U NIEPEBOJA.

Tem cambiM BBISICHEHHE COOTHOLICHHUS
CpaBHHTeHLHOﬁ TUITOJIOT'UN C APpyruMu
Haykamd [a  3T0  emé  METOWKa,
NeKcuKorpadus, cpaBHUTEIbHAS CTUIUCTHKA
 Jp.] mpeciieiyeT CaeayoIue Heu:

1) wuyepe3 COMOCTaBICHUE MPEAMETOB H

3a/lad  CPAaBHUTEIBHOW THIONOTUH U

TPYTUX HayK ONTUMAJIBLHO
oTpeenseTcs u JIOCTaTOYHO
KOHKPETU3UPYETCS 00BEKT
UCCIIeIOBAHMSI,

2) OrpaHHYHMBaETCS BO3MOKHOCTh

CMCIICHUA AaCIICKTOB CpaBHHTeHBHOﬁ

TUNOJIOTUM W JAPYTUX  HAay4HBIX
JUCLUILIUH,

3) yCTaHaBIMBAIOTCS  B3aUMOCBSI3H U
B3alMOBJIMSHUE, IPEEMCTBEHHOCTh M

WHTETpalusl 3TUX Hayk, a 0e3 yuéra

YKa3aHHBIX MapaMeTpOB PACCMOTPEHHS

HE MOKET OBITh peYU O BO3HUKHOBEHUH

u MOCJIETYIOLIEM pa3BUTUU

JIMHTBUCTUYECKOM THITOJIOTHU B IICJIOM.

WN3naras  KoOHUENTyaJllbHbIE  OCHOBBI
CpaBHUTENbHOW THmnonoruu, [x. bypaHoB
0c000 MOTYEPKHUBAET, YTO OHA pa3pabaThIBaeT
MNPUHIMOBL  “ONUCAHUS  CHUCTEMBI KaXKJIOTO
si3bIKa B oTaenbHocTH” [6, ¢. 171; 12, c. 21],
T.e. 3TO  KOMIUIEKC  HMHOpMamuu ¢
“IOoJIMHHON BHYTPHUA3BIKOBOM
WHBEHTApU3aIllMd  CUCTEM  HAIlMOHAJIBHBIX
sa3b1k0B” [12, c. 21].

JImHrBUCTHYECKAS
00BEKTOB CpaBHUTEIBHOMN
MPOM3BOJIUTCSL dYalle BCEr0 B  paKypce
OTIIETbHO  B3STBIX  YPOBHEM  si3blka  —
JIEKCUYECKOTO, MOP(OIOTHIECKOTO,
CHHTaKCH4ecKoro, gponernyeckoro u ap. [10,
c.3-6; 15, c. 264].

PaccmarpuBarotcst 00BEKTHI
CPaBHHUTEJIILHOM THIOJOTUM M C TO3UIUN
CBOCOOpasmsi OTPaXECHHS JEHCTBUTEILHOCTH
[leHOTaTHBHASI XapaKTEPUCTHUKA|, CEMAHTUKO-
CMBICJIOBOI HAITOJIHIEMOCTH, KOHHOTAaTUBHOM

WHTEpIpeTANs
THUIIOJIOTUU
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OLICHOYHOCTH [B  MEPBYIO
SMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM ],
CTPYKTYPHOW W COOCTBEHHO sI3bIKOBOH. Ho
Ha HAYaJbHOM  JTalle  TUIOJOTMYecKas
JUHTBUCTUKA TPEXIE BCEro “BblAEISET
¢donernueckue, rpaMMaTH4ECKHE U
JIEKCUYECKHe 0COOEHHOCTHU A3bIKa-
ucrounuka” [12, c. 26].

31ech BBIICICHHUIO TOJJIekKAT TaKHe
KOHTCHCUBHBIE CTOPOHBI U (DYHKIIMOHAIBEHO-
CEMaHTHYECKHE KaTerOPUU UCXOTHOTO SI3bIKa,
KOTOpbIE  TPEACTaBIAIOT  COOOW  JUIIb
CEMaHTHYECKHE a0CTPaKIIMKH UHTPAS3bIKOBOTO
nopsiika. OHM YaCTUYHO COBIMAJAIOT C O0IIEeH

oucpeab —

SI3BIKOBOM ~ MOHATHUMHOM  KaTteropueu, rie
HaJIMYECTBYIOT enié u HHOS3BIYHEIE
SJIEMEHTEL.

YkaxkeM Ha cunexyommi [Qonomoro-
MOP(OIOrHUECKUit ] MUHUMYM
VWHTPAaHIJIMACKOM  A3BIKOBOM  CHCTEMBI,
KOTOpasi JOJKHA CIY)KUTh HCXOJIHOW 0a30i
JUISL IIOYPOBHEBOI'O TUIIOJIOTUYECKOTO
CPaBHEHMUSI c COOTBETCTBYIOIIUM
MHOSI3bIYHBIM MaTEPHATIOM.

DOHOJIOTUYECKHUI YPOBEHD

I'macHbie hoHEMBI:

—  AHMIMICKUHI SA3BIK OTIMYAET HAIVISIAHO
IIPOCIJIEKUBAEMBIN BOKAJIU3M: B CUCTEME
racHelx — 12 MoHodTOHrOB U 9
nudToHros [Beero 21 donemal.

- Tlo MOJIOKEHUIO S3bIKa B
TOPU30HTAIIBHOU IUIOCKOCTH
AHTJIOS3bIYHBIC TJIACHBIE

KJIACCU(PUIIUPYIOTCS Ha TJIACHBIC
1) mepenmeropsmail : ¥ 1 e ¥ [
2) 3amHeropsAgad: A 9:p UV
3) cpemHero (CMeEIIaHHOTO) psja 3: 9.
—  Ilo monmoxeHHIo s3bIKa B BEPTUKAITBHOM
IJIOCKOCTH  QHTJIOSI3BIYHBIC  TJIACHBIE
KJIACCU(PUITUPYIOTCS Ha TJIACHBIE

1) BepxHeromomgbéMa 1 @1 Ul D
2) cpenmHero moasémMa €3 0 A
3) HM3KOro moabéma la: o 9o:

CornacHsie (hoHEMBI
B anrnmiickoM s3blke uMeroTcs 24
COTJIaCHBIC dhoHEMBI. OHu
MIPOTHUBOMOCTABIISIOTCS TIO:
1) npusHaKy riryXxoctu / 3BOHKOCTH,
2) cnocoby obpa3oBaHus,
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3) Mecty 0Opa3oBaHus,
4) apTUKYJISALUOHHOMY OpPraHy u
5) mnpeobiamaHHIO IIyMa WK K€ TOHA.

AHITIMACKOMY $3BIKY HE CBOWCTBEHHA
najaTagn3aus COrIacHbIX.

CrneunpuyeckuMu  JUIsT  aHTJIHICKOTO
s3bIKa ABJIAOTCA poHeMsl ©, 0, h, n, r, W, .

OcHOBHas OTIMYUTENIbHASE OCOOCHHOCTD
COTJIACHBIX B aHTTTUHCKOM A3BIKE
3aKJIFOYAeTCsl B MPOU3HOIICHHH B KOHEYHOM
MO3UIUH. AHIJIOSN3bIYHBIE KOHEUYHbIE 3BOHKHE
COTJIACHBIC HE TEPSIOT cBoel 3BOHKOCTH. Cp.:
bed [bed], big[b1 g].

[ToaToMy HEBepHOE MPOU3HOIICHHE
KOHEYHBIX  3BOHKHUX  COIJIACHBIX  MOXET
MIPUBECTH B AaHTIIUHCKOM SI3bIKE K MCKAKCHUIO
CMbICHA!

dog [d o g] (“cobaka™) u [d o K]
(7o),

feet [f 1 : t] (“voru™) u feed [fi:d]
(“nuTanune”

neat [ni: t] (“onpsrHsIit”) u need [ni:d]
(“ayxnateca’).
He Ttepstor cBoMX KadyecTB B KOHIIE

CIIOB  TaKKe  aHIVIOA3BIYHBIE  TJIyXue
cornacuele. IIpu saToM
1) HoOcOBble COHaHTBI M, N, 1 Oonee

3BYYHBIC IO CPAaBHCHUIO C HCKOTOPBIMU

OPYTUMHU  SI3bIKAMHM  [Hampumep, ¢
pycckumMu M W H|, ub0 OHH
IIPOU3HOCATCS Oonee MPOTSHKHO,

0COOEHHO TOCJIe KPaTKOro TJIacHOTO B

koHrte cioB: [d A n:], [dr m:], [ro n:],

[so n:];

2) 3BOHKHH COIIACHBIN, KOTOPBIA CIEIyeT
3a KpaTKUM TJIACHBIM, HE OTJIYIIAeTCS:

[So n:z],[©1 n:z],[sA m:Zz].

OTnmauTenbHON 0COOEHHOCTHIO
AQHTTIUICKUX COTJIACHBIX SBJISIETCS allUKaIbHO-
anbBeOJIsIpHOE mpousHomenwue t, d, n, |.

@DoHEMBI B CBA3HOM pPEUH.

OcHoOBHBIE aApTUKYJISIIHNOHHBIC
M3MEHEHUs 3BYKOB MPOUCXOIAT B IMpoOIEccax
akkoMmojanuu [(poHeTnueckor amanrtanuu| u
ACCUMUJISILIUS [boneTHueckoro
ynoao0eHus|.

AKKOMOJAIlMl  BO3HHUKAIOT  MEXKIY
COIJIACHBIMM U TiacHbIMU. [losTOMy »3TO
JUTIIH YaCTHUYHOE npucmnocoOIeHue
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apTUKYJSIUI CMeXHBIX 3ByKOB. [Ipu 3ToM B
AHIJIMICKOM  SI3bIKE  aJlanTalsl TJIaCHBIX
IPOCJIEKUBACTCS HE CTOJb BBLACITUTEIBHO.
CkaxeMm, B yCIIOBHSIX OOy4EHHS MOXXET OBITH
HE 3aMe4YeHO 0oJiee OTKPHITOE MPOU3HOLICHHE
[e] mepen [I] — [fel] mmm xe OGonee
BBIABUHYTOE Briepén [U:] moce [j] — [nju:].

ACCHUMUIISIIAS BOSHUKACT MEXKIY ABYMS
[JIACHBIMHM WJIM K€ JIByMsl coryiacHeIMH. OHa
MOXKET OBITH YaCTUYIHOM, IIOJTHOM,
pErpecCUBHOM UM TPOTPECCUBHOM.

B aHrmmiickom s3bIKE IIPENCTABIICHBI
o0a BuJa aCCUMUIISIIINN:

1) mporpeccuBHas — what’s this [wo ts

01 S]um
2) perpeccuBHas — newspaper [nju:
sper pa].
[Tpnuém ciy4yau IIPOTPECCUBHOMN
ACCUMMJISIIINU COTJIACHBIX PEBATUPYIOT.
Cror
OnmHUM W3 IEHTPAIbHBIX BOIIPOCOB

(OHETUKHM SIBIIIETCS BOIPOC O CYIIHOCTH
cJora.

C ¢usnonornyeckoil TOYKHU 3pEHUS
CIOT €CThb 3BYK (HECKOJBKO 3BYKOB).
[Ipouznecenne ciora TOCTHTAETCS
BBIJIBIXa€MbIM BO3JIyXOM OTJENILHOTO Hamopa.

C aKkyCTH4YecKOW TOYKM 3pEHHs CIIOT
npezcTaBisieT co0oi 3ByKOBOI OTpE30K peud,
rZe  BBIIENAETCS OOUH W3 3BYKOB II0
CPaBHEHHUIO C JAPYTUMH KOHTAKTHUPYIOIIMMH
3BYKaMH.

AHTIMCKOe CI0rOCTpPOECHUE OMHUpaeTcs
Ha CJ0roo0pasylonme BO3MOXKHOCTH Kak
TJIACHBIX (POHEM, TaK U COHAHTOB |, N, 1 pexe
M ¢ IpeIIIeCTBYIONMMHA COTJIACHBIMU:

curtain [‘ka: —tn];
garden [‘ga: —dn];
rhythm [‘n —om];
table [‘ter —Dbl]u T.m.

AHTIMiickue J0irue MOHO(TOHTH U
TUPTOHTH  OTMEUAIOTCS B  OTKPBITBIX U
3aKkphITHIX ciorax: be [bi:], beat [bi: t], may
[mer ], mine [mai n], a xpaTkue riaacHbie [3a
PSZIOM UCKITFOUEHHH| — TOJBKO B 3aKPBITHIX
ciorax: book [bu k], cup [k A p], lot[l o t].

CroronerieHue B aHTJIMICKOM SI3BIKE
CBSI3aHO C JIOJITOTOM M KPATKOCTBHIO TJIACHBIX.
IIpu »TOM (oHeTHUECKass TpaHMIIA CJIOTa



Xopwxuii punonorua. N°4, 2016 iiun

MPOXOJUT TOCHE JOJTrOro IJIAaCHOro, a
MOCTEAYIOINA COrIaCHbIA HAaYWHAET HOBBIN
cinor. Korga ke TJIacHBIM KpaTKuil, TOTIa
COTJIaCHBINM IPUMBIKAET K 3TOMY IJIACHOMY.

Cp.: farmer [fa: - ma], water [wo : - t9],
ruby [ru: - bi ], boozy [by: - z1 ], naughty
[no: -t ], forty [fo: -t ], mo: funny [fan -
i ], body [bod -1 ], busy [bi z -1 ], city
[st t-1 ], money [man -1 ], letter [let - o].
B mnepBom ciydae 00pa3yroTcs OTKpBITBIE
CJIOTH, BO BTOPOM — 3aKPBITHIE.

VY napenue

B aHrnmiickoM si3bIKE€ OJTHE TJIaCHBIC
MMPOTHUBOIIOCTABJIAIOTCA KPATKHUM, HC3aBHUCHUMO
OT yapHoCTH / 0e3yJapHOCTH.

['macHble mpeTeprieBarOT KauyeCTBEHHbBIC
U3MEHEHHUS, pEeIylHupyschb B HEyAapHOH
no3unu. OJIHAKO BO3MOKHO U COXPaHEHHE
TJIACHBIM CBOETO Ka4yecTBa:

import [‘1 mpo ],
transport [‘trlInspo : 1],
increase [‘1 nkn :s],
blackboard [‘bllTkbo : d],
meadow [‘medou ].
OTamuuTenbHON 0COOEHHOCTBIO
aHTJINICKOTO yaAapCHUus ABJISICTCA HaJIU4UC
MHOTHUX IBYXYIApPHBIX CJIOB:
ice-cream [ar s'kri: m],
prewar ['pri: 'wo 1],
nevermore ['neva' mo 1],
new-born [nju'bo: n] wu
ap.
B COBpPCMEHHOM QHTJIMMCKOM  SI3BIKE
YAapPHBIMH MOTYT OBITH JIIOOBIE  CIIOTH:
Ha4daJIbHBIC, CCPCANHHBIC u KOHCYHBLIC.

Hanpumep: 'evening, in'vestigate, de’fy.

s Bcé YTBEPKIAAOIINXCS B
AHTJIMHACKOM A3BIKE 3aKOHOMEPHOCTEMN
OTHOCUTEIIFHO MeCTa YyJIapeHus B CIOBE
MOKHO OTMETHUThH CIEAYIOLIHE:

1) B OONBIIMHCTBE CIIOB COXpaHSIETCS
oOIIerepMaHnCKuil [WJIM TPEBHEAHTITUHCKHA |
MPUHIIMIT YIAPEHHUs] Ha TIEPBOM CJIOT€ KOPHS
['children, 'husband, 'mother, 'prison];

2)  Haiu4ue onpeAe’éHHBIX Cy(P(PUKCOB U
npedUKCOB 0O0YCIOBIMBAET W3MCHECHHS B
cioBecHOM ymapenuu [be'gin, o'ccasion,
sta'bility, senti'mental];
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3) ymapeHwe CIYXUT B aHIJIMHACKOM
SI3BIKE JUTSt pasrpaHuyeHus
CYLIECTBUTENLHOTO U IJ1aroja:

‘conduct — to con'duct

‘contrast — to con'trast

‘Increase — to in'crease;

4)  cBou 0COOEHHOCTH uMeeT B
AHTTIUICKOM s3bIKe W ()pa3oBOe yAapeHHE.
[Ipn sTOM mpeiokeHus, B KOTOPBIX ObLIN
OBl yJZapHBI TIOYTH BCE CJIOBA, BCTPEUAIOTCS
Kak uckimoudenue. Ilpu momouu ynapeHus B
AHTJIMMCKOM SI3BIKE BBIJCISIOTCS HE CIIOBA, a
TpyOmnbl  CIOB. OHu  cocrosiT  u3
3HAMEHATEIBHOTO CJIOBA C €r0 DHKIUTHKAMH
U TIPOKJIUTHUKAMHU.

Tak, B npemnoxenun Our ‘work had
been ‘done in time ToabkO 3HaMEHATEIbHBIE
CJIOBa BBICTYNAIOT HOCHUTEISIMU yJapeHUs
BHYTPHU CUHTarMsl, Toraa KaK
BCIIOMOTATEJIbHBIE TJIAr0JIbl, IPUTSKATEIHHOE
MECTOMMEHUE U MPEAIOT Oe3yIapHBbI.

Kpome TtOro, He umeror ynapeHus B
AQHTJIMMCKOM  SI3bIK€  apTUKJIH,  COMO3BI,
TJIaroJIbI-CBS3KU u OOJIBIITMHCTBO
MECTOUMEHUH.

TakuM 00pazoM, pUTMHKA aHTIUHCKOMN
peud cCBsi3aHa C  yJApHBIMH  CJIOTaMH
CHUHTAarMbl. Bpemennas mpoTsSKEHHOCTH
MEXJly HUMH JIOJDKHA OBITH OoJiee Wiiu MeHee
crabuibHOi [Stress — timed rhythm].

Mopdonoruueckuii ypoBeHb

B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE
cleayeT pasnuyarh TOJBKO OJMHHAIIATH
yacTen peun. Nx BHYTPEHHSIA
KIaccupUKalUsg MOXKET OBbITh MpeACcTaBleHa
CJIEIYIOIIUM 00pa3oM:

l. 3HaMeHaTenbHbIe, KOTOpPBIE 00IagaroT

HOMHUHATHBHOU byHKIHMEH: 1) UM
CylIecTBUTENbHOE  (Noun), 2)  umMmsa
npunaratensHoe  (adjective), 3) wuwms

gucauteabHoe (numeral), 4) mectroumenue

(pronoun), 5) rmaron (verb), 6) Hapeuue

(adverb), 7) xareropus cocrosHus (the

category of state, stative).

Il.  Ilomy3HameHaTelbHBIE WU CIYKEOHBIE:
1) apruxnu (articles), 2) mpemtoru
(prepositions), 3) COIO3BI
(conjunctions), 4) gactumsr (particles).
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OtnenbHbIE  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE
KJIACChl CJIOB COCTABJIIIOT MOJAJIbHBIE CJIOBA
(modal words) u mexxaomeTus (interjections).

VIMeHHBIE KaTeropuu

Kareropus uncina

YUucno — 93TO CIOBOU3MEHUTEIIBHAA
rpaMmaThdecKas KaTeropus, KOTOpast
nepetaéT NpPOTUBONOCTABICHUE EAUHUYHOCTH
u Oojee uyeM EAMHUYHOCTU 0003HAYaEMBbIX
SA3bIKOBBIMU 3HaKaMu 00BEKTOB. B mepsom
ciydae cioBoQOpMBI SABJISIOTCS  (popmamu
€IMHCTBEHHOIO 4YHCJIa, a BO BTOPOM —
MHOECTBEHHOTO.

W3 aHrIMHUCKUX MMEHHBIX 4acTed pedyu
KaTeropyusi 4uciia XapakTepHa TOJIbKO JUIs
CYLIECTBUTENBHBIX. Y  MecTouMeHHi
rpaMmaThdecKas KaTeropus qucIia
aKTyaJMu3UpyeTcs JIMIIb B  OIIO3ULUAX
yourself — yourselves u other-others. Bompoc
KE O XapakTepe uuciaa yKazaTelabHBIX
mecroumenuii this (these) u that (those)
SIBJIIETCS. CLIOPHBIM.

OCHOBHBIM  CIIOCOOOM  00Opa3zoBaHMs
MHO>KECTBEHHOT'0 YMCJIa CYIIECTBUTENIbHBIX B
AQHTTIMICKOM  SI3bIKE  SIBJISIETCS  BHEILHSAA
¢bnexcus [uHOT 1A COTIPOBOXKAaeMast

HU3MCHEHUSIMH KOPHEBBIX coriacHbix]: Knife
— knives.

B aHrmickoM  A3bIKE  €CTh  psA
CYIIECTBUTEIBHBIX, Yy KOTOPBIX  (HOPMBI

MHOKECTBEHHOTO YHCJIa COXPAHSIOT OCTATKH
AHTJI0-CAKCOHCKOM MaJlaTaIbHOU
nepernacoBku: foot-feet, goose-geese. DtoT
cnoco0  (opmooOpa3zoBaHusi ~ HaA3bIBAETCA
Tak)Ke BHYTPEHHEH (IieKcHei.

Hpyroii 0COOEHHOCTHIO AHTIMHCKOTO
SI3BIKA SIBJISIETCS 3aMMCTBOBaHUE
CYIIECTBUTEILHBIX U3 JIPYTHX S3BIKOB BMECTE
C MHOSBBIYHOU (hrekcuelt MHOKECTBEHHOTO

yuca: antenna-antennae, datum-data,
phenomenon-phenomena. Brpouewm,
OTMCUYACTCA TCHACHIIUA K BBITCCHCHHUIO

MHOS3BIYHOM (hJIeKCHU UCKOHHOM (hiekcuen —
s: antenna — antennas, medium — mediums.

B  adnrnwmiickom  s3pike  (IIeKCUU
MHOXECTBEHHOI'O 4YMCJIa JIMIIEHbl MHOTHE
HCKOHHO TE€PMAaHCKHE CYILIECTBUTEIbHbIC:

deer, sheep, swine, trout, snipe u mp.
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3HayeHUS CIIMHUYHOCTH 7
MHOKECTBEHHOCTH TPHCYIIH (hopMaM ducia
3a4acTyl0 TOTJa, KOrja pedb HIET O
Ha3BaHMUSAX JUCKPETHBIX OOBEKTOB [T.e.
no urexanux cuéry]: table-tables.

B npyrux ciydasx CymieCTBUTEIbHBIE
YIOTPEOISIOTCS MO0 B €TMHCTBEHHOM YKCIIE
(singularia  tantum), aub0 TONBKO  BO
mHOxecTBeHHOM uncite (pluralia tantum).

CymectButenbHbIe Singularia tantum:

1) ¢ BemecTBeHHBIM 3HaueHueM: Milk,
sugar,
2) ¢ coOMparelIbHBIMA  3HAYEHHUSIMHU:

infantry, mankind, faliage,

3) ¢ BBIpaKEHHEM aOCTPAKTHBIX IOHATHIA:
hatred, peace, health.
CYH_IGCTBHTGJIBHBIG

0003HayaroIne

1) mpenmeTsl, COCTOSIIIHME U3 ABYX (MTapHbIE
MPEAMETHI) WJIM HECKOJIbKHUX 4YacTeH:
trousers, scissors, tongs, fetters,

2) COBOKYIHOCTh WJIH COOHMPATEIbHOCTD
yero-1m00: Memoirs, victuals,

3) BellecTBa, MaTEPUANIbl UM UX OCTATKH:
preserves, slops.

Kareropus nanexa

pluralia  tantum,

B anrimmickoM  A3BIKE  CKJIOHSIOTCS
TOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIE M HEKOTOPBIE
paspsiabl MECTOUMEHUN (ruHOE,

BOIIPOCUTEIILHOE U COI03HOEe WNO, B3aMHBIE,
CJIO’KHBIE HEONpe/eNEHHbIE, OTPULATEIbHBIC
1 00001I1ar01Iie CO BTOPBIM 3JIEMEHTOM — ONE
u — body u HeomnpenenéHHO — THYHOE ONE).

[TagexHass mapagurmMa  CKJIOHSIEMBIX
CIIOB COCTOMT Wb W3 ABYX ¢opMm. Y
CYIIECTBUTEIIHBIX W MECTOMMEHUU (KpoMe
JMYHBIX) pa3luyaroTcs oomui (common) u
NpUTSDKaTeNbHbIM mafexxk [OH Ha3bIBaeTcs
emé M poaUTEIbHBIM: POSSESSive, genitive].
Y JIMYHBIX MECTOMMEHUN naaeKu
Ha3bIBAIOTCS MMEHUTEIBHBIM (NOMinative) u
o0bekTHBIM (0bjective).

B aHrmiickoM  A3bIKE  pa3IMYaroT
3aBUCHUMBI W HE3aBUCHMBIA POJHUTEIBCKUI
najgex. B mepBom ciiyyae OH Bcerja BXOAUT
B COCTaB MMEHHBIX CJOBOCOYETaHWH B
KayecTBe aablOHKTa [My sister’s bag]. Bo
BTOPOM — TMajiexHas (opma ymoTpedisercs
adcomotHo [Well, that was Gareth’s problem.
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Roger’s was to get some lunch (Wain). Is he a
friend of Daddy’s (id)].

ConeprxaTenbHbIe byHKIIIT
3aBUCUMOTO  POJIUTEIBHOTO  CBOIATCA K
BBIPOKEHUIO CIIEYIOIINX OTHOIICHUH:

1) npunamnexxHoctu: Gareth’s bus;
2) uenoro K vactu: the water’s edge; the
old man’s eyes;

3) CcyOBEKTHOH  HampaBIEHHOCTH Ha
onpenensemoe: Eden’s decision; Hugh’s
visit [Snow];

4) 00BEKTHOM HaIlPaBJICHHOCTH Ha

omnpenensemoe: They seemed to be laid
down in black and white, that evening
after George’s trial [Snow];

5) JMYHBIX U OOLICCTBEHHBIX OTHOIICHHIA:
my sister’s friend,;

6) mepsl: a six weeks’ tour, a two miles’
walk, several shillings’ worth u np.
Kareropus pona

B AHTJIMACKOM SA3BIKC YHUCTO
rpaMMaTH4€CKuUcC CpeacTBa BBIPpAXKCHUA
3HaA4YCHUA poaa OTCYTCTBYIOT.

EnunctBeHHBIM cy(ddUKCOM, BbIpaxarolnium
3HAQUYEHHE MKEHCKOro poja, SIBIseTCs — E€SS:
actor — actress, heir — heiress, tiger — tigress.

Uro kacaeTcsi JIMYHBIX MECTOUMEHHH 3
auna eauHcrBeHHoro uucia he, she, it, to
3HAYEHUE pona 371eCh BbIpaKaeTcst
nexcudyecku. To ke camoe oTmedaeTcsi B
CJIOKHBIX BO3BPATHBIX MECTOMMEHUAX
himself, herself, itself. 3nech
IIPUHAUIEKHOCT K POAY  OIpPENENsieTcs
3HaYEHUEM BeIyUIMX KOMMOHEHTOB.  Kak
BUJHO, POJ B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
SI3BIKE SIBJIACTCS JIEKCHYECKOM KaTEropueil.

Kareropus OZlyLLIEBIEHHOCTHU /
HEONYIIEBIEHHOCTH

B AHTJIMHACKOM SI3BIKE YUCTO
rpaMMaTHYeCKHe  CpEeACTBAa  BBIPAKECHUS
3HAUYEHUS OZlyILLIEBIEHHOCTU /
HEOJIYIIEBIEHHOCTH OTCYTCTBYIOT [KaK H
ponaj. Y CylIecTBUTENBHBIX  31ECH
HCIOJIB3YIOTCS JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHe
Mopdembl — er, — or, — ee, —eer, — ist, — ite. Y
MECTOMMEHHUN TaHHOE 3HaueHUE BbIpa)kaeTcs
JEKCUYECKU:  CIIOKHBIE  HEOIpeneIEHHbIE
Mectoumenus — body u — one co 3HaucHHeM
OJlyILIEBIEHHOCTU IIPOTUBOCTOST
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MectonMmenusiMm ¢ — thing co 3HadeHHeM
HEO/1yILIEBIEHHOCTH. Y BO3BpaTHBIX
MECTOMMEHUN 3TH 3HAYEHUS BBIPAKAIOTCS
CEeMaHTHKOM Beayiiero kommnoHenrta: himself,
herself, itself.

Kareropus cpaBHeHus

B aHrnomiickoM sA3bIK€ OTMEYAIOTCS
CUHTAKCUYECKHE bopmbl o0pa3oBaHUs
CpPaBHUTEJILHOM M TPEBOCXOJHON CTENEeHen

CpaBHEHHUS OTpPaHUYEHHO [B  OCHOBHOM]
OJTHOCJIO>KHBIMHU MpujaraTeJbHbIMU
nocpeacTBoM cyhdukrcon — er u — est:
complete — completer —  (the)
completest.
AHaJIUTHYECKUMU dbopmamu

CPaBHUTEIBHOM M TIPEBOCXOJHOW CTEIICHH
CPaBHEHHs IIPWIATATENIBHBIX CYMTAIOTCS B

AHTJIHICKOM SI3BIKE MHOT'OCJIOKHEIS
npwiarateiabHbie ¢ GopmMamMu MOre — s
CPaBHUTEIBHOM  CTEMEHM ©  MOSt  —
MIPEBOCXOHOI:

beautiful — more beautiful — (the) most
beautiful.

CoOTBETCTBEHHO Janee
MMPEACTABIIAIOTCA W TJIATOJIBHBIC KAaTCropruu
BHJa, 3aJiora, BpECMCHHU, HAKJIOHCHHA, JIMIa U
qucia.

CuHTakcu4yecKuit Ke YpPOBEHb
AHTJIUNCKOIO SI3BIKA PaCKpbIBACTCA IO TAKUM
rnmapaMeTpaMm, KakK THIIbl CHUHTAKCUYECKOMN
CBiA3H, TIOpAAOK CJIOB B THPCHAJIOKCHUU,
OpCAJIOKCHUEC W BBICKA3BIBAHUC, KATCTOpPUA
OTpULlaHUs, BOIIPOCHUTCIBHBIC KOHCTPYKIIUU,

OJHOCOCTAaBHOCTL W MHOI'OCOCTAaBHOCTH
MPEIJIOKEHUS, CII0KHOE CHUHTAKCUYECKOE
LIeJI0E U T.JI.

Bnusinue B3risgoB mpodeccopa  JIxk.
bypaHoBa Ha nanpHelInee pa3BUTHE TEOPHUH
CpaBHUTEIbHOMN THUIOJIOTUU TPYAHO
MIEPEOLICHUTD.

OcCHOBY €ro B3IIAJIOB Ha THUIOJOTHUIO
COCTABJISIET COAEPKATEIBHBIN YHUBEPCAIN3M
SI3BIKOB  MHpA. Hanpasnennocts k  ero
ONTUMAIBHOMY M3YYEHHMIO IPEIIOIAratoT
ONOpY Ha OIpPENECIEHUE TaKOW S3bIKOBOU
MOHSITUHHON KaTeropuu, KOTopas B pPEYE€BOM
(YHKITMOHUPOBAHHUH pPEKyppeHTHA u
abcTpakTHa B JOCTAaTOYHO BBHICOKOW CTEHEHH.
IIpy  sTOM  yHHMBepcaIMM  JOIIYCKAIOT
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BepCU(PHUKALMIO [0 TOJHOTE, YYUTHIBAS NOHATUMHOM KAaTeropuM pPACKPBIBAECTCS B

COOTBETCTBYIOLLINE HIUOITHUYECKHUE KOMILIEKCE paccMOTpeHus HCXOIHOTO

pas3nuuus MEXIY COIIOCTABJIIEMBIMU CIIOBECHOTO0 KOHTEKCTa Ha (pOoHE TUIUYHO-

SI3BIKAMU. CtpykTypuUpOBaHue xKe peann3yeMbIX CUTYaTUBHBIX YCIOBHI.
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Bywyii  T.A. Ipogeccop Kamonudoun Byponoe  Yibekucmon  munonoux
2epmanucmuxkacunune acocuucu. Maxonaoa K. Byponos munonocux KOHYenyusaCuHuHe acocuti
AHCUXAMAAPU  2ePMAHUCTIUKA  MAPUXU, UHSAUZ-MYPKUU  MULIAPHU  KUECIauw  MaMOUuuIIapu
acnekmuoa MyKokama 3muiean 0yauo, muiHuHe ooHemuK-@poHoI02UK MAMePUaLIapu maxauiuod
KOHYENYUAHUHS AMATULL axamMusimu maxaul KUITUHSAH.

Bushuy T.A. Professor Jamoliddin Buronov is the founder of Uzbek typological studies of
Germanic languages. The article considers the basic points of typological conception of
Jamoliddin Buronov in the aspects of the history of Germanic studies, principles of correlation of
English-Turkic languages with the practical application of the conception on the material analysis
of Phonetic-phonological level.
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JLB. ITUEPBAHUHI' TUIITYHOCJIMKKA JJOUP AUPUM KAPAIILJIAPH*

Mup3zaee Hoooynno Kamonoeuu,
Camapxano oaeram ynusepcumemu npogeccopu

Kanum cyznap: nymxuii ¢haonuam, mun mu3umu, NCUXono2usmed Kapuwiu Kypaui, sHeu

cpammamuka.

Axanemuk JIL.B.IIIuep6a (1880-1944)
TWIIIYHOCTUKHUHT ~ yMyMud  ((oHeTHKa,
rpaduka, opdorpadusi,  JTEKCHKOIOTHS,
nexcukorpadus, MOpQOIOTHs, CHHTAKCHUC),
OHa TUIM Ba 4YeT TWUIAD TabIUMHU
MyaMMoJapu OMJIaH XaM 4yKyp LIyFyJUIaHTaH
eTyK  TwimyHoc — OynraH.  OJMMHHMHT
YMYMJIMHIBUCTUK  Foslapu  yHMHr "Tun
XOAMCaNapy y4 acleKTH Ba THJIIIYHOCIMKIA
Taxxpuoa" xXamzaa "TUANTYHOCTUKHUHT
HaBOaTIaru Myammosapu" HOMJIHA
Makoranapua y3 uoJacuHu TONTaH.

JI.B.Illuep6anuHr xyaa EpKUH Ba FOAT
UCTUKOO/UIM  FOSUIApUJAaH  3HI  MYXUMH
HYMKUU  aorusam, mui  MusuUMU,  Muil
Mamepuanruny W34AI  QapkiaraHd Ba Oy
o6unan 1y Coccrop TabIUMOTUIa MyalsH
AHUKJIMKJIap KHPUTTAaHUAUDP.

bu3  Maskyp  Makojajza — yHUHT
TUJIIIYHOCIUKKA JOUp alWpuM (UKpIapuHU
YMyMIJIAIITHPHIITA XapaKaT KUJIIUK.

1. Aneu pammamura xaKuoa

JL.B.Illyepba  stHTH rpaMMaTHhKa
JapCciavKiIapyd — LIOIIMA-IIOIIApIUK  OulaH
€3wIraHy, NIYHMHT Y4YyH YHAa Qopmai
rpaMMaTHKa, TICUXOJIOTH3M, dancada
(TUITHUHT ¢bancadpuit Macajajiapu)
TylIyHYajapu  apanam-Kypaiam  Oyiub
KeTranu, OHHOOapHH, cOo( TIpaMMaTHKaHU
SIpaTHII aBp Tajgabu dKaHJINUTH XaKuja €3aau
Ba KyMUJaru acoCcui mMacajauapra TyxTanaiu.

[.IlcuxonoruszmMra Kapmu
Kypamum Kepak, yyHKH XIX acpHUHT
oxupu Ba XX acpHMHI OMpPUHYHM 4YOparuia
ycTyBOp  OYnaraH  THJIIIYHOCIUK — THI
XOoJucalapiHi (PU3HUK-TICUXOJOTHK KOHYHJIAp
acocuza TymyHTupaau. CyObeKTUB UeaTn3mM
aMac, OanKku OOBEKTHUB HAcAIN3M, TadaKKyp
KaTE€rOpUsIIApUHUHT Keano YUKUIIN

* Kapanr: [lep6a JI.B. SI3bikoBast cucTeMa U sA3bIKOBast
neiictBurenbHocTh. —M.: Hayka, 1974.
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XaKuJard TabJIuMOT, "Xap KaHaail HYTK peal
Bokenuk udomacuaup" ("Bcsikas pedyb ecTh
OTpaXEHHUE pEAJTbHOM JEHCTBUTEIHLHOCTH")
KaOuUIuaaru u30XxJapcu3 Oepuiirad, s 1 a H F
0 4 Te3WC KypUHUIIMIAr", OOIIKa THIUIapra
XOC KOHYH-KOMJQJIapHU OHA THJIMIa OoJud
kupuil  xaBdum. "Xo3Wpru THIUIApIA Cus,
yous, VOUS Ba Iy KaOWJIApHU WIUIATUIIUIIN
pluralist majestis Ba 6. MHBUKOCH, MOJIIK,
UTAJIbsIH, 1IBEJ] Ba HEMUC TWJUIapuaa 3-11axc
Owran (Ou3maruaek 2-maxc OWIaH 3Mac)
MypoXKaaT KWIHII, MTOAIIOra TYFpUuIaH-TYFpH
amac, 6ayku 3-maxc opKajd MypoKaaT dTHUII
OJIaTUHUHT KOJI[[I/IFI/IILI/Ip"*.

2. ®opmanu3MmMra Kapiiu Kypariuin
no3uM. JleB BranuMupoBUYHUHT €3UIINYA,
yuura 4yukkaH Oy Hynamumra Oynnan 20-30
rnn mykagaam O.O.DopTyHaTOB TOMOHUAAH
acoc comuHrad. "dopryHaroBrada Xam
rpaMMaTtukaga  ¢GopMaiaM3M  yHCYpJapu
MaBXyq 314, Oupok DopTyHATOB Ba YHUHT
MakTabu (opMaTU3MHU U3UWI KYIIaau Ba Oy
OunaH "Ma3MyHCH3 MIAKJ Ba IIAKJICU3 Ma3MyH

OynmMaiau"  JeraH  XakuKar, KyIuHYa,
YHYTHJI]IH.
dopManusm rpamMMaruKara uy

Japaxaga CHUHTMO KeTraHKH, XarTo, Y3WHHU
dbopmancT xucobaMalIural OJIMMIIAp XaMm
amanna  ¢opmanuct OynaMO  umKaguiap.
Macanan, neiau oMM, MOCTIAITyB, OOIIKapyB
Ba OWTHINYB TylIyHuanapu (akar [maKia
(bopma) HyKTam HazapuaaH Kapama-Kapiiod
Kyimnaau. "BUpoK MocnamryB Ba OOLIKapyB
acocuja HMMa €Tagd Ba HHMMa OWTHILIYBra
Kapimu Typaau? buz Oup cy3HM MKKUHYKUCH
OounaH MOCIAIITUPTraHaa KaHIaiTup
TYIIyHYaHU OOIIKa TyIIyHYara JOUMO XOC
yHCYp cudaTtuaa ound O6epamus. bomkapysaa

* buzna OyHmai Xxonart KYIpok, aéiiap HyTKUIa yapanan:
Kuécnanr: "OBKaTHU ecuH", "HmiaH OapBakT KeJacuH" Ba

"kencun" Ba 0. — Myannugh scnammacu.
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ou3 HUKKH TYIIYHYaHU Oup-Oupura
SKUHJIAIITHPAMHU3 Ba yJiapAaH OupH MasKyp
TYIIyHYaJaH TallKapuga XaMm  Y3UHHHT
MyCTaKWI MabHOCUTIa 3ra 0ynaau. Moxustan
OUTUINYBHM  MOCJIAlIyBra Kapama-KapIiu
KYWHIl MYMKUH 5Mac. MacaiaH, oOwvicmpo
becamv ('T€3 YONMMOK') HMYKH aJOKacHra
(Ma3myHura) Kypa Ovicmpwuiti  Oez  ('Te3
yormir')aaH GapK KuiManan'".

Otnap coHM Macajacu XaM KyJa
mWoEHW JUKKAT. MacanaH, alpum oOTjap,
XyCycaH, MOAJIH, MaBXyM Ba aTOKJIM OTJjap,
ne6 ¢&3amu JI.B.IIuepba, acocaH, OupIHK
COHJA KYyJjgaHaau. ATOKIM OTJIap KYIUIUK
COHJa KYJUIaHTaHAa ¥3 MabHOCHHHM KECKHH
y3rapTupanm.

ATOKIM OTJap MacajiaH, KO HOMH,
UcM Ba damMmiIus TyIIyHYa dMac, OajKu
Oenru, Mmapka, Tamragup. Typmaomr oOT 5ca
TYIIyHYaTUD. YyHKH yHIa oenru-
XOCCalapHUHT OyTyH OOILIN KaTopu O60p.

JL.B.Illyep6a ¢opman rpamMmaruka,
rapud  Xoc OynmaraH HapcaHd — TWira
TakaliBepraH 3CKM IpaMMaTuKara 3uj] YiIapoK
103ara KenraH 0yica-ga, Oy kabu caBosuiapra
#&aBoO OepOIMACIUIMHU KaThbUI YKTUpaIH.

3.luru rpaMmmMaTtuka ¢gouo
anu Oymumm kepak. Jles BnagumupoBuy
amanuti socuxamoan Oynnan 30 iun warapu
9BJIOH KWIMHTaH OUp Makoiajga rpaMmarHhka
TYFPU VYKMIIHA Ba €E3UIIHU yprarManau,
OaJIku THUJ ycTHaa onaud OopuiIaauraH
Ky3aTHLUIap Hynu OWwiaH yHM  OHIVIM
UIIIATUINIITa Ta€piiaiiu, HaTWXKajga
"rpamMMaTuka" cysu "Tun yCcTHIa
Ky3atunuiap" Oupukmacu Oounan
aNIMAIITUPUWITAaHU  Xakujaa €3aau. YHHUHT
¢bukpuya, uaM Y3 HCOOTHMHHM amanuérnaa
TOMAaN, SBHU CY3HU, CY3HUHT y &K Oy
IIAKJIMHY, TallHA KaHAal scall KepakIWThra
ypraruul Kepax.

2. Pyc munuoa cy3 mypkymaapu
XaxKuoa

JI.B.ITuepba pyc THiIM rpaMMaTHKACH
OOlITaHFUY KYpPCHHU KaWTa KYpuO YMKHII
acHocHJa CYy3 TYpKymJlapH XakuJard >Kynaa

3CKM Ba MYHO3apalid Macajla OYHIUO
KOJITaHH, YMYMHH THIIIYHOCIIHMKKA JOUP
uIapaa Macajara, ojartnaa, "cy3
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TypKymiapu" — KaT€rOpUACHHUHI  Keiauo
YUKUIIM, axEH-ax€Hla YJIapHUHT  TYpJIH
TWIIapAa Typiaudya HW(OJANaHUIIM HYKTau
HazapuJaH EHAamMIaéTraHiHu Kag 3THO,
MaB3yHH MyaMssH Tuiara HucOaTtaH Kaira
Ypranu0® 4MKUII KEArycuaa sXIIM HaThxKajlap
Oepuiu MYMKHHJIMTUHU YKTHpaJu.
Macanara 6eBocuTa YTUIIJAaH aBBaJl YMyMHUIH
XapakTepJard aWpuM Mynoxasajap YCTHIa
TYXTanuo yraau.

1. Tapun cy3 Typkymmuapu TacHUH
MaBXyJ Oyica-na, yHM CY3JapHUHT "HiMuil"
TacHU(pHU ned Oynmaiinu. UyHku,
OMpHHUYWIAH, Xap KaHJail TacHU( TOUMO
cyOBbeKTuB, OMHOOApHH, NXTUEPUIA OYIanu Ba
alfHaH UIYHUHT Y4YyH CY3JapHUHT OyHIai
TacCHU(pUHM  uCTaraHya MIUIA0  YMKUII
MyMKHH.  Macanan, €KUMIM  XuUclap
YWFOTYBUM  CY37ap  TYypKyMH;  yciiyOaH
HEUTpasl cy3map TypKymu; Kapaom (Oup
ousnara MaHcyO) cy3map TypKyMH Ba ¥3apo
KapJAOLUUIMK Xycycusitura »sra OyiMaras
cy3nmap Typkymun Ba 0., Ba mLk. C¥3
TYPKYMJIADUHUHT paHr-Oapanr TacHUGIapu
H.H.AypHoBonunr "Uro takoe cuHTakcuc?"
("Cuntakcuc muma y3u?") [XKypuan: "Ponnou
si3bIK B mikosie", 1923, Neo4]. JI.H.YmakoB xam
0y Myammora  MyHocabaT  Ounaupuo,
CY3NapHUHI MabHOCH Ba IIAKIUIa Kypa Xam
TypKyMJIalll MyMKUHJIUTH XaKuaa €3aau.

JI.B.IlTuep6anuur é3uInya,
TaAKUKOTYM Kalcu TaCHU(] TWUI TU3UMHUHUHT
¥3u TOMOHHMIaH "Takiaud" KUITUHAETTAaHUHU
(pnmakuma€TraHuHU) U3Jall Kepak. 3epo, rar
"TacHu¢'"na smac, OamkW TaCHU(DHUHT THIT

WYKM ~ XYCyCHSITIIapy  acocuja  Uuuiad
YUKWITUIIATATUD.

2. bunoGapuH, ed é3aan
JL.B.Illyep6a, c¥y3 Typkymwsiapu Y3UHUHT
KaHAauaup TYpPFYH TallKU

udonanoBunigapura sra Oynmaca, THIHUHT
¥y3una OyHai Kateropusuiap Oy aManiu.

3. Cy3 TypKyMJIapuUHHHI  TaIlK{
ndonanoBunnapu (6enrunapu) xKyjaa Xuima-

XU OYynIuImM MyMKHMH, MacajaH, Typiu
CY3JIapHUHT "raKaui y3rapumu"
(TypnaHuMIIM  Ba  TyCIAHWIIHW), TpedukKc,

cypdukc, KymnumMya, rain ypFycu, HHTOHAIIHSI,
cy3 Taptubu, Maxcyc ¢EpaaMud cy3map,
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CHHTAaKTUK aJloka Ba NLK. Pyc Twimna
TypiaHum OT Ba cudarra xoc. bomka
TWUIapJa, MacajaH, JIOTHH TWwiuaa (ebl
(gerundium) xam typsanagu. CY3HHHT mIaxc-
COHJA VY3rapilid — TYCIaHHUII — XKyAa KyI
Twapaa  ¢ewnra xoc xycycusr. Jlekun
myHaad Twuiap xam OOpKH, OTiIap Xam
Tycnanagu. by QukpHum acocnmam  yuyH
JI.B.IlIuepba kyiiugarn MaHOaHU KEJITHPAIH:
A.PynueB. Xopu-Oypsrckuii roBop, BbII.1

[Cr6.-ITrp., 1913-1914], ctp. XXXVIII).
buHOOapuH, Mmaxc-COH Kareropuscu ¢akar
dewvira xoc Oenrm  gelum  Taaccyo

(bunpat)gan Oomka Hapca sMac. Koeda 6wl
npuexaiu? Tamuja ypry kozoara TylIca, y
paBuil (xon), Koeoa 6wl npuexanu, ovlio ewje
ceéemnio Tamuaa ypry OJMaraH ko20a —
GornoBunM. Fxu wuHTOHanmAra Kapab, ram
Oymarm  Typu aHUKIaHaaAu: 1)  pawua
nycmsaKogas — TalMIa  NyCmAKogdas — —
aHUKJIOBUM; 2) paHa nycmsaxkoseds Taluja sca
nYyCMsAK08as — KECUM.

JL.B.Illuepba  cy3mapHUHI  TalIK{
ndonanoBumiIapy  (TypJaHMIN, TYCJIAHHII,
npeduke, cypoukc Ba 0. )Hu ¢ 0 p M a I
Oenrunap 71e® aTallHU TakiaUug KWIaau.
@®opman Oenrunap paHr-6apanr OynaraHu
oouc OWp Cy3 MONAMHN >KUXATAAH Xap XHII
TypKymjapra TymuO  KOJUIIM  MYMKHH
(MacamaH, pycda Kpyeom XaM PaBHII Ba XaM
npeior 6ynu6 kemanm). [lemak, cy3 OGupop
TypKyMra KHpPUIIM Y4yH, OHI aBBajo,
KaTeropua XyCcycusTra sra OYJIuIy Kepak.

[y xabu ymymuil MyjoxasajgapiaH
keilun JL.B.Ilwepba pyc THauga cy3
TypKyMJIapy Macajacura ytaam Ba Oy Xakna
Kylugaru GpuKpIapHu OUIIupaIu:

I. YV H 1 0 B nap, oNMMHUHT QUKpHYA,
Kyda MaBXyM, MyOXaM Ba MyXMmal, XHC-
TYUFyHH udoaanaiiiuras, CUHTAKTUK
KHUXATHaH —ajloxuja axpaiud Typaaurax
cy3napaup: au-au!, ax!, ypa!l, 6osxce moiil,
beda!, uepm 6ozomu!, wepm nodepu! Ammo 0y
bukp TYFpu sMac, 4yHKu Yepm eac ecex
nobepu! éxu Tamvana — ax! (IlymkuHnan)
rarutapuaa uepm noodepu! (kuH ypcuH!) xuc-
XasKOH Tar, ax (3X) 3ca — kecuM: "MeH yuyH
9X, ax, — TaBOM STTUPaaAn GUKPUHU MyasuTnd,
TarpsiHara TerunuUIM Ba UIYHUHT YYyH Y
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VHIOB CY¥3 3Mac, Oanku Gebaaup Vs3-
Yy3uaaH aéHKH, TOBYIITa TAaKIUI 1e0 aTaryBUYH
may-may (MuéB-mMuéB), 6ay-6ay (BOB-BOB)
KaOWIapHU XaM YHIIOB cy3lap JeHWIN ydyH
Xe4 KaHjaai acoc uyk'".

II. JI.B.IlIuep6a mycTakui Ba EpramMuu
CY3 Kareropusuiapu opacugaru  QapkKHH
Kyhuaaruiapaa Kypaju: OupuHYKCH
MYyCTaKWJI MabHOTa 3ra, WMKKHHYHUCU (hakat
Tadakkyp YHCYpJIapu opacugaru
MyHocabatHu  wmdomananan;  OUPHUHYHUCH
y3uua Maszkyp cy3 €ku cy3 OUPUKMACUHH
KeHraiitupagu  (O6omka cy3map  Ouiad
OUpUKaIN): MeH €3aanMaH, MeH acap
é3asanman, WKKUHYMACH ¥Y3u4ya OolKa Ccy3
OWIaH KUpUIIMAWIU: Ha, npu, 8, n, 4moowl,
bvimsb, cmams (Oofnama 0ynub kenrannga); 3)
OMPUHYKCH Tall yPFYCUHU OJaJId, HKKHHYUCH
ypFy onMaiau (alipuMm Xonatiaap OyHIaH
MycTacHO). bupuHuMm Ba MKKUHYM (QapKHU
ylapHUHT Oenrunapu Ae0 XucoOliaMaciuk
KepaKk, 4YyHKH aipuM €EpaamMuu cy3iap,
MmacanaH, Oofiamanap TyclaHaAW, HUCOMIA
onMonuiap (komopule, Kakoil) TypjiaHaId Ba
KUHC KYIIUMYaTapUHA OJAIH.

IlI.  JIL.B.IlIuepbanunr ot
KaTeropusicura JoUp
KyHHarmiapaup: 1) mpenmeruk  Ba
CyOCTaHIIMOHAITUKHA udonanaiim; 2)
dbopman Oenrunapra sra: — a) TypJaHaaH
(kaxady, namvmo xabu alipuMm cy3napaaH
Tamkapu); 0) cudar €paamMuaa aHUKIaHAIN,
B) cudar Ounan OornaHagu (Kpacuewlii
Kakady), Oolmika OT OwJiaH OUTHIIMANIH; T)
smom Huwuil, 6ce 000poe Huwul Kadu
oupukManapaa doopoe ot O6ynaam; 1) OIMOII
ne0 aTalyBud KaTtop cy3nap — s, Mbl, mbl, 6bl,
OH, OHO, OHa, cebs, kmo? umo? HeKmo?,
Heumo, Kmo-mo, 4mo-mo, HUKmo, HU4e2o om
Cy3 mypKymu2a KApajiu.

cy3
MyJioxazanapu

IV. OIUMHUHT Kylujaaru
MyJoxasajapura 3bTuOop OepuHr: cudar
KaTerOpUsICK  IIAKJIaH  Y3UHUHT  OTra
MyHocabaTu onnan udogananaam,
O6unobGapuH, oT Oynamaca, cudar xam
OynmManau: Mo, meou, Hauwi, 6aul, C8ol,
9MoOm, Mom, MmMaKou, Kakou, Komopbwil,

BCAKUU, CaM, CAMbIU, 6ecb, Kaxicowlll Kadu
"onmonunap", "taptud counnap" (Oupunuu,
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uxkunyu Ba 0.), cudargom Ba cudar
Japaxaiapy OTra TaaulyKinu Oyica, cudar
MaKOMHMHU OJIaJIA: 6auUl PUCYHOK JIyyude
Moe20;, 9ma MeCmHOCmb Kpacusee 6ce20
BUOEHHO20 MHOW, buUpHHUH y4 TypyX
cyzmapuu JI.B.IlIuepba cudar kareropusicura
kuputagu. CudariapHUHT KUECUN Tapakacu
paBHIAAH Y3WHUHT KypIIOBH OuiaH Qapk
KHJIa]Iu.

V. Jles BumamumupoBudra Kypa,
paBum  kareropusicu — cod  dopman
KaTeropusi, YyHKA YHUHT MabHOCH CH}aT
KaTeropusiCd MabHOCHTa MOC, KHUECIAHT:
JlecKUil/ecKo, 000pulil/600po Ba 0.
PaBunapuu omiiapnan ¢apkiail xKyaa HO3UK
Macasia, "UyHKH Y3rapyBYaHJIMK ME30HH,
KYIMHYA, Ma3Kyp CY3HHHI TETHIIUIA OTJap
[IaKJIM OWJIaH aJIOKACHMHUHT Y3WJIHIIH, STbHU
MUpOBap]] HATIKaJa MabHO HETHM3HJA o3ara

kemagu:  Maskyp Xxonataa  IpeAMETHUHT
Hazapjga TYTWIHLI/TYTHIMACIUTd — MyXUM
poab yiiHaiu".

JI.B.IlTuep6anuur bebn

KaTeropusiCUra JIOUp Kapaluiapy XaMm y3raga.
Macanan, y Oornamanu (Owims, umems,
cmams Ba 0.) ¢debpn ned xucobimamaiau,
YyHKU YHJA XapakarT MabHOCU HYK. YHUHI
Oupnan-Oup Basudacu dra Ba  KECUM
opacuaaru MaHTUKUN MyHOCabaTHU
udoganamman nubopar. [ynuHraex,
MycTakmil  71e0  XucoONaHaguraH  CYpoK
cy3map, YHUHT €3UIINYA, X4 KAYOH MYCTaKHII
Oynonmaiinu "XoTss oHa  (kaTeropus
BOIIPOCHUTENIbHBIX CJIOB) HUKOTJAa HE OBIBAcT
camocrodarensHoi"). bynap kmo, umo, kakoti,

yetl, KOMOpuwIl, Kyod. Kak, 2oe, OMKYOd,
Ko20a, 3aueM, NoYemy, CKOJIbKO Ba LK.
VYnapauar ¢opman Oenarucu — CHHTarma

nyupgaru 5’731/11“3. XOC UHTOHAIUAIUDP.

Axanemuk JI.B.Illuep6anunr épramun
cy3nmap Kareropuscura Joup  (QHUKpIapu
Kyiugarmwiapaup  (Kyga KUCKapTUPWITaH
xonaa): 1) pyc Tmmaa ¢akar Ourra 6ormama
60p; Owvimob. Konrannapun MabiyMm gapaxana
MyCTaKWwI MabHO Udomanaiau Ba Gebsl EKu
Ooryiama cudarua TankuH KUIUHAAA. Y HUHT
OOFJIOBUYM, IOKJIaMa XaKUJard MyJoXasajlapu
XaM MyaMMora TepaHpoK K¥y3 OuiaH Kapaiira
YHIAWIWraH Japa)kaja KU3UKApiud Ba y3ura
Xo0c.

Xynoca YpHHIA YHHUHI KyHuZarua
cy3napunu keatupamus: "Pyc tunmpa "cy3
Typkymiapu" 1e06 aranrad  0030pUMHH
TyraTap SKaHMaH, YKUTYBUWJIAp KaToOpuIaH
yukaérran: "bBymapHuHr Oapuacu Haxkamgap
mypakkab! HaxoTku, mryJapHUHT XaMMacHHH
MakTabra o0 Kupuin MyMKkuH OYyiica? busra

OMpO3 COIMApPOK, aHUKPOK, (oiganupok
Hapca Kkepak!..." Humgomap KyJIOFHM y3pa
SIHTpaniy.

Havopa, xaéTHHHT ¥3u Mypakkad Ba
arap Xa€THU YpraHMoK4M Oyicak — y Xxojija
Oy OCOH Ba coAJaJalITUPWIraH XoJija
Keumanau. Xap KaHIal coajanaiiTHpHL,
MUPOBAp]l HATWXKAJa, KUIIWHU acil Xa€TaaH
Y30KJaITUpAaaAd Ba, OSHI  JaXIIATIUCH,
Xa€THH, YHUHT XOJHUCAIIAPUHU  YKUTHII
TYXTalau, Janujuiapyd ycTuaa 4ykKyp QUkp
IOPUTHIITAa MOHEBJHUK Kuiaau. Myxumum —
OojamapHUHT JOaguil Ba 0exaro, ICKU EKH
STHTH TU3MM acOCHJA CY3JapHU TypKymJlapra
aXpaTa OJHIIIapuaa dMac, OalKu YIapHUHT
y31apu TWIAAard  KaTeropusulapHu  Ominb
OJIMIILIApUJIA, CYy3Japra, yJIapHUHT MabHO Ba
aloOKaJIapu  yCcTHAAa  4YyKyp  MyJoxasa
KUuniapuaagup”.

Mupsaes U.K. O 632na0ax JI.B.1lllepovl na nekomopute eonpocwl aunzeucmuku. Cmamos
NOCBAWEHA 0030PHOMY AHANU3Y 632718008 BeUK020 pYyccKozo yuenoeo JI.B.Ilepbwvi no eonpocam
peyesoll 0esmenbHOCIU, A3bIKOGOU CUCEMbL U OP.

Mirzaev LK. L.Shcherba’s opinions on some linguistic problems. The article discusses
opinions of great Russian scientist L.V. Shcherba on the problems of speech activity, language

system, etc.
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TAPKUMA HABAPUACUIA TUIIVIAPAPO SKBUBAJIEHTJ/JIUK TYITYHYACHU
BA YHUHI TAAKUKU

Tyxmacunoe Hnxom Maoamunoguu,
Camapxano oasniam yem muiiap UHCMumymu 0OyeHmu

Kanum cyznap: mapoicuma, maparcuma HA3apusacy, 3KEUBALEHMIUK, A0eK8aAMIUK, Mul,
ACIUAM MUY, MAPHCUMA MUTU, MAOAHUAM, KAMe20PpUsl, MYKOOULIUK, MY8ODUKIUK.

MamnakaTumMu3 §3 MYCTaKWUIUTHHU
KyJIra KUPUTTaHJAH CYHT Y3WHUHI TallKU Ba
WYKH MyHOca0aTIapuHH iynra Kys Oomuiaam.
Typnu  xopwkuit  MamiakaTiap  Ouiad
JUIIOMATHK aJIOKaJapHU YpHATIU. XOpHUKUI
MamJIaKaTJIAPHUHT KaTop Hupuk
KOMITAHUSIApU MaMJIaKaTUMHU3/1a ¥3
TapMOKJIapUHH ouuiira MyBaddak Oymumiam.
XOpUAKIHIK UIIOMIIApMOHIIAp
pecryOIMKaMM3HMHI  TypJId  coXajapujaa
daomusaT  onmubO  Oopummokma. Yoy
coxajapra MKTHCOAUM, MXKTUMOUH, TaBJIMM,
COFJIMKHM cakjall KaOu coXajJapHU MHCOJI
KUIMO  KENTUPUILUMH3 MYMKUH. Mana
HIyHAau *Kapaénnapaa Tap>KUMOHJIAp,
yIapHUHT (GaoiMiITH JKyJa XaMm aXaMUsTIN
XucoOIaHa .

2012 jiunm 10 nexabpna Y36ekucToH
PecniyOnukacununr bupunun  IlpesunenTu
Hcnom KapumoB ToMoHMJaH KaOysl KWJIMHTaH
1875-connm “Yer Twimiap YKUTHII TU3UMUHH
sHaJa TaKOMWJUIAIITHPUILI Yopa-Tafdupiapu
Tyrpucuaa’tu Kapopu der Tuim, XycycaH
WHIIM3 TWIMHU YKUTHUINTa, MamjaKaTUMH3ra
4YeT TWIMHHU MyKammall srajjlaral KaJipJlapHU
Taiiépnamra karta 9bTHOOpP  Kaparuia
oonutanan. Ymoly KapopHuHr Oanmiapuaan
Ooupuna ¥y30ex amabuil acapmapuHu Y30ek
TUJUAAaH 4YeT TUJUTra Ba 4YeT TWIHJAH Y30ex
TWINTA TYFPUIAH-TYFpU TapKuMa KHIIHUII
Macajacura xam ypry Oepwirad. Mana
IIyHJal XKUXATJIApHU XucoOra oaub, X03upru

KyHaa OM3  MamJIaKaTUMHU3HHHT  KaTop
coxajlapura XO3Uprd 3aMOH Tajalnapura
XKaBoO Oepaaurax Tap>KUMOHJIAPHU
Tal€pralMmu3 Kepak.

Mapanust Ba MaJIaHUATIIAPAPO
MYJIOKOT cy3napu KEHT KaMpOBJIH
TymryHyangap OYnub, Xap KuM YHH ¥3
OunraHuya TaJKUH KWJdagd. AMMO  Xap
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KaHIIaf/’I TaJIKMH OCTHJa XaM MaJaHUuATIN
HMHCOH, SJIBbHHM THWJII Ba MaJaHHUATHHU 5'73I/I,Z[a

KamJlaraH WHIWBHJ — TYyIIyHYacu  ETaju.
TunmyHnocnukna oxmuii  O6up cy3  Xam
THJIHAHT MaJIaHUAT Onnan y3BHI

OOFJIMKJIMTUHA KYpcaTHO OepuId MYMKHH.
Aturu OupruHa cy3 opkanu Ou3 yiia TUIHUHT
y3ura xoc XyCyCUSTIApUHU TacaBByp 3Ta
oJlaMu3.

“ST” (“Source translation — Aca
Hycxa wMatrHu”) Ba “TT” (“Target
translation - Tap:xkuma MaTHH")
ypracunaru VXIIANIUK JlapakaCuHU
aHMKJIOBYU TapKUMaJiaru CEeMaHTHUK
SKBUBAJICHTIMKHUHT MyaMMOJIapH  XakKuja
MabiayMoTra sra Oymum myxumaup [1, 23].
Arap ou3 “TT”mn  “ST” ounax
Ku€claraHuMu3Zla UKKA MaTH YpTacuaaru
CEMaHTHUK YXIIAIUINK Japa)kaCUHU TapKuma
xKapa€Huaa dbapk KAJIUIINHA ommo
osmmuMuA3 MymkuH. lllyHra xypa, Tap:xuma
SKBUBAJICHTUHUHI OUp KaH4a Typjapu Oup-
Ooupunan gapk Kunaau. Macanas,

1) Maybe there is some chemistry
between us that doesn’t mix — xapakmepu
oup-oupuza myepu Keamauouzan o00amaap

xam oynaou.
2) A rolling stone gathers no mass —
Kum  yiuuoa  ymupa onimaca  yHu

MeXpUudOHIUK KymMmaiiou.
3) That’s a pretty thing to say -
yancaue oynapou!

bynna 6u3 opuruHaig, Ba  YHUHT
TapXXKuMacuaa YMYMHI MabHO €xn
TY3WIUIINAAr HOYXUIIAITUKHU Tomna
onMaiiMu3. Twuin OUPIMKIAPUHUHT MYTJIaK

HOVXIIAIUIMTA UKKW MATH ypTacuaard aHuK
MaHTUKUN VXIMANUTUKHUHT WYKJIWTH OuiaH
M30XJIaHaAM, aciauaa dca ynap “Oup Xui
Hapca Xakyaa” JeraH xyjocara o0 Kenajy,
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YyHKH yhap aiHu €EKku YXIiam Ba3USATHH

TacBUPJIANIU.
[lly Hapca aHWKKHA, WKKH Tram Xam
yMyMui MabHOTa ara. YnapHuHT

TapkuOuaaru 0y yMyMHii )KuXaT MOC KeITyBYU
Ma3MyHHHU €Tapiid Japaxaja TabMUHIALLIA
KaTTa axaMuAaT KacO 3Taju.

bynpnan  ramkapu, y  Tapxkumaza
OpUI'MHAI, STbHU acJIUAT (Tapxuma
KWIMHAETTaH MaTH ))HUHT TapKHOuii
KucMyary — Oapya  MabHOJApHU  cakiad

KOJIraH axOOpOTHHU ¥3 HUUra ojaju.
Muconnapaan Ou3 IIyHH KYPUIIUMU3
MYMKHUHKH, aCJIHUAT Ba YHUHT TapKUMacHJaru
YMYMHIUIMK MaTHHUHT YMYMHM Ma3MyHU Ba
Ma)XO3Ui MabHOCHAMD, SIbHU OUp cy3 Omian
alTraHjla, yMyMUH XyJlocaHu €KUM MaTH
aCMeKTUAArd  MabHOJOPJIMKHU  Tap>KUMOH
acocuil TapkuOgaH €ku OWMPHUKYBJAH IIaxcAa
rapJajaHTHpa OJMIIU JIo3uM. UHIn3 Tminaa
“opurmHan (acj) MaTH HUMa  XakKujaa
SKAHJIUTH, “yH]Ia HUMA JCHUITAHIIUTH; EKU
KaHgai 0aéu STUJITAHJIUTH -
TacBUpJaHMaWu, Oaynku ¢akarruHa “‘yHaa
HUMa JCUHIMOKAA”, IbHU aCOCUH MAabHO Ba
MaTHHUHT aCOCUN Ma3MyHH TacBUpJIaHa/H.
by Ttypmaru wMwMcomnap JEKCHK €KHU

CTPYKTYpaBHUU OMpPIMKITAPHUHT
MapajieuIuT A UYKIUTU Ounan
TaCBUPJIAHAIN.

Tapxxuma — Oup TWIgAa spaTWIraH

MyailsiH acapHd Yy3ra Oup XaJK MabHAaBHI
OXTUEKUTA XU3MAT KWIIUPAIUTraH, YHIAH
0anuuil 3aBK OJMIIM Y4yH MUMKOHHUAT SIpaTHO
OepasuraH KOMMYHUKAaTUB BOCUTaMp. bup Tuin
WYUJAard HYTK MYJOKOTH KapaHuIa MyaisH
MaTH CY3JI0BUMIa XaM, THHIJIOBUMIa XaM TEHT
TylulyHapnu  Oynranunex, Oanuumii  acap
Myalui(du Ba YHUHT YKYBUMCH ypTacuaa Xam
V3apo  TabCUpPJAHWUII HYKTal  Ha3apulaH
KOMMYHHMKAaTUB TEHITIMK BYXKYyJra Kelaau.
TapkrMa MaTHM XaM aciIuAT MaTHHUra TEeHT
O6ynmub, y OwnaH SXJIUTIMK TacaBBYpUHHU
yitroTumu kepak. Illynra 6unHoaH, Tapuma
Bazu(anapusan Oupum — TapKuMa MaTH
ACJIUATHUHT TYJIUK KOMMYHUKATHB YPHUHU
SraJUlallM Ba aciusT YKyBUMCH MMKOHMATHUIA
TEHT Japaxkagard Oaauuii 3aBK, Ma3MyHHUH Ba

MYHJIApWKaBUKA  (CTpyK-TypaBHWii)  yHFyH
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MYyBO3aHAaTHU (MYBOUKJIHK)
YKyBUYMCHTA TAKIUM THUIII-IHP.

MyBo3aHar (MyBO(HKITHK)
Tap>)KUMaHUHT Oapua >ka0XalapuHu Kampad
OJIUIIA  JIO3UM. TapXKUMalIyHOC —OJIUMIIAp
acnmusT Ba TapXKMMa MaTH YpTacuaardn My-
Bo3aHAaT (MyBOQUKIWK) TypJapuHH Yydra
Oynamunap: 1. @dynkuuonan (Basuda-Buii)
MyBo3aHaT. 2. Ma3myHuii MyBo3aHaT. 3.
CrpykTypaBuii MyBO3aHar.

DyHKIIMOHAT MYBO3aHAT (MYKOOMJUINK)
TAp)KUMOHHHUHT aciusIT Myamumudu Owninax
MyHOcabaTu joupacuaa 103 Oepul Kepak,
SIbHU ACAPHUHT FOSIBUM, XKAHPHUI XyCyCUATIapU
TYJa cakiaHuIM Tanad KUiInHaau. Ma3smyHuit
MyBO3aHAT  JeTaHJa  TapKUMa  aclUsT
Ma3MyHMHHU TYJIMK aKC OSTTHPHUIIM, YHTa
IOKOpHU Jlapakaja Ma3MyHaH ajeKBaT OYJIUIIN

TapKuMa

TymwyHunaad.  CTpykTypaBuii ~ MyBO3aHaT
(MyKOOWJUIMK) ~ Tap)KuUmajga  acIUATHUHT
CIO)KeTM  Ba  KOMIIO3MLIMOH  KypPHJIMILH,
Ma3MyHHUHT  0aéH  Taptubum xeud  Oup
y3rapuiicu3 KEeNTHPWITaHAa o3ara KeJaau.
TapxkuMOH  acm  MaTHra  Xed  Hapca
KYIIMAacIuIy, acap MNapyajapuHd  y3uua

y3raprupmaciaura €ku oiaud TalulaMaciIuru
3apyp. ACIUAT Ba Tap>KUMa MaTHHUHT OYiIuM
Ba KHCMJIapM COHM XamJa Ma3MyHHU Oup-
Oupura aiiHaH MOC KEJIHILIU Tanad KUJINHAIU.
Arap  TapXUMOH  aCIMSITHUHI  ailpum
YpUHIIapura *Ky3bHi y3rapTUpUII KUPUTUIITA
Kapop Kuica xam, Oy dakar yma mapdamaru
Ma3MyHHH TYJIUKPOK 04n0 Oepulll Makcaauia
amaJira OIIMPUINIINA MyMKHUH.

TapxuMoH ¥3 XapakaTiapuia aciusiT
Ba Y3 TWIM JOWpacuaa XamJa THIAaH
TallKapy  OynraH  3apypuil  oMuiIap
(3KCTpaJMHIBUCTUK Ba MparMaTuK OMMUILIAP)
TAaKO30CUTa Kypa, UKKH TWJIa y3aTHJIAETraH
axOoOpoT Ma3MyHUHUHT MYBO3UH (TEHT)
Japa)kacUHU TOIMUIIHU acocui Basuda aed
Ownmmmy J103UM. AHa UIyHJad MyBO3aHAT

(MYyKOOMIIITHK) napaxacu TapKuMa
Ha3zapusaCHAa Tap)KUMa SKBHUBAJICHTIIMTH Ba
a/IeKBATINTU TyLIyHYaIapu OpKaJIH
OelrmiiaHaau.

TapxuMoH acnuaTgard OUpIUKIAp Ba
HYTK OYJakjapuHU YpraHap 3KaH, Tap>KUMa
Y4yH 3KBHUBAJICHT BAPUAHTIAPHU TAHJIAWIU.
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VYnapuu acnousat OwnaH Kuécnald, OXHPru
Kapopra kenagu. TannaHran  Tapkuma
BapHaHT yCTUJA WILIA0, YHU KOMMYHUKATHUK
KHUXATHaH MYBO3UH XOJaTra KeNTHPaIH.
Ymly xapaéH TapKUMOHJAH  TETHILLIIH
OuIMM Ba MaxopaTHH Tajnad KWIMIIM TaluH.
AcnuaTr Ba TapXKUMa Ma3MyHH OpacHJiaru
pean MyHocabaTiapHU Kapop TONTHPHILI
Tap>KUMOHTa UKKHU MaTH ypracura
YMYMHUIJIUK YU3UFUHU TOPTHUINTa, MaKCHMal
napaxana Typiad TWIJArd MAaTHJIApPHUHT
MabHOBHUI SKHUHJIUTUHA TAbMUHIJIAIITa HMKOH
O6epamu. Iy opkanu Tapxkuma cudartura
spummmnany. TapKuMa MaTHHHUHT aclUsATra
HucOaTaH xap xabxana IKHHIMKKA SPUIINAIITN
SKBUBAJIECHT TapKUMa JECHNIIaIN.
TapxumanryHoCIuK Tapuxuaa
THJLIAPapo JIEKCUK MYBO(DHKIMK MacalaCHHU
KUAIUKH  Ypranum — Ba  MYBODUKIHUK
TypJiapuHd TacHu(am, OupuHUM Mapta Sl
Peukep ToMoHHMmaH Yprara TamuiaHraH. Y
MYBOQUKJIMK TYpJapUHHU y4ra: SKBHUBAJICHT,
MyKOOMJ (aHajor) Ba ajeKBaT TypJapura
Oynaau. DKBUBAJICHT JIeTaHa Y MyailsiH BaKT
Ba MAaKOH y4YyH KOHTEKCTra OOFNIUK OynmaraH
JIOUMHI TEHT Jaapaxkajarn MyBO(DHKINKHU
TyLIYHAH. Mykooun (anasnor) aca
UMKOHHUATIAArd OWp HeYa CHHOHHUMIIApJIaH
OupuHu TaHna® onraH Xoijga —amanra
OLIMPUIITaH MYKOOHIT TapKuMa
HaTWXKacuIup. DKBUBAJIEHT Xap JIOMM OHTTa,
MyKOOMIIIap 3ca Oup HeuTa OYIUI MyMKHH.

Myxkob6usap épramMua, XycycaH,
¢dpazeonoru3zmiiap, MakoJdl Ba XUKMaTJIH
cy3nmap TapXuMa KWIMHagU, J1e0 &3aau

Peuxep tacHmpum xaxkmnma B. Bunorpamnos.
“ANeKBaTIIMKKA SpUIIMII Y4yH’, - aeau .
Peukep, - “TapXKMMOH acIUSATHUHT XapQuil
UCKaHW)XacuaaH, JyFaBUd Ba  uOopaBuit
MYBOQUKIHKIApAaH KYTYJIUIIN Ba
Ba3U()aHUHT EUMMUHHU SXJIUTIUK HYKTau
Ha3apuJaH Ma3MyH, FOSBMI HYHaJIMII Ba
acIuAT yciayOumaH KHIUPMOFH JIO3UM’[2,
45].

5. PeukepHUHr TacHM(U THIIIIYHOC,
Tap)KUMAallyHOC  OJUMJIAPHUHT  KUIAWN
bTUpO3Tapura cabad 6ynau. B. Bunorpamos
yHU MyKoOwmap (aHanoriap)HUHT  Oup-
Oupura TYFpu KenMalgurad (3MOIMOHAII-
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JKCIPECCUB, CTHJIb, JHAJEKT >KUXATHIAH)
XapakTepUHU xucooOra OJIMaraHJIMTMHA
TaHKU KWJIca, AL [IBetinep

SKBUBAJICHTIMK Macallacujla yHHU MaBXyM
TylIryH4a OepraHivkaa ainoiaiu.

Harmwxana S Penkep  kelinHru
UIUapuia MyBOQUKINK TypJIapUHU HKKUTA:
SKBHBAJICHT Ba MYKOOWJI MYyBO(MUKIUKIIAP
(anaymor) Typura OynuO, aaeKBATIMKKA
tapkuMa (aomustunaru Oup ycyn cudaruga
Kapai Oomiaay.

TwimryHoC-Tap)KUMaTyHOCTTAPHUHT
JUHTBUCTUK KUXaTIaH a/IeKBaTIIMKKA
SPHIIUIIT MYMKHH 9Mac, JIeTaH Kapanuiapy Iy
naBplaH akcuoMmara aitnanau. S1. PerxepHuHr
aJeKBAaTJIMK Xakudaru TacHuGu Oaauuii
Tap)KMMa Y4yH >KyJa MakOyl ME30H O[u.
AmMMo Oy  Macasa  IIyHJAH  CYHT
KYTapWIMaJu.

B.H. KomuccapoB 3KBUBAICHTIIMKHUHT
Ocmr tunuHM unuiad yukau[3, 114]. VHuHT
NacTIa0KKW yd TUIUJAa MaTH Ma3MyHHHHHT
acoCHi AJIIEeMEHTIapu Tap)KUMaJa CaKJIaHAIH.

MatH HYTK KOMMYHHKAIUACU OHPIUTH
cudatuaa Xamuuia KOMMYHUKaTHB
Bazu(damopauru, XojaTtuid  (MaH3apaBHUil)

HYHaNTUPUIATAHINTH Ba XoJaT OaéHUHHUHT
TaHJAHUIIM OwiaH OenrwiaHagu. Yoy
Oenruiap MAaTHHUHT OSHI KHYUK OUPIUTH
Oynran ubopaga xaMm cakjaHagu. bomikada

aiftranna, xap Oup wubOopa Ma3MyHHIA
KaHaauamnp X0J1at 6acHu OpKaJn
KOMMYHHUKATHB  MaKcajJ o3ara 4uKaju.
OKBUBAJICHTIUKHUHT OupUHIN TANUAA

acnusAT MAa3MyHUHUHT Kypcatu® yTuiaraxn
OMpUHYM KUCMHU CaKJIaHalu (KOMMYHUKATHB
Makcaj), UKKUHYM THUMJa OMPUHYH KHCMTa
KYIIIMYa paBUIIJAa UKKHHYM KACM — XOJaT
06aéHu XaM cakjaHaJIu. DKBUBAJCHTIMKHUHT
YYUHYM TUMHIA ydaja KACM (KOMMYHUKaTHB
Makcan + xonar Oa€Hm + O0aH yCynm)
cakjaHaau. TYpTuHYM Ba OCMIMHYM TUIUIapAa
SKBUBAJICHTIIMK OJIIUHTH Y4 TUI Oelruiapura
KyllMM4a paBUIlJla, MabHO Ba Ma3MyHJa
(akaT KOMMYHHKATHB Makcaj, XoJiaTra
9pTHOOpP Ba YHU OaH KWIMII YCynH OWiIaH
YeKJIaHUO KOoJMacaH, acluAT Ba TapKUMaja
CUHTAaKTUK  Ba  JIEKCUK  OWpJIMKIApHU
MOXUSITaH MaKCHMa napaxania
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SKUHJIATHpUIIAa HamMoéH Oymamu. B.H.
Komuccapos YJIAPHUHT Tap>Kuma
x)apaCHuaarn ad3auTMKIapy  yCTHAA XaM
TYXTaJIau:

OKBUBAJECHTIMKHUHT IOKOpH
JapakacUHU TabMHUHJIAILA Kaiicu Tap:kuma
MOJIETIN KYTIPOK UMKOHUSITTa sra?
Tpanchopmaninon wMomenna aciusITaa Ba
Tap)KUMaJard  CHHTAKTUK  CTPYKTypajap

XamJia JIGKCHK OWPIMKIAPHUHT MabHOJIAPH
opacuia TpaHcQOpMAalMOH MyHOcabatiaap
nyk. CuryatuB Mojaenjga HMKKH  MAaTH
SKBUBAJIICHTIMTU  Japaxacu ¢dakar OaéH
ATUNAETTaH XOJATHUHT YMYMHUIIUTH acoCuaa
OenrwiaHaay.

Nurnuzua “Answer the telephone’
y3oekua “I'ywaxknu Kymap”ea MyKoOum
TyIIyHYa DJKaHJIUIUM Tap)KUMOHHUHT “To
answer (3#cagod depmox)” Oounan “2yuiaxknu

9

(v

Kymap” Vypracuma y3ak MabHO/A
AKBUBAJICHTJIMK O0p ne0 xucoObmammmaa 3mac,
OanKku pean BOKEIIMK/I, TeneoH

KYHFUpOFUTa *aBoO Oepuin maifTu, andarra,
TelneQoH TPyOKAaCMHU KYTapull KepakIuru
XaKuJard yMYMUH TacaBBYp MaBXKYMJIUTH
TyQailin Xe4 KuMAa IbTUPO3 YHUFOTMalu.
Jlemak, Typau THJUIapaa Oup-OMpHAaH Y30K
MabHOJIAPHU aHTJIATYBUM UKKH MOOpa MyasiH
XonaTtaa OWp MabHOHU AHTJIATHUINN MYMKHH
skaH. lllynnan Ouica Oynmaauku, CUTyalluoH
MoOJIeNIb TpaHC(hOpPMALMOH Mojeira HucOaTan
SKBHUBAJICHTJIMK EKu aJIeKBaTJIIMKHU
TabMMHJIAIIIA YCTYH TOMOHJIApra sra.

AMMO Xap KaHAall  XojaT  Xam
SKBUBAJICHTIIMKHUA O€NTuiamia TYFpu Me30H
Oynmamu, ne6 aitmd Oynmaiinmu. Macanas,
IyHJal — XoJjathnap  yupalJuk,  aciusT
sipaTHIIraH TUJITa MaHCYy0 VKyBUH
KUMMHYWINKCH3 TYIIYHUIIM MyMKUH OYIraH
Cy3 MabHOJApU TAPKUMOH TOMOHUJIAH
HOTYFpU TYIIYHUJIMIIA MyMKUH. MacanaH,

B. KomuccapoB 1mIyHmaii MHCOJIHU
kenrtupaau: ''Different brands of changes
Charles said: “Serge and barathea" '"—
Ilomomy umo cywecmeyrom pasuvie copma
xpaopocmu, — ckazan Yapnz. — Oomna
ceprcanmckas, a opy2an-oguyepckasn’.

Ym0y mMucona UKKH XWI MaTO Xakuaa
ran KetMokaa. MHrimM3 yKyBUMCH NapyajiaH
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aHIVIALIWITaH MabHOHM OCOH  TYIIyHau.
Kymnanan, Oup MaTOHMHT OJIMHA Ba
ap30HJINTHM, MKKUHYMCUHMHI KHUMMaTOaxo
JKaHJIUTHra ypry Oepuiaérra-HM Xam YHTa
MabiIyM. AMMO pyC TapXHMOHH acCIUATHU
YKHUraHjaa YHU I0KOpuUIa TapKUMa
KWIMHTaHJEK TYIIyHraH. JIMHrBUCTHK HyKTau
HazapAaH XaM, CEMaHTUK HYKTau Has3apJaH
XaM, XoJaTAaH KeiquO YUKUO WIN TYTHII
KUXATUJAH XaM TapKU-MOHHH  ai0iad
OoynMmarinu. JIeknH MacallaHUHT OOIKa HO3UK
Ooup »xuxatu Oop. by epna TapKUMOHHUHT
MaJlaHUM-Tapuxuil  acleKTJaru MabHaBUH
OWJIMMJIADUHUHT  €THIIMACIMId  MabiyM
o6ymu6 komran. Serge and  barathea
CY3JapMHMHI ylla XaJKHWHI y3Mra MabiIyM
Oynaran Oomka MabHONIApPH  OOpIHMTUIAH
Xxa0apCU3IMK TapKUMaHUHI 3KBUBAJICHT EKU
ajZiekBarT Oynuimura >KUJIMHA Xanan Oepras.
[lynmaii 3kaH, KOMMYHUKATUB MOJEIHUHT
TapXKUMa aJIeKBaTJIMTMHUA TabMHUHJIAILA aH4Ya
KEHT MIMKOHUSATIAp OSPUIIMHU XHCOOTa OJIHII
3apyp.

TapxumalyHocauKaa 3KBUBAJICHTIUK
TapXKUMa ycynu cudaThia TaJIKUH ITHIAIM.
Uynku, Oy Xoauca TapKuMa >kapaéHuaa Xam
ramigap, ubopamsap XaM KHYMK JIMHIBHCTHK
OUpJMKIApHU  TapKUMa  KUJIUII ~ y4YyH
KYJUTaHWIa .  ODKBUBAJIEHTIUKHU — KYIUI1a0
OoJIUMJIap Tap’KMMa yCYIH, TapKMMa METOAU
cudaruia Xam TaJKUH KWJIHIIAH.
Kymianan, Xapsen 3ca MaJIaHu
OVEKIOpIMKKAa 3ra TEPMHUHJIAPHU Tap>KUMa
KWIMIIHUHT ycyiiapu cudartuga Kyiuaaru
TYPT acocuil Tap>KMMa YCYJUIApUHU TakJIug
stanu  [4, 73]. YV Tapxuma ycysiapu
TyLIyHYacura HucOaTaH “translation
techniques” TynyH4YacHHU KyJIaiau:

1. dyakumonan SKBUBAJIEHTIINK
(Functional Equivalence): bynna Tapxuma
THIIN Ma/IaHUSATH]IA Acnusr THIIN
MaJaHUATHIATH XYM IIyHAak BasudaHu
OaXkapyBUM CY3HHU KYIUTall.

2. llaxkmuii  sxBuBaienTauk  (Formal
Equivalence) €k “JIMHTBUCTHK
skBuBaienTimk  (linguistic  equivalence)”.

byHna cy3nap cy3ma-cy3 TapKuMa KWJIMHAIU.
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3. Tpanckpurnmms (transcription) €xu Tap)KUMa KWIHIIAA XaM MyXHM axaMusT Kaco
acnmuAT TWIMJArd CY3HU Tap)KuMa THIIHIA JTau.
kyam (borrowing): IOkopumarn MynoxaszajJapuMU3/IaH Iy

TacBupuil €xu y3-y3uJaH TYLIYHApIIH Hapca aHIVIAIIWIAUKH, TAPKUMOH Y3 OJAUAA
tapkuma (Descriptive or self-explanatory): ¥ Typran Basu(daHd Tap)K¥MMa KHJIMHAETraH
olaTAa yMYMUW TEpMHUHJApra HHUcOaTaH ACApHUHT FOSBUN OOWIUTHHU, YHHHT Y3UTa
MabHOHU 04YMO Oepull yuyH unuiatuiaau. by X0C TaKpopilaHMac XyCyCHUSTIApUHU, Xap Oup
ycyn (opMai 3KBUBAIEHT YHUANHK (oiinanu Cy3HH OyTyH OHMp acapHUHI Y3BUH KHUCMH
OyamaraH KeHr TypJAard KOTeKCTJIapja cubatuia Kapab, yJIapHH acap poJura
kymiaHagu. byHnan kypuHuO TypuOauMKwy, MYyBOGUK Tap)KUMa KHJIUIIIA SKBHBAJICHTIUK
SKBUBAJICHTJIMK  MaJaHUi  OUPIUKIApHU xoJucacuian Tyrpu (oiamaHuil Kyaa xam

MYXUM XHCOOJIaHAIU.

Apnaduéraap:
1. Fodypos U., Mymunos O., Kambapos H. Tapxxuma nazapusicu. T. 2012 i1. 22-24 Getnap.
2. Bunorpanos B.C. [lepeBoa: Ob6umme u tekcudeckre BOMpockl. TekcT.: yuebHoe mocoodue
/ B.C. Bunorpanos. M. : K/1VY, 2004. - 240 c.
3. Kommuccapos B.H. Teopust nepeBoaa (JInHrBHCTHYECKHE actieKThl). — M., 1990.- 354 ¢
4. Harvey, M. (2003). A beginner's course in legal translation: the case of culture-bound
terms. Retrieved April 3, 2007 from http://www.tradulex.org/Actes2000/harvey.pdf

Tukhtasinov 1. The problem of equivalent notion of languages in translation theory. The
article is devoted to research the concept equivalence which is one of important techniques used by
translators at the process of translation. The concept of equivalence, its categories and the
importance of it at the process of translation were learnt in detail in this article. These issues were
proved with several scientists’ opinions.

Tyxmacunoe H. Ilonsmue medxncazvblKo8on >KGUGAICHMHOCMU U €20 UCCAe008AHUA 6
meopuu nepesoda. Cmamos nocesdueHa  packKkpulmuro  MmMexHU4YeCKux I’lpuéMOB KoHYyenma
IKeusdaliekmHocmu, peaiusyemvlx 6 npoyecce nepeeoda. Ilouamue osxeusarenmuocmu u ee
Kamezopuu 6cecnopoHHe uccneoosanvl u 060261W€Hbl HA OCHO6€ COBPEMEHRHbLX JTUHSBUCMUYECKUX
meopuu.
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CONVERGENCE AS A MEANS OF EMOTIONAL IMPACT IN THE STRUCTURE
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linguistic personality.

The anthropocentric paradigm in
linguistics, which contains the human factor
and his activity as a central part in the process
of studying language, opens up new scientific
discipline such as linguopragmatics.

The initial thesis of the principle of
anthropocentrism  was  formulated by
E.Benvenist in his fundamental work "The
general linguistics” (2002). According to his
principle, language is considered as the
possibility of realization of the personal
beginning in  the  person.E.Benvenist
formulated the anthropocentric principle and
stated: "It is impossible to display the person
without language and the language without its
inventor. In this world, a person only exists
with the language, the person speaking with
another person, and language, thus,
necessarily belongs to the characterization of
the person... In language and thanks to
language, a person is constituted as the
subject” (3, p. 293).

According to Ashurova,
“linguopragmatics is the communicative trend
of linguistics studying language-in-action, in
its relations to the “users” of language, their
activity with an accent on social,
psychological, cultural aspects of language
functioning”(2, p.196).

This trend of linguopragmatics
embraces a wide range of problems such as
the notion of discourse, the factors of the
addresser and the addressee, linguistic
personality etc. Out of these notions, currently
the notion of “linguistic personality” (LP) is
of greatest importance (2, 4, 5, 6).

One of the significant peculiarities of
literary  discourse in  linguopragmatic
interpretation of LP is the factor of emotional
impact on the addressee. Emotional impact,
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being one of the important types of pragmatic
intentions, is verbalized in the text by means
of convergence. Convergence of stylistic
devices is one of the types of foregrounding
and is defined as “an accumulation of stylistic
devices and expressive means within one
fragment of the text. Stylistic means brought
together enforce both logical and emotive
emphasis of each other, thus attracting
attention to certain parts of the text” (1, pp.93,
140).

Now let us turn to the analysis of an
interesting illustration, which is the story The
Garden Party by Katherine Mansfield. The
story having Laura Sheridan — a pretty upper-
middle class lady — as a central character,
narrates about a sophisticated social
gathering, i.e. the garden party organized by
Laura’s family, and the accidental death of a
young local working-class man in the
neighborhood to which Laura and the
members of her family react differently. The
following fragment from the story can serve
as a convincing evidence to the topic being
analyzed:

Laura put back the receiver, flung her
arms over her head, took a deep breath,
stretched and let them fall. "Huh,” she
sighed, and the moment after the sigh she sat
up quickly. She was still, listening. All the
doors in the house seemed to be open. The
house was alive with soft, quick steps and
running voices. The green baize door that led
to the kitchen regions swung open and shut
with a muffled thud. And now there came a
long, chuckling absurd sound. It was the
heavy piano being moved on its stiff castors.
But the air!If you stopped to notice, was the
air always like this?Little faint winds were
playing chase, in at the tops of the windows,
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out at the doors. And there were two tiny
spots of sun, one on the inkpot, one on a
silver photograph frame, playing too. Darling
little spots. Especially the one on the inkpot
lid. It was quite warm. A warm little silver
star. She could have kissed it.

In the above given fragment emotional
impact is produced by means of convergence
and emotionally colored linguistic units. In
addition, we can notice that a great number of
stylistic devices are in action here: lexical
stylistic devices — personification (house was
alive,running voices, little faint winds were
playing chase, twotiny spots of sun...playing
too), epithet (soft, quick steps, silver star);
syntactical stylistic means — enumeration,
gradation (put back the receiver, flung her
arms over her head, took a deep breath,
stretched and let them fall), exclamatory
sentences (But the air!), rhetorical question
(If you stopped to notice, was the air always
like this?), elliptical sentences (Darling little
spots. A warm little silver star); various types
of repetition including anadiplosis (It was
quite warm. A warm little silver star);
onomatopoeia (muffled thud, chuckling).

In the same story, we can notice the
convergence of several stylistic devices
within one sentence, as well:

And the perfect afternoon slowly
ripened, slowly faded, slowly its petals
closed.

The stylistically marked units used in
the sentence are: a) gradation — a syntactical
stylistic device based on the arrangement of a
number of statements or a group of words in
an ascending order of importance to show
growing emotional tension. (ripened, faded,
closed); b) different types of repetition such
as anaphora, which is the repetition of a word
or phrase at the beginning of several
subsequent lines (slowly...slowly...slowly),
parallel construction and asyndeton. It should
be noted that repetition, being one of the most
frequently used expressive means of the
language, is a deliberate, intentional use of the
same words and/or phrases in the literary
discourse, and it aims at calling the attention
of the reader to the key words of the
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utterance. ; ¢) metaphor — the representation
of “afternoon” by means of linguistic units
such as “ripened, its petals closed” which are
generally used for the resemblance to the
features indicating flora; d) epithet (perfect
afternoon).

No less significant illustration in this
respect is the story The Apple Tree by J.
Galsworthy. The story depicts a tragic love
story, the whole-hearted love that Megan — a
beautiful country girl devotes to her lover —
Frank Ashurst:

The moon had just risen, very golden,
over the hill, and like a bright, powerful,
watching spirit peered through the bars of an
ash tree's half-naked boughs... He
listened.There was no wind, but the stream's
burbling whispering chuckle had gained
twice its daytime strength. One bird, he could
not tell what, cried "Pip-pip,”" "Pip-pip,"
with perfect monotony; he could hear a
night-Jar spinning very far off; an owl
hooting. Ashurst moved a step or two, and
again halted, aware of a dim living whiteness
all round his head. On the dark unstirring
trees innumerable flowers and buds all soft
and blurred were being bewitched to life by
the creeping moonlight. He had the oddest
feeling of actual companionship, as if
amillion white moths or spirits had floated in
and settled between dark sky and darker
ground, and were opening and shutting their
wings on a level with his eyes. In the
bewildering, still, scentless beauty of that
moment he almost lost memory of why he had
come to the orchard.

The fragment grabs the reader’s
attention and exerts tremendous emotional
impact by its massive use of stylistically
marked units thereby creating a convergence
of stylistic devices. Here important is the role
of personification, which is repeatedly yet
effectively used in the description of nature as
well as the inner world picture of LP: “the
moon...peered  through”, “half-naked
boughs”, “spirits...had settled”, “flowers
and buds...bewitched to life by the creeping
moonlight”, “the  stream's  burbling
whispering chuckle had gained twice its
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daytime strength”, “bird cried”. As it is
widely known, personification is a stylistic
device in which a thing, an idea or an animal
IS given human attributes. In other words,
inanimate objects acquire the quality of living

creature. Besides conveying LP’s
psychological and emotional state in a
impressive  way,  personification, also

influences the addressee’s emotional state
thereby stimulating his/her brain activity in
the process of emotional perception. In
addition, this fragment is characterized by a
high degree of stylistic effect due to the
abundance of other stylistically marked units
such as epithet (moon had just risen, very
golden; scentless beauty of that moment;
powerful spirit), polysyndeton (and... and
....), asyndeton (One bird, he could not tell
what, cried "Pip-pip,” "Pip-pip," with perfect
monotony; he could hear a night-Jar spinning
very far off; an owl hooting), simile (like a
bright, powerful, watching spirit; as if a
million white moths or spirits had floated in),
hyperbole (innumerable flowers; a million
white moths or spirits), onomatopoeia ("Pip-
pip"; burbling...chuckle).

Very often emotiveness is embodied in
the speech of LP, especially when s/he is
under the influence of the flow of emotions
and this kind of speech tends to bring out the
inner feelings and thoughts of the LP:

“Caro, caro, tu non [’haivisto!” it was
murmuring away, in a language Cecilia did
not understand. She lay and writhed her limbs
in the sun, listening intently to words she
could not follow. Softly, whisperingly, with
infinite caressiveness and yet with that
subtle, insidious arrogance under its velvet,
came the voice, murmuring in Italian:
“Bravo, si, molto bravo, poverino, ma uomo
come te non saramai, mai, mai!” Oh,
especially in Italian Cecilia heard the
poisonous charm of the voice, so caressive,
so soft and flexible, yet so utterly egoistic.
She hated it with intensity as it sighed and
whispered out of nowhere. Why, why should
it be so delicate, so subtle and flexible and
beautifully controlled, when she herself was
so clumsy? Oh, poor Cecilia, she writhed in
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the afternoon sun, knowing her own clownish

clumsiness and lack of suavity, in
comparison.” (D.H. Lawrence “The Lovely
Lady”, p.13)

The fragment describes the situation
where Cecilia accidentally gets to hear her
aunt Paulina’s talking to herself in Italian and
finds about her past wrong deeds. Here the
important is the role of represented speech
which the author conveys through the
thoughts of Cecilia. In other words, the author
reveals Paulina’s personality characteristics
through the unuttered speech of Cecilia. A
peculiar feature of the emotiveness of the
fragment is not separate use of emotionally
colored units, but their convergence that
creates emotive density of the text.
Particularly, a significant role in creating
emotiveness is assigned to the use of
numerous genuine epithets, which create
subjective evaluation: “Softly, whisperingly,
with infinite caressiveness and yet with that
subtle, insidious arrogance under its velvet,
came the voice”, “poisonous charm of the
voice, so caressive, so soft and flexible, yet so
utterly egoistic”, “so delicate, so subtle and
flexible and  beautifully  controlled”,
“clownish clumsiness”; antithesis: “flexible
— clumsy”, “caressiveness - arrogance’’;
oxymoron: “poisonous charm”” various
types of repetitions: “so...so...”, “Why,

why..”, “and ... and”; contextual synonymic
repetitions: “whisperingly”, “softly”,
“murmuring”, “caressive”, “beautifully”,

“delicate”, “flexible” (voice) ; barbarisms:
“Bravo”.

The another extract from the same
story is embodied with emotiveness by
various stylistically marked units:

There was dead silence. Poor Cecilia
lay with all the use gone out of her. Andthere
was dead silence. Till at last came the
whisper:

“I didn’t kill Henry. No, no! No, no!
Henry, surely you can’t blame me! 1 loved
you, dearest; | only wanted to help you.”

“You killed me!” came the deep,
artificial, accusing voice. “Now let Robert
live. Let him go! Let him marry!”
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There was a pause.

“How very, very awful!” mused the
whispering voice. “Is it possible, Henry, you
are a spirit, and you condemn me?”

“Yes, I condemn you!/”

Cecilia felt all the pent-up rage going
down that rain-pipe. At the same time, she

almost laughed. It was awful.
(D.H.Lawrence, “The lovely lady” p.14)
A significant role in producing

emotional impact here is assigned to various
types of repetitions. In this story, particularly,
in this fragment various types of repetitions
become a signal of emotional information.

For instance, “No, no! No, no!”, “very,
very";anaphora: “there was... there was”,
“I...17, “Let... Let”; epiphora:
“awful...awful’, “‘condemn .... condemn”;

framing: “There was dead silence... there
was dead silence”; gradation: “I loved you,
dearest; 1 only wanted to help you”, “let
Robert live. Let him go! Let him marry!”.In
combinationwith various types of repetitions
the other stylistic means such as oxymoron
(dead silence) and epithet (deep, artificial,
accusing voice) all taken together they
promote the effect of emotional tension and
gradation.

We often meet the intensifying
function of emotions (feelings, moods), i.e.
emotionally expressive function, emotional
evaluation, state of LPs in literary works. A
nice example to illustrate the intensifying
function of emotions can be the extract from
the novel “The painted veil” by S.Maugham:

“Oh, my dear, my dear, I'm so
dreadfully sorry for you”. Dorothy took the
hand that was hanging by Kitty's side and
pressed it... "But you must. You can't go away
and live by yourself in your own house. It
would be dreadful for you!”... “And when I
heard that you'd gone with your husband into
the jaws of death, without a moment's
hesitation. | felt sucha frightful cad. I felt
sohumiliated. You've been so wonderful,
you've been so brave, you make all the rest of
us look so dreadfully cheap and second-rate.’
Now the tears were pouring down her kind,
homely face. 'l can't tell you how much I
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admire you and what a respect | have for you.
I know I can do nothing to make up for your
terrible loss, but I want you to know how
deeply, how sincerely | feel for you. And if
you'll only allow me to do a little something
for you it will be a privilege. Don't bear me a
grudge because 1 misjudged you. You're
heroic and 1'm just a silly fool of a woman. ”
(S.Maugham “The painted veil” p.131)
Dorothy Townsend, who had treated
Kitty coldly before her trip to the cholera
epidemic area, suddenly changes her attitude
towards Kitty, who returns to Hong Kong
after her husband’s death. The above given
fragment describes Dorothy’s sympathetic
attitude filled with love towards widowed
Kitty. The emotional state of LP here is

produced by  convergence  ofvarious
stylistically ~marked means such as
repetitions : my dear, my dear; parallel
structures : 1 felt ... | felt; you've been ...

you've been; metaphors : the jaws of death;
repetitions of emotional amplifiers : how
and so: so wonderful , so brave, so
humiliated; how deeply, how sincerely;
exclamatory sentences : It would be dreadful
for you!; gradation: ... Dorothy took Kitty in
her arms .., kissed her .., her ... face bore an
expression of real concern .., took her hand
and pressed it .., Dorothy elapsed her hands
and her voice, her cool, deliberate and
distinguished voice, was tremulous with tears;

The following example employs the
convergence to disclose the emotional,
psychological, inner state of the LP as well as
his/her evaluative characterization:

'l don't feel human. | feel like an
animal. A pig or a rabbit or a dog. Oh, I
don't blame you, | was just as bad. Butit
wasn't the real me I'm not that hateful,
beastly, lustful woman. | disown her. It
wasn't me that... It was only the animal in me,
dark and fearful like an evil spirit, and |
disown, and hate, and despise it. And ever
since, when I've thought of it, my gorge rises
and | feel that I must vomit.'(S. Maugham,
“Painted Veil ", p.198).

The main character of the novel, Kitty,
deeply regrets her betrayal to her recently
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deceased husband. Her emotional state under
deep remorse is expressed by numerous
stylistically marked units such as antithesis: |
don't feel human. | feel like an animal;
metaphor : a pig or a rabbit or a dog;
metaphorical and simple epithet : beastly
woman; evil spirit.; gradation : and | disown,
and hate, and despise; parallel constructions
: It wasn't me that ... It was; comparison : like
an animal, like an evil spirit; hyperbole :
when I've thought of it, my gorge rises and |
feel that | must vomit; simile: dark and
fearful like an evil spirit.

Another literary work that is suitable
for the analysis in terms of exerting emotional
impact is “A cup of tea” by K. Mansfield. The
following fragment from the story illustrates
the aforementioned assumptions:

"How extraordinary!™ Rosemary
peered through the dusk and the girl gazed
back at her. How more than extraordinary!
And suddenly it seemed to Rosemary such an
adventure. It was like something out of a
novel by Dostoevsky, this meeting in the dusk.
Supposing she took the girl home?Supposing
she did do one of those things she was always
reading about or seeing on the stage, what
would happen? It would be thrilling. And she
heard herself saying afterwards to the

amazement of her friends: "I simply took her
home with me".

Represented  speech, ie. the
unification/combination of authors speech and
LP’s internal speech promotes convergence of
stylistic devices such as exclamatory
sentences: How more than extraordinary!;
Rhetorical question : Supposing she took the
girl home?; simile : was like something out of
a novel by Dostoevsky; represented speech :
Supposing she did do one of those things she
was always reading about or seeing on the
stage, what would happen?. Afterwards, she
imagines herself replying to the amazement of
her friends by saying: "l simply took her
home with me". Thus, the inner qualities of
LP such as selfishness, hypocrisy, and the
desire to brag about her so-called ‘“kind-
heartedness” are revealed by means of
convergence.

To draw a conclusion, stylistic means
brought together enforce both logical and
emotive emphasis of each other, thus
attracting attention to certain parts of the text.
Besides exerting certain emotional impact, the
convergence discloses emotional,
psychological state of LP, and reveals certain
information about conceptual world picture of
LP.
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Hopmypoooea H. Komneepzencusa auconuii waxc mapkududa IMOUUOHATL X00uca
cupamuoa. Makonaoa AUCOHUN WAXCHUHE UNCUMOULU MAKOMU, YHUHZS IMOYUOHANL XONamu,
xapakmepu, KOMMYHUKAHMIAPHUHZ ~MYHOCAbamuHu oyub Oepaduean CMUIUCIUK 80CUMALAD
KOHBEP2eHYUACU OPKAIU TUHSBONPASMAMUK XYCYCUSAMIAPHUHS AXAMUAMU 0YUO OepunieaHn.

Hopmypooosea H. Komgepzencus Kax IMOUUOHATbHAA UMHAKMHOCHMbL 6 A3bIKOGOU
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OMHOWEHUL MeHCOY KOMMYHUKAHMAMU, d MAKI’Ce POJib KOHBEP2EHYUU CMUTUCTIUYECKUX NPUEMO8
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N
“BAXT” KOHIENNTUHUHI JIMHTBOMAJIAHUI BA CEMAHTUK TAJIKUHH
(MHrIM3 Ba y30eKk THLIapU Kuécuaa)
Mapouee Tynkun Kynuoaesuu,
Samargand davlat chet tillar instituti mustaqil izlanuvchisi,
Kanum cysnap: eepbannawiys, nekcema, KOHYenm, KOSHUMUBIUK, CEMAHMUKA,
JIUH2BOMAOAHUSIN.

“Tunm Ba OHIHUHT >KaMOATYWJIMKHUHT
AlIall [MIapOUTH, acpiap JaBOMUIA TYIUIaraH
Taxpubacu, OWINMH, IyHEKAPAIIUHU aKC
STTUPraH Xojja Oup JaaBpia naiao Oynumm
Ba PHUBOXJIAHUIIK STHPO( STHITAHIUTH |8,
295]” WHCOHHUHI KOTHUTHB aMaJUIApUHUHT
MaxcyJu ned Kapaii MYMKHH.
TumuyHocnukga  KOTHUTHBIMK — THI  Ba
tadakkyp XKyprauruma QaonuaT OpHUTAIH.
TunmuyHocnukaarn KOTHUTHUB TaJKUKOTIIAapa
KEHI Ba TypJu caTxJjaplaa KyJUIaHWJIaJuraH
KOHIIENT TyIIyHYacu XucoOmnanaau. Konuent
Ba TyILlIyH4Ya Oopacua Kyiad amanuii uuuiap
amaiara OmMpwiIran oymub, ymly HKKH

JIMCOHUMN KaTeropysuIapHu bapxnoBun
XycycusTiap AQHUKJIAHTaH. Kymnanan,
TyLIyHYa-TIPEIMET Ba xoJucaap
TYFPUCHIATU YMYMHI Ba Xycycun

OenruiapyuHu akc J3TTuUpagurad (Qukp, 1ned
Kapaica KOHILENT — HadakaT MaBXyMUil
oynras, Oasku aHUK-aCCUILIMAaTUB Ba
HMOLMOHAI-0aX0JI0BUM OeNrmIapHu Kampao
onran fosi caHaiaau [9, 41]. Konuentnap,
OJlaT/Aa, UHCOH TYpPMYII Tap3u OuiiaH OOFIIHK
MabJIyM TYIIYHYAJIAPHU MaxCyc KOJIMILIapra
COJIUIIL, TUCOHUI Ba MaJIaHUN MaBXKYIJTUTHHUA
Oenrunamra Kapatuiaaud. Anbarra, KOHIIETT
TylmryH4acu Oopacuaa GUKp Ba MyHO3apalap
KYTTUYUIUKHA TAlIKWAA KWIMO YHUHT Tabpudu
Oopacusia aHWK TYXTaMHU Tomuil KuiuH. 1.
C. JIuxayeBHUHT KeITUPHUIINYA KOHIENT — Oy
WHIBUAYAI aHIJIall >kKapaHU Ba MablIyM
KOHTEKCTAA Cy3 MabHOCHHHU aJIMAIITUPHUIIT
xucobmanamu [5, 280-287]. Mawnym Oup
KOHIIETIT Xap OWp JIMHTBOMAJAHUATIA Y3UTa

X0C [IAKJUTAHUIITA ara caHaJIaJIu.
Konnenrtnap, V3 HaBOaTua, cy3
MabHOJIApUra  HUCOATaH  KEHT  TaJKUH
ATUJIAUTaH, Mypakkao THUIIOJIOTUK
KypujMara ara. B.M.Kapacux
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KOHIICTITJIADHUHT THIIOJIOTUK EHAANTyBIaru
TaXJWUIApUHA Oup Heda €HjallyBjia Kypuo
YUKaaWM:  OUPUHYMCHAA  KOHIENTIApHUHT
TWITa acOCIIAHUILM, SBHU INpeAMETra Ouj,
Oenrura  ouJ,  XoAMca-Kapa€Hra  Ouj
XycycusTiiapra ybTHOOp KapaTuica, UKKUHYU
€HIalIyB KOTHUTHB IICUXOJIOTUK  OYimO,
MabHO (parMeHTIapu CLEeHapuid, ¢peiim,
remTansT Kabum  Kuédamapra  TETHIUIN
caHananu. KeluHru EnpanryB STHK-3CTETHK
KaTeTOPUSUIADHUHT  Maxcynu  cudaTtuaa
JICPUKTUB XyCyCHsTra sra OyiraH MagaHui
KaJApUsITIapHU 0axo010BUH KOHIIEIT
xucoOmanamu [3, 24], xamaa ceseu, 2y3ainuk,
baxm, xanonnuk Ba 11y KaOu IOKOpHU
KaJpusT/Iap CaHAJIraH TEJIEHOM KOHIIeNTiIap

[2, 164] axpatub xypcarunagu. Mabiiym
KOHIENTIAPHUHT TUTIOJIOTUK TaXJIUIH
(akaTruHa ceMaHTHK (papKIapuHHA KYpCATHII
YUYHTHHA XU3MaT KWJIMaWau, Oalku “OHT,
aHrJjarl, MyHocabar, ¢daonusr
TYIIyHYaJTapUHU  HUHTETPAllMOH  EHJAIIYB
OpKay MojeIIamTHpuin [5, 5-71]” yayn xam
XU3MaT KUJIaIH. Ky6psikoBaHuHT
TabKHJIAIINYA, KOHIIETIT - WHCOH

TICUXHWKACHAa aKC »JdTaguraH, OYTyH oJam
ku€bacuan udoganaiiuraH  JIUCOHUA OHT
Oy1nb, MeHTan IEeKCUKOHHUHT XOTHpaJaru
orepaTUB Ma3MyHMH Oupiuru caxamamu [4,
90-93]. Aiinm  maiTma,  KOHIICITHUHT
KYTIKaTIaMJIM SKaHJIUTH XaM TaH OJMHTaH [9,
59]. Illynpait skaH, “0axT” KOHIIENTH XaM
WHCOHUAT OHTHJA Oiamrad, OyTyH oJiam
ku€édacuma akc JTaguraH JHCOHUN MEHTal
TYIIYHYQIHP.

bupop KoHuentyan TyuryH4YaJlapHUHT
TUTNOJIOTUK ~ TaxjIMiau OeBocUTa JIyFaBUil
MabHOJAp OWJIaH TAKKOCIAIl OPKAIH amMaira
ommpunaau. HyHyHr y4uyHn Xxam “Oaxt”
CY3MHUHT MHIJIM3 Ba Y30€K THIIapu HM30XJIH
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JiyraTjiapuia KCITUPUIITaH MabHOJIapura
pTHOOP KAPATHIIHU KOU3 Je0 TOI UK.
happiness n. the state of being happy: Her
face was glowing with happiness. They found
happiness together at last.

happy. adj. (comparative  happier,
superlative happiest) 1 feeling pleased and
cheerful, often because something good has
happened to you ANT unhappy, sad: He was
a happy child. 7’ve never felt happier in my
life. I'm happy (that) everything worked out
in the end. [ don’t think he was too happy
about having to stay late.

2 be happy to do sth to be willing to do
something, especially to help someone else:
I'll be happy to answer questions later. 3 a
happy time, place, etc. is one that makes you
feel pleased or happy: Those were the
happiest years of my life. They had a very
happy marriage. 4 [not before noun] satisfied
or not worried: Amy was not very happy with
their decision. 5 Happy Birthday/ New Year
etc. used as a greeting, or to wish someone
good luck on his/her BIRTHDAY or a special
occasion [Longman Dictionary of American
English, 476].

BAXT- (dopc TuimaaH y3namras-
takaup, HacuOa, ynym). 1. Kummnuer ¥s
daonuATH HaTIWKaTapuaaH, Xaéroa Kynra
KUPWUTTaH IOTYKJIapHUIaH TyJla KOHHUKUIIIH,
AlIala Tap3nJiaH MaMHYHJIUT'Y, MyaﬁHH
Makcazara eIrany, Op3y-yMHUIUHUHT
ymanumu cudatuia HaMo€H  OynamuraH
MabHaBUN-aXJIOKUI TYILIYHYA. 2.
Xaér(Typmym)iaH Tyjga MaMHYHJIHMK —Ba
OcapMOHJIMK X0JIaTH; caoaar, KyT. MexHar-
OaxT kentupap (Makon). baxTu kyamMok (€xu
OYMJIMOK)- OaxTHEp XaéTra, XyIIHy/I OHJIapra
SpUIIMOK;  OaxTimm,  OaxTuép  OYIMOK.
BaxTuHr ounJcMH €Kk OAXTHHIHM OepCHH-
éuutapra Myxab0aT Ba IIUPUH OWJIABUH
TypMyIll Tujam makiad. baxtu xopa (kapo)-
TypMmymga &muumaran; Oaxtcu3. 3. Owap,
Tone; uKbon. (baxmuea, b6axmumusea-comup
STUITAH €KU STHJIaJUTaH BOKECa-XOJHuca,
XapaKaTHUHT KYHTHIJATHACK OYITUIIH, Oaxmu
KVIMOK(4ONMOK)-OMaJl  YOIMOK,  baxmu
ouuIMoK-onTany 6yaMox ) [V36ex THIMHEHT
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n3ox,m Jyrath, 178-179]. On 6okca, OaxTUHT
Kynap, 91 60KMaca, TaXTHHT KyJiap.
Nurmm3 Ba ¥30ek Twuiapuaa HWHCOH

TyWrynapuHud  UQOJAIOBYM  TYIIyHUYAIAP
XucoOJaHTaH “happiness”, “oaxt”
Jexkcemanapu cananagu. “‘baxt” nexcemacu
KOHIIETIT ~cudaruga y3ura XOC HWHCOH
TYHFYJITapuHH aHriarca-ja, Myxab0ar,
OYCTIMK, CEBrM Ba Iy Kabu Oomika
KOHIIENTyal  TyHmIyHYajgap OuimaH  xam
OOFJIaHaIH.

Wurnu3 Ba y30€K JTMHIBOMAJAaHUATHIA
“OaxT” KOHIENTH (apKIaHUIINIA MaJaHHMH,
axJIOKUM KHUXaTiap MYyXHUM axamHsT Kach
stanu. bynnan Tamkapu tapuxuil Taxkpubara
acocjaHraH Xamja yumoy  XaJKJIapHUHT
XaéTuaark, TYypMYLIMJard ICUXOJOTHUK Ba
MEHTaJl XOJaTJapuHU XaM aKC JTTUpPaIu.
V36ek Mamanusthga  “6axT’  KOHIIEITH
KYIIPOK ’KaMOaBUH, ABbHU KOH-
KapUHIOUIYMIIHK, Maxaia-KyIHUY MUK
MyHocabarinapu OwiaH Xxam  OeBocuTa
AJIOKa/I0p caHajica, MHITIU3 MajaHusTHIA Oy
WHIUBUAYal KYpUHMIIra dra. XycycaH,
uHrM3 Tuiauaarn  “happy” cy3m  Mabiym
Ba3UAT/AAa POXATIAHUII KOHUENTHra Xam
SAKMHPOK XYCYCHATHH KacO »sTamu. by ¥3
HaBOaTuaa “€uuuk”, “poxar’, “3aBK’ KabOHu
YOKTUMOUHN KYPUHHIIUTAPHU XaM U(oJ1a 3TaH.
Mynunraex, ymoOy “happy” cy3u HHIIIHM3 Ba
amMepuKa MaJaHuATHIA MKOOMI MyHocabar,
HUAT OWJIIMpPHIL, TUJIAKIapHU Hdoaa ITyBUH
BOCHUTAJIapJlaH Oupu Oynmud Xxam Xu3mar
KWJIaIH.

Maskyp KOHLIENT ¢dakaTruHa
VKTUMOMM  TypMyll  Tap3d, MAabHAaBUM-
axJOKUH KYypuHHUIIApHU uona >TUOTHHA
KOJIMac/iaH, MIJIJIATHUHT KaIpUSITIapUHU XaM
aKc OSTTHPYBUYM TylIyHYa cudartuiga Kadyn
Kyl MyMKuH. [IlyHuHT yuyH Xam, MaBXym
OynraH KoHIENTIap HadakaT HazapHs, OaIKu
TypMyIl Tap3u MacalajJapuHU XaM Kampao
onumu [3, 145] TabkuiaHaay.

JluarBomaganuii KoHuenrtaap HadakaT
Oupop xanK ¢€KM MWUIATHUHT YMYMH
Kapanuiapu OCTHAa, OaJKu >KaMHAT OujaH
xamHadac amai KUJIagu. by 3ca
KOHIENTIAPHUHI Ma3MyH Ba ILIAKJJIapu
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KAMUATAATH  Y3rapHIUIapHA  XaM  aKC
ITTUPATH.

Nurnms TUJTUATH “happiness”
KoHIlenTH “fun” TymryH4acu OWJIaH Xam

KopumuO Kkerrad. By Xois, MabllyM BakT
OpalIUFUAAard XypCaHJUWJIMKHU  aHIJIATHUII
YUyH XU3MaT KujIaau.

Anbarra, “0axt” KOHIIENTH
yMyMKaMOaBUH A KoJIMacaaH
MH/IBUIyall XYCYCHUSTIAPHA XaM KacO 3Taju.
Mucon ydyH, Kacal OJAMHUHI TYJaluruya
COFailiM0 KeTUIM YHUHT Y4yH OaxT caHajaju,
€xu (ap3aHaCcU3 OUJIAHUHT (pap3aHa KYpHIIH
XaM yJap y4yyH MablyM  MabHOJA
OaxTIWINKHU aHIJIaTa/IH.

Manirymku, Kynruaa oaaunii anabuér
MaTHIapuaa  “0axt”  TYNIYHYacH  HMYKH
Tyiirynapuaan Oupm cudaruga myxabdoar,
CeBru KoHuenTtura 6ornaHu® keraau. byHna
0axT TYIIYHYacH XHUC-TyWFYJIapHHHT ¥3apo
MOC KEJMIIMHU aHrinatagd. byHpailt Gaxtra
SPUILIMACIIUK XYCYCUSATIApU XaM MaBXKYyJ[
O0y1un0, 6axT-0aXTCU3NIMK MUaja KOHIEHTHHU
103ara unkapaau. MHCoH Tyiifycuia 0axT Ba
O0axTCU3NMUK JyajsIUTH HUCOMH TylIyHYa
cudaruna kapamagu. baxT Ba 0axTCH3IHUK
OyaJJIUTU TYpJIM caTxJjiap/ia HaMo€H Oynaau.
by 06ab3aH onuii Ky4dHUHT TabCHpU XaM €0
TyIIyHWIaAU. “baxT” TylIIyHYacu yMyMAITHHK

XyCYCHUSAT Oynubruna KOJIMac/iaH,
WHAWBUAyall — TyHIyHYalapaa  XaM  ¥3
udomacunu rtomamau. Kymmaman, “‘Oaxt”

KOHIIenTH Oopacuna ¢aiiacyd onumiapnaa Ba
xap OMp WHCOHJA ¥3 Kapaluulapu MaBXKy/l.
Kymnanan, A6y Hacp ®@opobuitnunr “baxt-
caojaTra »puIlyB xakuaa’, “@o3un omamiiap
maxpu”’ KaOu acaprnapuaa 0axT Xakuaa
axonnbd (uxp-mynoxazasapuu O0aéH dTras.
VYuunr ¢Qukpuya, “VIHCOHHUHT MOXMATH
XaKUKUHA O6axT-caofarra 3pUIIYB 3KaH, UHCOH
Oy MakcaJaHM Y3MHUHT OJHMH FosicM Ba
ucTarura anmantupu0d, Oy #ynma Oapua
UMKOHMATIAapAaH (¢oinananca, y 0axt-
caogarra spumaan”’ [AG6y Hacp dopobwuii,
188]. Myradaxkup 6axT-caonat
TyLIyHYacua, WHCOHHU KaMoJIoTra
OOLIJIOBYM SHT ONUH MaKCaaHM Hazapaa
Tyragu. Y 0OaxT-caojaTra OSpULIMII Y4YyH
3apyp OYynaraH WMHCOHHMM XHCIATIapHU TYpPT
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Kucmra Oymanu: a) Hazapuii (dasumnatiap, 0)
tadakkyp Qaswnarnapu, B) spanMa (xact
xapaéHua ByXKyJra Kenaauran) dasunatiap,
r) kacO dasmwmarnapu kabu. Dopobuit
Hazapuil ¢aszunatiap AeraHaa XaM JIUHUM,
XaM IyHEBUM MIMIIAPHU STAJUIAIHKM Ha3zapia
tyraau. “By myHmail OWIUMIUPKH, ned
€3aqu y, - YHJAH SHI CYHITH (SIKYHJIOBYM)
MakcaJ-MyAJao Ky3la TYTWIagu, sSbHU Oy
WIM OpKamu Oapya HapcalapHu ¥3 HW4YHTa
OJITaH MaBXYyJIOTHM Ba (akaTTuHa aKiI
épramua OMIMHAIWTAH TpEIMETIIap XaKuaa
TYIIYHYAHU XOCWJI KWW Ky3/1a TyTUiIaau’”.
@®opoOuiHUHT  E3umuya, Tapakkyp
dazunatinapn  xa€r kapaCHMIa BYXKyIra
KeJauran dasunatiiap (axmok-0100
HOpMalapura  puos  KWIHIL,  KaMHST
KOHyHJIapura OYyiicynum Ba Oomikaiap) Ba
kacO  daswiarnapu  OwiaH  OOFIUKIUP.
Kelinarn wkku ¢asmwnar TabiuM Ba TapOus

uynu Ounan xocun KwinHaau. ‘“Tabiaum
JIeTaH  Cy3 XalKjJap Ba  IIaxapJMkjiap
ypracunaa Haszapuiu (bazunaTH

OMpJAINTUPUIL, TapOuWs dca, NIy Xalkjiap
Yypracuaaru Tyrma ¢asuiaT Ba amanui kKaco-
XyHap (a3unatiapuHyd OUPJIAIITUPHII JIeTaH
cy3nup”.

[ynunraex, AOy Paiixon bepynuit
wiM-hbaHga caxoBaTJIM XHU3MaTH CHHITaH
KUIIK Y3UHU SHT OaXTJIM WHCOH TyWFycHTa
ara O6ynanu ne6 Ounanu. UyHoHuu Oy xakna
Kyhuaaruda €3anu: “MeHuHr OyTyH (QUKpuU-
&nuM, KanmouM-OMINMIIApHHA TapFU0 KUJIHUINTa
KapaTWiraH, YyHKH MEH OWJIMM OpPTTHUPHII
na33atugaH Oaxpamann Oynaum. byHu MeH
¥3uM ydyH karta OaxT ned xwucoOmaiiman”
[Ucpounos b, 30].

ManbiayMmkw, OaxTt KOHIICTITH
Ma3MyHH/Ia UHCOHHUHT KaJp-KUIIMaTH, UCTaK
XOXHUIK, oMamu  €raau.  baxTcusimk
TyIIyHYacuaa OyHUHT akCu HaMmoE€H Oymaiu.
baxr omax kearupaau. baxrcusauk
KyJgar KeJITHPAIH. Macanan, ¥3
Myxab0aTura >pHIlraH UHCOH/Aa 0aXT HaMOEH
Oynmanu. baxtu€p xaétma SXTHPOCIU XUC-
TYWFy, XYypCaHOUWIHK, XY3yp-XajloBaTra
spumunaay. byHnait 6axTra WHTHINIT HHCOH
y4yH OJUIOX TOMOHHUIAaH OepwmiraH Oyrok
HebMaT, Ae0 XaM Kapanaaw. baxTcu3mmk sca
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Omiox TOMOHUIAH OepuiiraH HEbMATAaH
MaxpyM STWIHII, YHAA TaKIUPHUHT CaIOuii

KOopa TOMOHM HamMo€H Oymamu, SbHHU
OMAJICU3JIMK  MabHOCHM  KEIHO  YMKaJu.
OMaacH3InK  MAabHOCH  MHIVIM3  THIHAA
“Unhappeness” aTamacu Owian
ndogananaam. JlyraBuii n30XxJ1ap Ba
KOMIIETEHT-IeOUHUIIMOH  TaxJIua  IIyHU

KypcaTaauku, OaxT wuHrImM34a ‘“happeness”
aTamacuja ¥3 uoJacCHH TOTIAJIH.

Bu3HUHT KyHAQIMK Xa€TUMU3JIaru Yii-
xaénapumus, daonusT Ba
XapakatiapuMu3aa amai KUJIaUraH
KOHLENTyal cucreMa TtabuarnaH MeTadopuk
caHanau. buznuHr (bUKpUMU3HU
OolIKapaJuraH KOHLENTIAp HHTEIICKTHMHM3
Maxcynu OynuOrmHa KoJIMacaaH, OJaTHid
KyHAAIUK (QaoausITUMHU3HU XaM OoIlKapaau

[10, 8]. Jemak, X0X y MaBXyM €kH
TaxpubamMu3ga aHWK aKC  dTMalauraH
(omoums, Fos, (¢GuUKp Ba  Oomkamap),

KOHIICTITJIADHUHT KYTUTTH cabad, Ou3 ydyH
aHMKpOK OynraH Ba O3 TYyLIyHAJAWTraH
KOHIenTIapra (MakoH, OOBEKT Kabuiap)
acoclaHuImMu3 Tanad kuuHaau [10, 83].

Taxpuba acocwma 1o3ara KejraH
Maganuid  konuentinap: LOVE, TIME,
IDEAS, UNDER-STANDING,
ARGUMENTS, LABOR, HAPPINESS,
HEALTH, CONTROL, STATUS,
MORALITY Kabunap MeTadopuk

neUHUIMSHU Tanad Kwiaad. YyHKH, yiap
KyHAATUK (DaonusITUMHU3Aard MaKCaJlapHH
aHuk udona srrupmaiiam [10, 118].
Omaacu3nuk  0axTcu3  XOJIUCAAHP.
byHna KyTtniaMmaraH KYHTWIICH3IUMK HaMOEH
Oynmamu. bagumit amabuérnap, KyHAaTUK
MyHOocabarnapaa 0aXTHH — MycCTaxXKamJiall
y4yH  aipuM  MIapTJIApHUHT  OynIuImm
JIO3UMJIMTH TabKUJJIaHAIW. byHIoa nyCTiuK,
MexXp-Myxab0aT,  (apoBOHJIMK,  SXIIMIHK
KWINII, TapOWsUTMIINK, CaXWWIUK, Oarph
KeHIVIMK KaOW Xuciariap Ky3aa TyTHIIAIH.
baxt koHmenTtura xoc OyHmal TyHFymap
WHTIIM3 Ba V30€K TWJIapH Marephaiapuia
mamxya. Then, all the good you bring to him,
all the relief, all the happiness you bring to
him, begin [Charles Dickens, 62]; Mr. Stryver
having made up his mind to that
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magnanimous bestowal of good fortune on the
Doctor’s daughter, resolved to make her
happiness known to her before he left town
for the Long Vacatio [Charles Dickens, 248].
[yaunraexk 0axT KOHIENTHra XOC OyHman
TyWFyJap y30ex TUIH Oauuit
anabuérnapuaa xaM MaBxya. by 6axm xyuwiu
KUMHUHZ, — Katcu Oup  moneu  Oaiano
tueumnuHne bowuea Kynap skan? Xammaunuue
muauoa wy cagon. Jlekun xammanune ounuoa
932y  Oup  munak; “Unoxum,  meneu
monuncun.” [A60yana Kaxxop, 113]. Ky3eyea
bopub 00K, Ky31apuHe0a mexp, CaMUMUIIUK
bop, cen Kenaxcacu NOpPIOK UUSUMCAH 6d
baxmune wiyku, ooamnapea uwonacad. bunuo
KV, ooamaapea UWOHMAU Kyuuw Kamma
oaxmcuznuxoup [Kapoicosoe A, 33].

V3bex Tummma “6axT”  KOHICNTH
HadakaT TypMyIl KypHII Ba 3p-XOTHH, Ooja-
yaka MyHocabatiiapu xucoOnaHaau, OaJKu
WKTUMOUN Oaxonam cudaruga XaMm akc
staau. Maskyp xon ¥30€K 3THOCHUHMHI
acpnap JaBoMuza TYmiaad keiraH MabHaBUM-
Mabpuduii, ManaHui, JUHUN Kapaliapura
acocinaHunagu. by Oaxomamr — IIaXCHUHT
KaMUAT, aTpod-MyxXuTAard ¥y3 ypHUra sra
OynuIIMIa MyXUM OMII cudaTuIa Kapaiaiu.

“baxT” KOHIENTH WHIJIW3  THIHA
CEMAHTHK MalJOHUJa KOHHOTATHUB TapKUOU
MOXHSTH Ma3Kyp KOHIICNITHHHT YMYMHU Ba
y3ra X0C TaBCU(DUHU aHUKJIAIra
Oarunuianran OynmO, Oy KOHIENT WHIJIN3
cy3mapu, cy3 Oupukmanapu, (Hpa3eororuk
OupukMamap Makoal Ba  adopusmiapaa
Hamo€H Oyamu: Happy is he that is happy in
his children. He who leaves his house in
search of happiness pursues a shadow. A deaf
husband and a blind wife are always a happy
couple; Call no man happy till he dies.
Happiness is something to do, something to
love, something to hope for... Health is better
than wealth. Health is not valued till sickness
come. Happiness takes no account of time
[Kapamamos K, 148-154].

V36ek THIH MapeMHOTOTHICHIA XaM
eTapanya MaKoJI Ba (bpazeonoruk
OWpUKMaNapHU Y4paTUIl MYMKHH: bBemop
my3aneucu Keica, oaxm (mabdbub) y3 oésu
ounan kenap. baxmcusnune 6ypHu KoHap,
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0&3u owea emeanda [Y3bex xanx makonnapu,
194]. By napemusiiapia 0axt omaj TyiFycura
VXIIaTUIaIu. Xamma HIIgA oMan
TYWFYCHHHHT MaXyJTUTH MyXUM
xucobnanaau. Kaiin stuiran coxanapaa oman
TYWUFyCHTa XOC XYCYCHAT KeIMaraHjuK
0axTCU3IIMK XucoOjaHamu. Xarro, Oab3u
KHUIIWIAPHUHT 0axTra SpUIIyBU canOuil Xuc-
TYWUFyJIapHU ~ YUFOTaAu, SIbHU  Y3raHUHT
0axTHHU KYpOJIMaciuK Kabu canOuii Tyury-
xucnamiap to3zara uukaau. Uy Ouman OGupra

COFJIOM  TypMyll  Tap3u y4yyH  0axr
TYWFYCUHUHI  OYJIMIUIMITH  LIapTiapura,
HOpMajlapura  amaja  KWIMAaclIMK  XaM

OaxTcu3nukHu oymbO kemagu. Macanad. But
Becky was angry with Tom. She walked away
and didn’t answer. Tom was unhappy. He
didn’t go to school in the afternoon. Page
Summer vacation started, and Becky went
away with her family. Tom was unhappy.
[Mark Twain, 18].

V36ex MamaHuaTHaa XaM  “Gaxr’
KOHIENTH OMJIaBUI MyHOcabatnapra
KYpHWITAHIUTHHH Ky3aTHII MYMKUH.
XycycaH, Mexp-myxab0aT Ba IYCTIUK Oop
xKoWga OaxT MaBxkyd Oymanu. Xo3Upru
BakTIa ©O0axT Ba OaXTCU3IUK AYyaUTUTH
WKTUMOUN  MyHOcalaTiap OwinaH Xxam
Oornanagu. by amokamopnukHM Kyiimaaruda
Mucoiapaa kypamus: bowwuneda aiinanub
opean baxm Kywu caghapea HUKKAHUH2OA
KyHaou. Mapmabane ynyz 6yica ramma
botiea atinanacan. Kysumea oup Xypauxo xu3z
xam kypunaanmu. baxm Kywu yuwanuwne
V32UHACY, UKKOBUHCSHUHZ CEeBUWMUHZS — AHUK
[Kapoicosos A., 6]; bBesa spnune myammocunu
xan smuwi oconoai myuunaou. buponmacuea
yinauca sHa OAXmuHu moneanoai Oyiaou.
Jlexun 6onanaprune 6axm monuwu MywKyil.
Vitnapuea oynéoaeu sne mexpubon yeaii oua
Kupub Keica xam KeMmuK OaxmiapuHuHe
ypuu  myamauou [Toxup Manuk, 102].
Konnentnapauar wHCOH Taddakkypuaaru
acocwii YpHU- Oy CYOBEKTHHHT OOBEKTIa
OynraH MyHOCaOaTWHU AaHHUKIAIl Ba IIy
O00OBEKTHH KaTeropu3alysiian XucoOJaHaIu.
Konnenr- 0y  wMamanuii  OenruiaHraH
BepOaytamran  MabHO  OYnIMO,  JIEKCHK-
CEMAHTHK TMapaJurMaHu XOCWJI KWUJIaJWTaH,
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Oup KaTop y3ura Xoc TUJI peann3alusacura ra
Oynran udonma raHuma HaMoEH Oymaauran
OUpINK TYyIIyHUJIAAH. JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHK
KOHILIENTHUHT Ma3MyHH HWKKHTAa CEMaHTHUK
OenruHu  y3  wumra  kampad  oJaamd.
bupununman, Gapua THI peanu3anusIapura
TErUIUIM OYiraH cemayjap Kupaad. YJap
JICKCUK-CEMAHTHK TapagurMaHu “Oornaiau’”
Ba YHUHT TYyIIyHYaBUM EKU MPOTOTHUIIUK
aCOCHMHHU TalIKWI Kuinaau. VKkuHuMIaH,
OyHTa JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK, 3THOCEMAHTHUK
cnenuuKaIn Ba TUI COXUOWMHUHT
MEHTAIIUTETH ek [IaXCHUHT TUI
MEHTAIUTETH OwiaH OOFJIMK  CEMaHTHK
Oenrmnap kupaau [1, 27-35]. Kymnanaw,
“0axT” abcoyoT KaapusaT cudaThaa HaMOEH
Oynmanu xamga y HMHOIM3 Ba  y30ek
MaJIaHUATUHUHT aXpajaMac KUCMH caHaJlaju.
baxt 6eBocuTa TypMYyII YpTOFUHU
TaHJalJard omaja OwiaH  YiIyaHaJAuraH
TyWFy-XoJlaTiiap WUFUHAMCU Ba y HWHCOH
xaétugarn  MyBaQpakusAsTHH  OMIAMPHO
kenaau. WMHrnu3 amabuii MaTHiapuga 0axT
Ma3MyHU Myxa0baTra SpHILNLI, SBHU OWJIA
KOHIENTHTa KYMPOK OOFIMK JKAHJIUTHHH
Ky3aTtuil MyMkuH. Macanan: Lucie, | recall
these old troubles in the reason that | have to-
night for loving you better than words can
tell, and thanking God for my great happiness
[Charles Dickens,135]. Mary dreamed of
happiness and of children, but her strongest,
most deeply hidden longing was for earthly
love [Leo Tolstoy,45]. Illynunraek, OaxT
EKMMIIM TYUFY-XUCCHET, TYpJIM TaIIBHILIIAP
Ba KyJdatnapian XaJoc Oy,
MyaMMOJApHUHT MaBXyZ OYIMaciauru, opsy-
WCTaKJapHUHT  aMmaira  OIIMIIM  Kabu
KOHIIETITYyaJl  MabHOJApHU  wQoaamanm.
Bynpmaii KkoHIenTyan XwuclaTiap WHCOHHU
axJIOKJIM Kummra aunantupand. UlyHWHT
Y4yH XaM Mas3Kyp KOHIIENIT MabHABUM-
axXJIOKUH XyCYCUSTIIApHU aKC 3TTUPAJIH.

Wurnu3z Ba  y30exk  Tuiutapujara
“bBAXT” KOHIIeNTH OupuHYM HaBOaTAa
“OUJIA” xoHmenTu OunaH BepOAJUTANIAIN.
Wnarnm3  TUIM  JIEKCHMK — CHCTEMacHiaru
“BAXT” KOHIENTUHHHTI OOBEKTHB  Ba
CyOBEKTHB JKMXATJapu KUK XaETUaaru

xonatiap Ownan Oornuk pasumina luck Ba
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fortune otnapuaa myxaccam O6yiran happy Ba
happiness cy3mapuna xam akc staau. (Happy
is he that chastens himself; Happy is he that is
happy in his children; Happy is the country
which has no history; He who leaves his
house in search of happiness pursues a
shadow;), napyrue >Kke TIOJIy4arOT JIWIIb
oO0bexTHBHYIO MHTepnperanuto (Happy is he
who knows his follies in his youth; Happy is
he whose friends were born before him;
Happy is that child whose father goes to the
devil; Happy is she who marries the son of a
dead mother; Happy/blessed is the bride the
sun shines on, and happy the corpse the rain
rains on.

Kenrupunran mucoimap KypcaTaauky,
luck Ba happiness cy3napu Typnu y3akka sra
OyIca-n1a, STUMOJIOTHK HYKTaW Ha3ap/aH yiap
OMp CEMaHTUK “Takaup’ MOICIMHH XOCHII
KWJINIIW Ky3aTHUJIaau.

Wuarmus TWINOAru “BAXT”
TYIIYHYaCUHUHI CEMaHTUK OeJNrHIapuHUHT
KYMYUIUTH STHOCTIENU(UK HYKTaW HazapAaH
TaTKUH STWIaaAu Ba Oy TylryHua OeBOCHTa
“omna” KoHUENTH OunaH BepOamnamaau. by
TylmyH4a xam Oeocuta “OUNJIA” koHuenTu
6unan Oornuk 6ynub, ¥3 HaBOaTuaa Gonanap,
yii, 3p Ba XOTHMH KaOu cy3map Owiax
BepOatamaau. Macanan: Happy is he that is
happy in his children; He who leaves his
house in search of happiness pursues a
shadow; A deaf husband and a blind wife are
always a happy couple; Call no man happy till
he dies. My happy father died / When sad
distress reduced the children’s meal
(Wordsworth); Sweet sleep Angel mild, /
Hover o’er my happy child (Blake); She is
happy in her new life (Sheldon).

Wurnmuz Ba  ¥y30ex Tunu  Oamuumit
MaTHIapuaa Oab3aH IIYHH KAl —OTHUII
Kepakky, O0axT-oMaJ KOHIENTHHUHT MeXp-
okubaT, Myxab0ar-cagokaT KaOu KOHIIENTYyall
MabHONApU OWNaH SKUHIUTH KaOW IOpak-
KaJ0, KYHTUJI, JYCTIMK KaOu TylFynapra xam
KHCMaH aJOKaJOpIUK TOMOHHU  OOpJIUTH
ceswinanu. buzHuHrya, acnuaa ynapHUHT Xap
Oupuna ¥y3ura xoc TyHFy allOMaTIapH
MaBXYUTUTUHU Ky3aTAUK.
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Xymiac,  TabKUAJIANl ~ MYMKHUHKH,
OWpUHYMJIaH, WHCOHHUHT V3 TaKIupura
Oaxoar MyHocabaTu OaxT FOSICH

KYpUHHINIKIA peaianiaam, y y3uaa “0axt”’ Ba
“OaxTcU3MK’ Xuccuérthra xXoc OazaBuil
KOHIENTUHU udona dtaau. VKKUHYWIAH,
¥3uma “0axT”’ Ba “0axXTCU3IUK’ XUCCHUETH
KoHIleNTIapuHu udoma staaurad OaXTHHHT
JUHTBOMAJAHUN FOSCH OSTHOMapKa3JalraH
CEeMaHTHK Ty3wiMa Oynau0, yMmymwuii Ba
maxcuii  MyHocabaTiapjgard  WHCOHHUHT
MUWJUIMM ~ y3Ura XOC axJIOKUW YCYJUHH
aHMKJIa0 Kedagd. YUYUHHUYMAAH, ‘OaxT”
KOHIIENTH JTyHEHUHT JIMCOHWHA KuEdacu
AKCHOJIOTUK MEHTan Oupiuru cudaruaa
Kyiiugarn —0Oa3aBuil  (pUKpIApHH — TaKIUM
KWIaau: “TaKIUpHUHT MOMWILIUTH; “oman’,
“UHTEHCUB XypCaHIYHIINK “xaéTHHUHT
WwKoOMii OamaHcH”;, “Xa€TmaH  KOHMKMII
XHMCCH’’; UI€AJTHUHT XUCCUH SMOIIMHAI IIAKIIN
Oynca,  “OaxTcu3nmuMK’ ~ KOHIENTH  3ca:
“omamcm3nmuk”’;  “ram”;  “kyndar’; “orup
xoauca”; “OFup HOXYII XojaTjiap”’; WHCOHTa

YyKyp PpyXuil OfpuK, a3o0map Oepanu.
TVypruHungan,  GaxT  FOsACHM  TapUXui

SBOJIIOIIMOH Ba y3rapyBuaH XapakTepra ora,
Oy Hapca MaTHJApHUHT Xap XWJ IIaKIaa

y3ura xoc xycycusriapuaa udOIaCHHU
TOIaIu. bemunumngan, “0axt” Ba
“OaxTCU3NMK’ JyalNIMK KOHILENTIApUHUHT

KUECUN JIMHIBOMAJaHUATIAPAA YXIIAIUIUTH
nmapeMuosnioruss ~ Ba  Meradopaza  xam
Ky3aTHJIau.

YMymuii minaHga  “6axt”’  KOHIIETITH
UHIVIN3 TWIUAA KyWHJIard KOMIIOHEHTJIApHU
kampa® omagu: 1) Exkumam  BazuAT, 2)
KUCMOHMHA COFNHK, 3) MXKOOUH NMCHUXOJOTHK
xonar, 4) XHUC-TYHFYJIapHUHT  WXKOOUI
KYpUHHUILH, 5) TypMYII Tap3ugaH
WHIUBUAYa KOHUKUII XOCHUJ KWK, 7) 3p-
XOTHH (OMJ1a) MyHOCaOaTIapuHHUHT HXKOOUN
KYpUHHILIHK, 8) UKTUCOIUU OapKapopiuk, 9)
TUHWIMK Ba TOTyBIMK, 10) wxTUMounit
MyxuTaa omamanu  ¢aonusat, 11) cesry,
Myxab0ar, 12) TypMyII Tap3uaaH TYJIaIuruya
KOHHMKHUIIT XOCHJ KWJIWII Ba PO3WIHK, 13)
HUCTAK-XOXMIIMHUHT aMajira OIuIiM, 14)
ONTUMUCTUK Kapamnuiap, 15) BaKTHMHYAIUK
XUC-TYMFy/laH KOHUKHII XOCHJ  KHJIMIL.
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V36ek TWIM JIMHIBUCTHK MaJaHUSATHIA XaM “baxT” koHIEenT cudaruma THUIIA aKC
¥3ura Xxoc KOMIIOHEHTIApHHU TAIKWI KAJIAIH: STaJUraH KaTeropusanus Ba
1) op-xotuH (omyna) MyHOcabaTIapuIaru KOHIENTYaIu3aIus XKapaEHIapHUHT
WwKOOMt XonaT, 2) KapUHAOUIYMIMKHUHT CUCTEMAJAIlaH XoJJa amal KWJIWIIA Ba
mxoOuil MyHocabatiapu, 3) COFJIOM TypMYII KuéciaaHaéTran TUJLIAp cucTeMacuaa
Tap3u, 4) >KkamMoaBUNl MyHOcabaTiapjaru JIMCOHUI KYJUTAHWINLLIN Ba yoy
WKOOMIIUK (KYHU-KYIIHU, >XamMoa Ba Iy Ku€ciaaHa€Trad TUJI COXUOJApUHUHT MaJaHHii
kabuwnapga y3 VYpHura odra Oymmm), 5) XyCyCUSITIapUHA TWIJAa Kal  Japaxazaa
MabHaBUH-aXJIOKUM  TypMyll  Tap3u, 0) amaJira OUIMIINHYA KaMpab onaau. MabiayMKH,
KUCMOHUU COFJIMK, 7) CeBru, myxabo0ar, 8) xap Oup THIAa y3Wra XocC KOHIENTJIap
TYpMyIl Tap3uJaH TYJIaauruya KOHUKHII cuctemMacu MaBxkyld. by opkamu VYma Tuna
XOCWJI KHWJIMII Ba PO3WIHK, 9) Xymonan coxubnmapu ynapHu Vypab Typran AyHE
po3mwnuk, 10) UCTaK-XOXUIIHUHT amaira TYFPUCHIIATH MabJIyMOTIAp OKUMHUHHU KaOyi
ommmy, 11) erykiuk, 12) TypMylra 4YMKuII KWy, CTpyKTypara coJylagu Ba
€ku Typmyll Kypuil, 13) TakaupaaH pu30IIUK, tacHuaiinu. IllyHuHr ydyH Xam Mabiym
14) dap3anmmm 6ynum Ba ap3aHIITapHUHT KOHIIETITJIap THJUIapAa OWp XM KYpHHHUIITA
axJIOKU-MabHABUM €TYKIIUTH. sra smac. “baxT’ KOHUENTH Xam uryjiap
KyMIIACUIaHTUD.
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Mardiyev T. Semantic and conceptual analisys of the concept “Happiness”. Verbalization
of concept “happiness” in English and Uzbek paremiology and fiction are discussed in the article.
There are also revealed socio-cultural, linguocultural peculiarities of the concept “happiness”.
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SCIENTIFIC INFORMATIONS

NJIMHU AXBOPOTJIAP

“DEVONU LUG‘OTIT TURK” ASARIDA ADABIY TIL ILK
TARMOQLARINING YUZAGA KELISHI HAQIDA

Sanaqulov Usmon,
Samargand davlat chet tillar instituti professori
Qurbonov Abdumalik,
Samargand davlat universiteti 0 gituvchisi

Kalit so’zlar: urug’, gabila, gavm, klassifikatsiya, sheva, lahja, guruh, tarmog.

Shuni alohida ta’kidlash lozimki,
adabiy til ilk tarmoglari masalasida Mahmud
Koshg‘ariyning "Devonu lug‘otit turk" asari
tarixiy yozma manbalar orasida alohida
giymatga ega. Unda gadimgi davrlardagi
etnonimlar, urug‘- gabilalar hagida muhim
ma’lumotlar berilgan. Qomusiy olim o0°z
asarida o‘sha davrlardagi turkiy wurug‘-
qabilalar, ularning tarqalgan  o‘rinlari,
birlashmalari ~ (ittifoglari)  hagida  aniq
ma’lumotlar beradi. Mahmud Koshg‘ariy
o‘sha davrdagi qatnov qiyin bo‘lgan sharoitda
nihoyatda keng va katta hududlarni kezib o‘z
asari uchun materiallar to‘plagan. Chunonchi,

Rumdan Mochingacha, xususan, Yugori
Chindan  boshlab butun  Movarounnahr,
Xorazm,  Farg‘ona, @ Buxoroga  gadar
cho‘zilgan  hududlarning  qishlog  va

shaharlarini kezib chiqqan. Ayniqgsa, o‘sha
davrlarda poytaxt mavqgeiga ega bo‘lgan
Samargand, Buxoro, O‘zgand, Toshkent,
Qashqar, Balasog‘un, Barsag‘on, Sayram kabi
juda ko‘p markaz shaharlarda bo‘lib, u erda
yashovchi aholi qatlamini va o‘ziga xos tili
(lahjalari)ni ham izohlagan.

Mahmud Koshg‘ariyning "Devonu
lug‘otit  turk" asarida ajdodlarimizning
shajarasi haqida juda muhim ma’lumot
mavjud. Unda 70 dan ziyod etnonimlar gayd
etilgan. Xususan, unda gabilalar shajarasining
ro‘yhati o°ziga xos tartibda berilgan. "Devonu
lug‘otit turk" asarida avval Turklar hagida
ma’lumot aytilgan. Olimning yozishicha,
“Turklar aslida 20 gabiladir. Ular Nuh
payg‘ambar fazandi Yofasning o‘g‘li Turkka
borib tagaladilar... Har bir gabilaning
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sanoqsiz allagancha  urug‘lari bor. Men
bulardan asosini, ona urug‘larini yozdim,
shaxobchalarini tashladim... Bular bayanak
(bajanak), qifchaq, o‘g‘uz, yamak,
boshg‘irt, basmil, qay, yabaqu, tatar,
qirqiz, chigil, tuxsi, yag‘mo, ig‘raq, yaruq
(jaruq), jumul, uyg‘ur, tangut, xitoy (chin),
tavg‘aj (mochin)”kabi katta gabilalardir...Bu
gabilalarning turar joylarini doira(ichi)da
ko‘rsatdim”. Bu doira shakldagi chizma
aslida turkiy gabilalar joylashgan geografik
xarita devonning birinchi tomidagi “Turk
gabilalari va ularning bayoni” nomli
sarlavhasida qayd etilgan. Shuning uchun
ushbu  asarning  tarjimoni professor
S.Muttallibov  aytganidek, bu  xarita
devonning birinchi tomidagi “Turk qabilalari
va ularning bayoni” nomli sarlavhasida
aytilgan fikrlardan keyin berilishi lozim
bo‘lgan. Zero, bu fikrni arabcha nusxaning
birinchi tom 32-sahifasidagi ma’lumot ham
quvvatlaydi. Lekin bu xarita profesor
S.Muttallibov qo‘lidagi nusxada ikkinchi
tomning 28-29-betlar orasida yopishtirilgan
ekan®. Doira shakldagi xarita quyidagicha
ilova etilgan:

3, Maxmyn Komrapuii. JleBoHY JyFOTHT TYpK. 1-TOM.-
T.: “@an”, 1960, 64-6.
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Yugqorida qayd etilgan ma’lumotlardan
so‘ng devonda “Turklar tilining xususiyatlari”
sarlavhasi ostida qisqacha bo‘lsa-da, ajoyib
fikrlar  bayon qilingan. Olim  avval
shaharliklar bilan borish-kelishi bo‘lgan,
aniqrog ‘1 ikki tilda so‘zlashuvchilar, umuman,
shaharlik turkiy qgabilalar haqida ma’lumotlar
beradi: “sug‘dak, kanyak (kanjak), arg‘ular
ikki tilda so‘zlashuvchilardir; Xxotanlar,
to‘bo‘tlar va tangutlarning ba’zilari ikki
tilda so‘zlaydiganlar va boshqa shaharlarga

borib yurganlar tilida buzugli  bordir.
To‘bo‘tlarning tillari alohidadir,
xo‘tanliklarning ham ayrim tillari  bor.

To‘butlar ham, xo‘tanliklar ham turkchani
yaxshi bilmaydilar. Bular bu yerlarga so‘ng
kelganlar... jabarqaliqlar, ya’juj,
ma’jujlarning uzoqda turishlari, Mochin-
Chin bilan ularni katta dengiz ayirib turgani
uchun ularning tillari bilinmaydi. Mochin va
chinliklarning alohida tillari bor bo‘lsa-da,
shaharliklar turkchani yaxshi biladilar...
balasog‘unliklar ~ sug‘dcha  va  turkcha
so‘zlaydilar. Tiraz (Tolos) va Madinatulbayza
shaharlarining  xalglari  sug‘dcha, ham
turkcha so‘zlaydilar. Ispijab/Ispijob (hozirgi
Chimkent)dan to Balasog‘ungacha bo‘lgan
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hammasida

shaharlarining
yashovchilarning tilida ham kamchilik bor.

arg‘u

Qashgarda ganjakcha so‘zlashadigan
qishloglar bor. Shahar o‘rtasida turuvchilar

hogoniy turkchasida so‘zlaydilar. Men
bungacha so‘zlaganlarim shahar xalqidir.
Rumdan  Mochingacha  bo‘lgan  turk

shaharlarining bo‘yi besh mingdan sakkiz
ming farsahgacha etadi. Bu shaharlar o‘rni
doirada (kartada) ko‘rsatdim “*. Olimning
ma’lumotiga ko‘ra, ba’zi turkiy qabilalar
shaharliklar bilan alogasi borligi tufayli,
xususan, turklashgan qabilalar ikki tilda
so‘zlashganlar. Ular tilida turkiy va forsiy
(sug‘d) tiliga xos xususiyatlar mavjudligini
gayd etgan.

Shundan so‘ng, u sof turk tilda va
unga yaqin bo‘lgan tilda so‘zlashuvchi turkiy
qabilalar haqida ma’lumotlar beradi. Masalan,
Turkiy tilning “Eng to‘g‘ri va aniq shakli
fagat birgina shu tilni biladigan (birgina
turkiy tilda so‘zlashadigan-U.S.), forslar bilan
aralashmaydigan va shaharlarga borish-kelish
giladigan odami bo‘lmagan kishilarning
tilidir”. Masalan, “qirqiz, qipchoq, o‘g‘uz,

* Maxmyx Kowrapuii. JleBoHy JIyFOTHT TypK. 1-TOM, 65-66-
60.
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tuxsi, yag‘mo, chigil, ig‘raq, yaruq tillari
faqat turkchadir. Yamak va bashg‘irt tillari
bularga yaqindir. Shuningdek, gay, jabaqu
(yabaqu), tatar, bismil gabilalarning har biri
o‘ziga xoslikka ega bo‘lsa-da, turkchani
yaxshi  biladilar. Rumgacha cho‘zilgan
bulg‘ar, suvar, bajanaklar tili ba’zi so‘zlarning
oxiri gisqartirilgan bir turkchadir... Tillarning
yengili o‘g‘uzcha, eng to‘g‘risi, yaxshisi —
yag‘ma, tuxsi qabilalarning tili  va
shuningdek, IHla (Ili), Ertish (Irtish), Yamar,
Etil vodiylaridan uyg‘ur shaharlarigacha
yashovchilar tilidir. Uyg‘urlarning ham tillari
turkchadir, lekin o‘zlari bir-birlari bilan
so‘zlashadigan boshqa bir tillari ham bor.
Bularning ichida eng ochig va ravon til —
Hogoniya o‘lkasida yashovchilarning tilidir>
. Bizningcha, Mahmud Koshg‘ariy Hoqoniya
o‘lkasidagi aholisi tili, yoki turk tili deb, o‘sha
davrlarda endigina gabilalararo
shakllanayotgan umumgabilalararo til, ilk
adabiy tilining tarmoglarini nazarda tutgan
bo‘lsa kerak.

Darhaqiqat, Mahmud Koshg‘ariyning
muhim bir ma’lumotlaridan biri shundan
iboratki, o‘sha davrlarda juda ko‘p qabilalar
muomalada o°‘z tillari (shevalari)dan tashqari,
ularning qabilaviy munosabatlar sharoitida
yuzaga kelayotgan yana  boshlang‘ich
umumiy bir guruh-guruh til, ya’ni adabiy til
tarmoglari ham shakllanayotganligini anig
dalillar orqgali talgin etgan. Masalan, chigil

gruppasi, o‘g‘uz  guppasi, qipchoq
guruppasi kabi. Xuddi o‘sha yuqorida gayd
etilgan gabilalar tili (lahjalari)

shakllanayotgan adabiy tilga asos bo‘lishini
bilgan. Shu bois, ularni nomma-nom sanab,
ular haqida aniq ma’lumotlar bergan. Hatto,
ayrimlari haqida devonning ba’zi sahifalari
maxsus fikr bildirgan. Masalan, yuqorida
gayd etilganidek, turk etnonimini izohlashda
uni ba’zan turkiy qabilalarning umumlashgan
nomi, ba’zan esa til (shevasi) jihatidan
farglanuvchi alohida qabila sifatida turkiy
qabilalar qatorida sanab o‘tadi. Shuningdek,
devonda chigil etnonimi uch xil (Quyas,
Barsaan, Tiroz shaharlarida va Qashgarda bir

®. Maxmyx Kowrapuii. JleBoHy JIyFOTHT TypK. 1-TOM, 65-66-
66.
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gancha gishloglarda yashovchi) qabilalar
nomini bildirgan. Makidoniyalik Iskandar
(Aleksandr) davridan boshlab “chigiliy” deb
yuritilganligi aytilgan®. Mutafakkir Alisher
Navoiy asarida ham Mahmud Koshg‘ariyning
fikrlari tasdiglanadi. Navoiyning yozishicha,
Iskandarning Movarounnahrga harbiy yurishi
paytida ko‘plab turkiy qabilalar qatori chigil
va yag‘mo qabilasi bir bo‘lib qarshilik
ko‘rsatgan. = Masalan,  “Chigil  birla
yag‘modin aylab ubur, Nechukkim,
chamandin sovobu dubur’”’.

Manbalardan seziladiki, chigillar ham
juda gadimiy turkiy qabilalardan bo‘lgan, ular
aynigsa, yag‘mo, tuxsi kabi gabilalar bilan
yaqgin hududlarda ittifoq bo‘lib yashagan.
Ularning tillarida ham birlik yuzaga kela
boshlagan. Hatto, ular tili bilan lla, Irtish,
Yamor vodiylaridan, Yugori Chingacha
bo‘lgan hududlarda yashovchi gabilalar tilida
umumiylik yuzaga kela boshlagan®. SHu bois,
Mahmud Koshg‘ariy o‘g‘uzlar Jayhundan
yuqori Chingacha bo‘lgan yerlardagilarning
hammasini ham chigil deb ataydilar’, degan
fikrni aytgan bo‘lsa ajab emas.

“Devonu lug‘otit turk” asarining 89,
90, 91 sahifalarida o‘g‘uz etnonimi hagida
maxsus ma’lumot berilgan. O‘g‘uz etnonimi
avval turklarga xos bir gabilaning nomi deb
izohlanadi. So‘ng o‘g‘uz qabilasining katta
bir tarmog‘ini turkman o‘g‘uzi, aniqrog‘i
turkman gabilasi deb atab, ularga xos 22
urug‘ning nomlarini va har bir urug‘ning
(mollariga bosilgan) o‘ziga xos tamg‘alari
shakllarini birma-bir ko‘rsatib beradi. Demak,
o‘g‘uz etnonimi keng va tor ma’nosida
qo‘llangan. Keng ma’noda turklarga xos
o‘g‘uzlarning  ko‘plab gabilalari umumiy
nomi, tor ma’nosida esa turkman o‘g‘uzi
ma’nosida, bitta qabila tushunilgan. Devonda
turkman  o‘g‘uzlarining  birinchisi  va
boshliglari giniglar nomlanganligi aytilib,
so‘ng Qayig‘, bayun, iva (yiva), salg‘ur,
afshar, begtili, bo‘kdo‘z, bayot, yozg‘ir,
eymur, qorabuluk, igdar, urakir, to‘tirqa,

& Maxmyn Komrapuii. JleBoHy JTyFOTHT TypK. 1-ToM, 374-0.
T Amnmep Hasonit. Xamca.-T.: “®an”, 1960 (ILlomypox
koTu6 Hycxacuna 400 6.).

8 Maxmyxn Komrrapuii. JleBony nyrotut Typk. 1-Tom, 10-6.
® . Maxmyxn Komrrapuii. JleBony 1yrotut TypK. 1-ToM, 374-6.
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ulayundlug‘, to‘gar, bajanak, juvoldor,
japin, jaruglug kabi urug‘lar tartib ragamda
tamg-alari bilan ketma-ket berilgan™.

Devonda Mahmud Koshg‘ariy urug‘-
gabilalar tilining umumlashib
boriayotganligini va ular ilk adabiy til
tarmoglari sifati shakllanayotganligini juda
yaxshi sezgan. Shu bois ularni guruhlarga
bo‘lib, klassifikatsiya qilgan. Olim bergan
ma’lumotlardan ~ umum qabilaviy tilning
shakllanishida quyidagi uch guruh gabila va
urug‘lar lahjalari sezilarli bo‘lgan :

I guruh qabilalarga sug‘dak, kanjak,
arg‘u, tubut, tangut, xutan uyg‘ur kabilar
Kiritilgan. Ular fagat shaharlarda
yashashgan.... Ularning oz tillari (shevalari),
yozuvlari ham bo‘lgan. Masalan,
uyg‘urlarning tili turkcha bo‘lsa-da, o‘zaro
so‘zlashuvda shevasi (o‘z tili) ni ham
qo‘llaganlar. Bu guruhdagi barcha gabilalar
lahjasi shakllanayotgan adabiy tilning shahar
tipi sifatida qaralib, ular so‘zlashuvida o‘z
tillari (shevalari)ning ta’siri ham sezilib
turgan.

Il guruhdagi qabilalarga jumul, gay,
yabaqu, totor, basmil kabilar Kiritilgan. Bu
gibilalar asosan dashtlarda yashaganlar. Ular
shevalari o‘ziga xos turkcha bo‘lsa-da, lekin
umumiylik sezilarli bo‘lgan. Shu bois ular
lahjasi shakllanayotgan Il guruh adabiy til
tarmog‘ini tashkil etgan.

IIT guruhdagi  qabilalarga qirg‘iz,
qipchoq, o°g‘uz, tuxsi, yag‘mo, chigil, ig‘roq,
yarug, garlug, gangli kabilar kiritilgan. Ular
faqat turkchada so‘zlashganlar, yamak va
boshg‘irtlar ham bularga yaqin bo‘lgan. Shu
kabi Rumgacha cho‘zilgan bulg‘ar, suvar
(shumir-U.S.) bajanaklar tili turkcha bo‘lib,
ularda ayrim so‘zlar oxiri qisqartirib
qo‘llanilgan. Uchinchi guruhdagi qabilalar
ham sahro (dasht)larda, shuningdek, gisman
shaharlarda istiqgomat gilganlar. Olimning ana
shu tarzdagi klassifikatsiyasidan so‘ng bu uch
guruh urug‘-gabilalar tilining fargli va
umumiylik tomonlari misollar asosida tahlil
ham etgan. Buni biz devondagi “Tilda va

0 Maxmyn Komrrapuii. JleBoHy JTyFOTUT TypK. 1-ToM, 89-
91-66.
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lahjalarda bo‘lgan farqlar haqida” sarlavhali
sahifalarida kuzatamiz'.

Aslida, Mahmud Koshg‘ariy
tomonidan fikr yuritilgan umumturkiy til
o‘sha davrlardayoq shakllangan eski o‘zbek
adabiy tilining ilk ko‘rinishidir. Chunki olim
sanab o‘tgan gabilalar va ularning lahjalari,
aynigsa, chigil gruppasi, o‘g‘uz guppasi,
gipchoq guruppasi kabi yuzaga kelayotgan
boshlang‘ich umumiy bir guruhlar tili, ya’ni
adabiy til tarmogqlari o‘zbek xalqining dialekt
va shevalariga deyarli mos keladi.

Mahmud  Koshg‘ariy = tomonidan
qabila, gavm, urug‘ sifatida yuqorida qayd
etilgan ma’lumotlar bilan birlikda, yana bir
gqancha etnik nomlarni devonning ko‘pgina
sahifalaridagi so‘zlarning ba’zi izohlarida
gayta-gayta tilga oladi. Bular quyidagilar:
chigil, o‘g‘uz, turk, yag‘mo, tuxsi, sug‘dak
(sug‘d), arg‘u, xo‘tan, tubut, tangut, bulgor,
suvar, tajik, arab, xitoy (chin, mosin), giniq,
qayig‘, bayundur, ifa (iva, yiva), ezgish
(ekzish) och/o‘ch/uch salg‘ur (solg‘ur),
afshar, Dbegtili, bukduz (buktuz), bayat
(boyot), yozg‘ir, aymur (eymur), aramut,
gorabulug, olquabulug, igdar, uragir (urakir-
yuragir), yamak, tutirqa (to‘tirqa), ulayndlug*
(ulayundlug®), tug‘ar (to‘gar), elka, juvaldor,
japin (japni), jarluqlug® (jarlug‘luq), qirqiz,
garlug, chik, bulagq, kuchat, kujo, xalach,
tot(tat), tavg‘ach, uyg‘ur, turkman, totor,
bulag, charug, od (o‘z), tarbin, tot, ug‘roq,
sug‘dak, banak, bayanak (bajanak, bajang),
yabaqu, ug‘roq, qoy, jumul, basmil, o‘zuz,
yamoq ganjak kabilar shular jumlasidandir.
Umuman, juda ko‘p etnik nomlar haqida
devonning har erida yo‘l-yo‘lakay tilga olinib,
gisgacha izohlar ham berilgan, ba’zilari esa
so‘zlarning lisoniy tahlili jarayonida qayta-
gayta tilga olingan. (1, 2, 3-tomida).

Qipchoqg (gifchaq) - turkiy gabila.
Etil-qipchoq eli, Qashg‘ar yaqinidagi joy
nomi (1-t.103, 440); Yag‘mo*, tuxsi, chigillar
Illa daryosi bo‘yida yashaganlar (1-t.118,
387); Ezgish (ekzish) O‘zganda turuvchi
turkiy gabila (1-t.122); Och (o‘ch, uch)
gabila (1-t.129); tubun-uch qabilasining so‘zi

1 Maxmyn Kowrrapuit. J[eBOHy JIyFOTHT TYpK. 1-ToM, 66-69-
60.
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(1-t. 380); CHag‘la uch gabilasining yaylovi
(1-t.405). Elka (elka buloqg) turk gabilasining
biri (1-t.149); Tatar-turkiy xalglarning bir
urug‘i  (1-t.156, 389); Aramut-uyg‘urlar
yaginida turuvchi bir turk gabilasi (1-t. 157);
Yabaqu-gabila. Bujrach ularning begi (1-
t.161); Tangut-Chin viloyatda yashovchi
gabila (1-t.294); Yamak - gipchoglarning bir
toifasi Irtish yoqasida yashaydilar (1-t. 314);
To‘bo‘t - turk diyorida yashochi bir gavm.
Mushk olinadigan kiyik shularning yerida
bo‘ladi. Bular bir jinoyat qilib Yamandan
qochib, dengiz yo‘li bilan Chinga o‘rnashib
golgan. Sobit degan kishining avlodidir. U
kishi shu yerni yoqtirib, joylashib golgan va
avlodi ko‘paygan. Avlodlari ko‘pligidan
turklar yeridan 1500 farsax yerni olganlar.
Sharq tomoni Chin, g‘arb tomoni Kashmir,
shimol tomoni Uyg‘uriston eli, janub tomoni
esa Hind dengizidir. Ularning tillarida
arablarning ta’siri bor.Chunki ular onani uma,
otani aba deydilar (1-t.337); Kuchat -
Xorazimda turuvchi turklar (1-t. 338); Arg‘u-
gabila (1-t. 341); Kujo - uyg‘urlar yaqinida
yashovchi bir urug‘. Bo‘ko* qal’asi kujo bilan
uyg‘urlar o‘rtasida bo‘lgan (1-t. 342); Bulaq -
bir turk gabilasi. Ularni gipchoglar asir gilgan
edilar, so‘ngra xudo qutqardi va ular alka
bulag deb ataladigan bo‘ldilar (1-t. 360);
Charug-barchuq ismli Afrasiyob shahrida
turuvchi bir toifa (1-t. 362); Tajik nomli
gavm (1-t. 368);

Chumul (jumul) - turklarning bir
gavmi (izoh: Jumullar hagida devonda
ma’lumot juda oz. Ular ko‘proq sahroda
yashar edilar. Ularning tillari o‘zlariga xos
edi. Basmil qabilasi bilan birlikda gilingan
janglari haqida to‘rtlik parchalaridagina ular
nomi gabila tarzida eslatiladi (Izoh: 1-t. 375).
Masalan, bir she’riy parchaning mazmunini
ilova qilamiz: Yabaqu jangiga hoqgonni
yordamga chagqirib aytadi. Bizning odamlar
podshoga qgarshilik gilmaslik uchun muohada
yozadilar. Hozir basmil va jumul gabilalari
biz bilan urushmoqqa yigildilar (1-t.424.),
Kanjoq - (qabila (1-t.405); Tuxsi -
turklarning bir toifasi, Qiyosda turadilar,
ularni tuxsi chigil deydilar (1-t.399). Saxsin -
bulg‘orlar yaqinidagi bir shahar. U Suvordir,
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ya’ni u shahar suvor qabilasiga tegishli
ma’nosida bo‘lsa kerak (1-t.410); Tavg‘ach -
uyg‘ur. U “tat”dir (bu erda biroz anigsizlik
bor-S.M.). Ular Chin, ya’ni Tavg‘achda
yashaydilar. Har bir katta narsaga ham
tavg‘ach azi deydilar. Tavg‘ach Mochin
mamlakatining nomi ham. Bu mamlakat
Chindan to‘rt oylik yo‘l uzoqdir.Chin aslida
uchtadir: 1). Yuqgori Chin-bu Sharqda bo‘lib,
bunga Tavg‘ach deyiladi. 2). O‘rta Chin-buni
Xitoy deyiladi. 3).Quyi Chin-buni Barxan
deyiladi va u Qashqardadir. Lekin hozir
(Mahmud Koshg‘ariy davrida-U.S.) Tavg‘ach
ni Mochin, Xitoyni Chin deb yuritiladi. Tat -
tavg‘ach yoki uyg‘urdir. Birinchi so‘z tat-
forsi, ikkinchi so‘z tavg‘ach-turk o‘rnida
qo‘llaniladi. Tat tavg‘ach so‘zi turk va fors
demakdir, turklashgan forsdir-U.S. (1-t.423),
Sumlim tat - turkcha bilmaydigan fors.
Umuman, sumlim so‘zi turkchani
bilmaydigan kishilarga nisbatan qo‘llaniladi
(1-t.448); Qirqiz-bir turk qabilasi, qirg‘iz (1-

t.426); Ug‘roq - bir gabila nomi.
Ug‘roqlarning odamlari g‘ayratli, eydigan
ovgatlari uloqdir (1-t.435); Sug‘dak -

Bolasog‘unga joylashgan bir gavm, Ular
Samarqand va Buxoro o‘rtasidagi sug‘ddan
bo‘lib, keyin turklashib ketgan qavmdir (1-
t.437); Qarluq - turklarning bir guruhi. Ular
ko‘chmanchi bo‘lib, o‘g‘uzlardan boshqa
(farglanuvchi-U.S.), ular ham tukmandir (1-
t.439; Qirnnak-joriya, cho‘ri. Ug‘roq,
yabaqu, qoy, jumul, basmil, o‘g‘uz, yamoq
va (gipchoglar so‘zi (1-t.439); Kenjak-
turklarning bir toifasi (1-t.444); Basmil - turk
urug‘laridan  biri  (1-t.445); Bayanak
(bajanak) - Rumga yaqgin turuvchi turkiy
gabilalardan biri. Ular o‘g‘uzlarning bir toifsi
sifatida “bajang” ham deydilar (1-t.450;
O‘géuz - Rumdan Chin vyaginiga gadar
yerlarda ham targalgan turkiy gabila (1-t.479).
Bunday izohlar devonning 2 va 3-tomlarida
ham mavjud. Mahmud Koshg‘ariy 1-tomda
gabilalar haqida maxsus to‘xtalganligi sababli
biz fagat shu kitobdagi (1-tomdagi)
ma’lumotlarni havola etdik.

Xullas, devondagi izohlardan ma’lum
bo‘lishicha, X-XI asrlarda turk, chigil, o‘g‘uz
va gipchoq tiliga xos lahjalarning nufuzi



Xopwxuii punonorua. N°4, 2016 iiun

P p N
|

yuqori turgan. Mahmud Koshg‘ariy o‘sha tilning biriga xos deganda esa, asosan, o‘g‘uz
davrdagi barcha urug‘-gabilalar lahjalarini, yoki turkni ko‘zda tutgan. Chunki olim
asosan ana shu nufuzli qabilalar tillari chigilni turk, gipchogni o‘g‘uz tarmog‘i deb
orasidagi  yaqinlik va  o‘xshashliklarni ham garagan. Shu nuqtai nazardan garalganda
giyoslagan. Shuning uchun devonda qyoslash devondagi til materiallari shu asosda tahlil
jarayonida ularning birini o‘g‘uz, ikkinchisini etilgan.

chigil yoki turk guruhiga xos deb ataydi. Ikki
Adabiyotlar:

1. Mahmud Koshg‘ariy. Devonu lug‘otit turk. 1-tom.-T.: “Fan”, 1960.-B.499.
2. Alisher Navoiy. Xamsa.-T.: “Fan”, 1960 (Shomurod kotib nusxasida).-B 400.

Canakynoe Y., Kypoonoe A. O nosasenenuu nepevix 1umepamypHuvix A3bIKOGbIX 6€me 6
"dueany nyzamum mypk''. B cmamve obocHogvieaemcs, umo evioarouuticsa yuenwiii Xl eexa
Maxmyo Kaweapuii, onucvleéaowuii 8 céoem npou3ee0enuu A3blKu mopKCKUX niemMeH, evloeisen 8
HUX cxooicue u cneuuqbuqeacue uepmol, npedcmaeﬂﬂem nonslmkKky ux KJZGCCU@MKCIL;MM.
Ommeuaemc;l, uymo 6)60@}11/[41/{6 6 OaHy cpynny O02y3CKue u Kundakckue Hapedus, Ce:13AaHbl
MHO2O0YPOBHEBO. B eco pa60me makoice ocywecmejisiemcia nepeast NnonsvlnkKka uHmepnpemayuu
BAJICHOU UHGOpMayuu o GopMuposanuu TUMepamypHolix A3bIK0GIX ceszell (cemell). B cmamove
nodqepKueaemCﬂ, umo nepebzzZ Jlumepamyprlﬁ SA3bIK BO3HUK HA OCHOBe OOHOU U3 eemeell
cmap0y36ei<01<020 A3bIKA.

Sanakulov U., Qurbonov A. On primary literary linguistic networks in ""Divanu Lugatit
Turk™. The article prouves that Makhmud Kashgari, eminent scholar of XI century, describing
languages of Turkik tribes reveals their common and specific points, and tries to classify them. It is
underlined that Oghuz and Kipchak dialects being from the same linguistic group are mutually
raleted at different levels. Makhmud Kashgari also undertakes an attempt to analyze the important
information on the forming of literary linguistic networks. The present article emphasizes the fact
hat the first literary language appeared from ont of the branches of the od Uzbek.
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COINOCTABUTEJILHOE H3YYEHHME KUTAMCKHX M PYCCKUX HEBEPBAJIBHBIX
CPEJICTB, CBSI3AHHBIX C TOJIOCOM, OJAEK IO, IBETOM, TPOCTPAHCTBOM
1 BPEMEHEM B KOMMYHUKALIMU

Y Aioicyn
doyenm ¢haxynomema pycckozo asvika Lllanxatickoeo ynusepcumema
UHOCMPAHHBIX S3bIKOG

Knrwoueswie cnosa: nesepbanvhuvle cpedcmea, KyibmypHas pasHuyd, KOMMYHUKAYUSL.

Kak wu3BecTHO, mIOAM  TJIaBHBIM
oOpa3zoM BenyT oOlieHne, 0OMEH MHCHUSMU U
OTIBITOM, BBIPAXKAIOT SMOIKMH C ITOMOIIBIO
YCTHOM W TUCBbMEHHOW peud. Ho s3bIk He
€IUHCTBEHHOE cpeAcTBO o0meHus. C qaBHUX
BpeMEH M J0 HaIIUMX JHEH JIOIU TaKxkKe
HCIIONIB30BAIM Uil OoOmeHns W oOMEHa
MHEHHMSIMU pa3Hble HeBepOaJIbHBIC CPENICTBA,
TaKue KaK »JKECT, HWHTOHAIUs, MHMHMKA,
oJleKIa U IpHU€cKa, IBET, MPOCTPAHCTBO U
BpeMs. Tak, U3BECTHBIN COLIUMOJIMHIBUCT YU3HB
IOanp ormeuan: "KoHeuHo, S3BIK - camoe
BOKHOE CPEJICTBO OOIIECHHS YEIOBEKa, HO HE
eAMHCTBEHHOE. Tak, B KOMMYHHKAIIUU eIé
WCTIONB3YIOTCS MHOTHE HES3BIKOBBIC 3HAKH.
Ha camoM pene B CoOIMaJIBHOM OOIICHHH
OOBIYHO CMEUIAHBI A3BIKOBBIE M HES3BIKOBBIC
cpenctpa". Ho  BcrmenctBue — pasHbIX
TpaguIui, pa3HOro o0pas3a KU3HU U Pa3HOM
KYJIbTYpbl BO3HUKAaeT OoOJbIas pazHHIA
MEXITy KUTaHCKUMH u PYCCKUMU
HEBEpOATBHBIMH  CpPEJCTBAMH, HaAIpUMED,
MEXITy KUTaHCKUMH u PYCCKUMU
KHHETHYECKUMH  cpeacTBaMu  (5KECTOM U
MUMHKOW) UMEIOTCSI OOJbIIasi pa3HUIIA KaK B
ATUKETE W CTEPEOTHINAaX IMOBEJCHUS, TaK U B
KOMMYHUKATHBHBIX 3HaueHusx (1).

Jlanee MbI HaMepeHBI TIPOBECTH OoJIee
JETAIBHOE COIOCTABICHUE KHUTAMCKUX H
PYCCKUX HEBEpOATBHBIX CPEACTB, CBSI3AHHBIX
c r0JIOCOM, OJICKJIOM, IIBETOM,
MPOCTPAHCTBOM u BpEMECHEM B
KOMMYHHUKAITUH. Heob6xoaumo TaKXke
OTMETHUTh, YTO 10 IPHYUHE TOTO, YTO B OJTHOM
CTpaHe MEXIY JIFOIBMH pa3HbIX
HallMOHATBHOCTEW HAOJIOMAIOTCS pa3Inyusl B
HeBepOaJIbHBIX  CPEACTBAX  OOINEHHUS, B
TAaHHOM CTaThe o1 0003HaueHUEM
"KuTahnpl' MBI OyaeM  MOJpa3ymMeBaTh
YeJioBeKa HallMOHAIBHOCTH XaHb B Kwutae, a
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0003HaYCHHE "pycckue" Oyner
nojpa3yMeBaTh YyeJIOBEKa pycckoit
HaAIlMOHAIBHOCTH, MpoKkuBaroiero B Poccuu.
1. T'osoc
Kuraiinipl  HaIMOHAJILHOCTH  XaHb

UMEIOT IIPUBBIUKY pa3roBapuBaTh B 0OIIECTBE
TaK TPOMKO, Kak OyaTO BOKPYT HHX HHKOTO
HeT. Pycckuwe e OOBIYHO TOBOPAT THIIE
KHUTaWIEB U CYUTAIOT, YTO MPHU MOCTOPOHHUX
JIOOIX  HEoOXOOMMO  CHHU3UTH  TOJOC.
Habmromas, kak TpOMKO pasroBapHBarOT
KHTAWUIIbl, PYCCKHE OMMOOYHO CYUTAIOT, YTO
OHU CHOPAT WM ccopsarcs. Korga Kutauisl
pa3roBapMBaIOT, TO OHHU, XKe€Jas BBIPA3UTH

MOJ/ICPKKY  COOECETHUKY,  HCIOJB3YIOT
MEXJOMETHE, HAllOMUHAIOIIEE 10 3BYKY
pycckoe "a" um crnoBeduko '"Tou", TO €CTh
"mpaBunbHO". Pycckume ke B 1MOA0OHOMH
CUTyalnn MPUTOBAPUBAIOT "Tak-TaK".
"Kuraiiupl 00T MoJ¥aTh, M 4acTo

OTHOCATCS K BaM MOJIYa, HTHOPUPYIOT BaIlH
Borpockl"(2). ITlo  MHEHHIO  KuTaiIes,
MOJYaHHE —  CHMBOJ  XJIAJJHOKPOBHS,
CIEP)KaHHOCTH M BBIACPKKH. B mporecce
KOMMYHHUKAI[MM OHO O3Ha4yaeT o0JI00peHHe,
MOJTYAITUBOE corJacue, NPUHATHE,
[IEPEMOHHUIO WJTH MSTKHI OTKa3 B MPOCkOe, HEe
3ajieBarolee 4ecTh codeceHnKa. Pycckue xe
CUMTAIOT, YTO HA BOMPOC HAJ0 OTBEUYaTh, a

Moi4JaTh HeBekJIMBO. OHHM d9acTto He
NOHMMAIOT MOJYaHHE KUTAWIEB, HE 3HAIOT,
49TOo HMEHHO KHATANIIBI BBIPAXKAIOT
MOJTYaHHUEM.

Taxxe MeX1y pyCCKUMH U KUTallaMu
Ha0Jt01aeTCs OombImas pasHuIa B
MOAPAKaHUM HEKOTOPBIM 3BYKaM YeJIOBEKa
WJIU KUBOTHBIX. Tak, KOTJa YEJIOBEK YUXAeT,
B KUTaHCKOM S3bIKE ATO 3BYYHMT Kak "aTtu"

(PEE) , a B pycckom kak "amuxu". Jlaii
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co0aKu B KHTACKOM SI3bIKE 3BYYHT KaK '"BaH-
Ban" ( {£{f) , aB pycckom Kak "raB-ras".

2. Opexnaa v npuyécka

B  kxoMMyHUKaTMBHOM  OOIIEHUH,
UCXOIsl W3 OACKIBl, MOXHO OIPEACITUTh
OOIIIECTBEHHOE  TIOJIOKEHHWE W BO3pacT
yenoBeka. "Onexaa — 3TO TVIABHOE CPEJICTBO
HeBepOaTbHOM KOMMYyHUKauu. KylnbTypHbIC
pas3inyus U KOMMYHHKAaTHBHas WH(POpPMAIIHS
SIBJISIFOTCS TJIAaBHBIMU BOIIPOCAMHM, HA KOTOPBIE
HEOOXOJUMO 0OpaTUTh OOJIBIIOE BHUMAHHE B
mporecce MEXKYIbTypHOH KOMMYHUKauu"
(3).

OO0I111eM3BECTHO, 4TO BBHTY
HECXOXECTH KYJIBTYp W TPaJHUINN, OICKIA
KUTAalIleB HM  PYCCKMX  TakKKe  HMEET
3HAYUTENBHBIC pa3nuus. B pasHble dM0OXHU y
KUTaNIIEB U PYCCKUX ObUTU pa3HbIEC HAPSIBI.

Tak, “+ 4" (xuraiickumii xanar) -
olexkaa OOraTtblX KHTAHCKUX MYXXYUH HIIN
npeacraButenet  uHTeIUreHuun  20-40-x
romoB XX BeKa, 3aHUMAaBIINX BBEICOKOE
MoJIo)keHHe B oOmectBe.  MyKYHHBI,
3aHUMAaBIIUECS  (PU3WYCCKUM  TPYIOM H
HaXxO/IUBIIIHECS Ha Oonee HU3KOM
OOIICCTBEHHOM TIOJIOKEHUHU, TAKYH OICKITY
He Hocuad. TakuM 00pasom, “RR”
(KUTaliCKUM XayiaT) SBISAETCS HCTOYHHUKOM
nH(OpPMAIIMA O €r0 BIAJACIbIE W COOOMIAcT
HaM O TOM, YTO 3TOT YEJIOBEK MPUHAIICIKUT K
WHTEJUTUTEHTHOMY COCIIOBHUIO, UMEET 3HAHUS
u obnanaer JIOCTaTOYHO MPOYHBIM
YKOHOMHYECKUM TOJIOKEHUEM.

“Capadan” - pycckas HaLHOHAIbHAS
JKEHCKas OJIe’K]a, KOTopas BOILIA B MOJY B
17 Beke. Bo Bpemsi mpasnenust Ilerpa I B
Poccuro  mpummia  eBponeickas — oxexna.
Capadan coxpanuics, HO cdepa ero
HCIMOJIb30BaHMS 3aMETHO YMEHBIIWIACh. TaK,
MOCTENEHHO OH CTajl TUIUYHOW OJIEkKIOU

ACBYHICK MW JXCHIIUMH B JOCPEBHC. A wnx
TOPOJICKHE  COOTEUYECTBEHHUIIbI, TJIABHBIM
obOpazom JIBOPSTHKH, Tepenum Ha

eBpoOMeicKylo onexay. Takum oOpa3om,
Haiuuyue capadaHa yKa3bIBaJIO Ha TO, YTO €ro
OGH&I{&TCJ’IBHHL{& ABJISACTCSA
MPECTaBUTEIbHUIICH J€peBHU. baphIiHu-
JBOPSIHKY TIepEOoJIeBaINCh B capadaH IuIIb
Ul TOTO, 4YTOOBI CKpBITh CBOE HACTOsIIee
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MOJIOKEHHEe B oOmiecTBe B IEJAX
0e30macHOCTH, JHO0 MO KaKUM-TO JPYTUM

MIPUYUHAM.
Bce BBINIIECKAa3aHHOE II03BOJISIET
crenaThb BBIBOJ O TOM, KaK CHIIBHO

pPa3IMYAOTCA TPAAULMOHHBIE KUTAaWCKUE H
pycckue Hapsasl. bosee Toro, u B HacTosIee
BpEMSl KHUTAMIBI M PYCCKHE COXPAHSIOT
pa3HUIly B HOpMax M MpaBUjaX HOIICHUS
OJICK/IBI. Tak, Ha oduIraNbHEIC
MEpOIPUATHS Y PYCCKUX MPHUHSATO HAACBATh
CTPOTHE KOCTIOMBI M IUIaThsi YEPHOT'O IIBETA.
Kuraiiiipl ke HCMONb3yIOT YEPHYIO OACKIY
Uit Tpsi3HbIX pabor. Ha cBagpbe pycckas
HEBeCTa oJIeTa B Oeyoe MmiIaTbe, a KUTalcKas -
B KpacHOe, BKII0Yas KpacHoe Oelbe, Ty(IIH.
TpanunvonHass oduIMATIbHAS OACK 1A
PYCCKMX JKEHIIMH - 1uaThe. B kuraiickoi
TPaIULIMM TaKUX HOPM HE CYIIECTBYET.
Pycckue moan yaenstoT OO0JbIIoe BHUMAaHHE
CBOCH ofexAe U yKpaiieHusM. Hampapissich
B I'OCTH, OHU CTapaAOTCS OJIEThCSA KaK MOXKHO
HapsnHee. HapsnHo opeBaroTcs K NpUXOIY
roctel ©W  XO035€Ba. DOJBIIMHCTBO K€
KHTAWIICB HE OOpaIiaroT BHUMAHUS Ha CBOIO
ONKIy W MOTYyT TIPUHTH B TOCTH B
IIOBCEIHEBHOM OJIEkKIE, OHETBIE C PYCCKOU
TOYKH 3pEHUs] BeChbMa HEOpexHO. XO35UH
KUTAaWCKOTO JIOMa Takke MOXeT cebe
MO3BOJIUTh OJEThCA K NPUXOAY TOCTEH B
JIOMAITHIOK OACXKAY, M Jaxe B MIKaMy.
Beixonst Ha ynuiy, pyCCKHE OJEBArOTCA
onpsaTHO. OHM CYHTAIOT, YTO HEOPEKHOCTH B
OJICKJIE - MPU3HAK MPOSIBJICHUS] HEYBAXEHHUS K
okpyxatomuMm. OHHM  TakkKe  CUMTAIOT
HETIPUJIMYHBIM TIOTIPABIIATh Ha ce0e Ha yIIHIle
HIDKHee Oenbe. Y KUTAHLEB HET TaKUX
CTPOTHX OrpaHr4eHui. HekoTopbie KUTaMIlbI
OJICBAIOTCA  JOCTAaTOYHO  BOJIbHO.  Tak,
HEpEJIKO Ha yIHIaX WIA B CylepMapKerax
MOYKHO BCTPETHUTH JIIOJICH B ITHKaAMaXx.
TpaguunoHHBIE TPUYECKH KUTAHCKUX
U PYCCKUX IKEHIIUH TaKXe 3HAYUTEIbHO
OTJIMYAIOTCH. OHnu TaKXKe epeaaroT
MHPOPMALIMIO O JIMYHOCTH W COIUAIHLHOM
nonoxeHnn e€ oOmamatenss. MOXHO Jaxe
CKa3aTh, 4TO MpUYECKA UMeET CBOM s3bIK. [1o
TPAIULIMM PYCCKHE 3aMYyXHUE >KCHIIMHBI
OOBIYHO 3arieTalld BOJOCHI B JBE KOCHI.
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Henb3s ObUIO TIOKa3bIBATH CBOM BOJIOCHI,
MO3TOMY OHHM TOKPBIBAJIX TOJIOBBI IIJIATKOM.
Ceityac, kKOHe4YHO, ATa Tpaauiusa yuuia. Ho,
KOTJla pyCCKas KEHIIMHA BXOJUT B IIEPKOBbD,
OHa JIOJDKHA TIOKPBITH TOJIOBY IUIATKOM.
HeBymku >x¢ Ha Pycu xomumm 1mbo ¢
pacnymeHHbIMA BOJIOCAMHM, JHOO 3aruieTaan
UX B OJHY KOCY, TO €CTb OHH MOIJIH
MOKa3bIBaTh CBOM BOJIOCHI. MIMEHHO mo3TOMY

paHpIIe  OBUIO  HECIOXXHO  OIPENeNUThH
CeMEHHOE TMOJIO)KEHUE IKEHIUHbI 10 €&
IIPUYECKE.

JpeBHUII KUTaWCKUWA COBET TIJIACHUT:
"Pomutenu nmaroT HaMm TEI0, KOXKY U BOJIOCHI,
U HaM Henb3s ux noptuth”. IlosTomy B
COOTBETCTBUH C TPATUIHUAMHU MYXYUHBI U
YKEHITUHBI 00s3aTEIIPHO 3aBS3bIBATM BOJIOCHI
y370M. OTO Ha3blBaeTcs MHUHBOH. Jlo
IMHCKOW JUHACTHUM KUTANCKHUE >KCHIIUHBI
HUKOTJ]a HE  CTpUINM  BOJOCHL. ~ OHH
3aBS3bIBAJIM y3€Jl Ha rosiope. Tem He MeHee,
MPUYECKN Y KCHIIMH Pa3HOTO COIHMAIBHOTO
MOJIOKEHUS OTJINYAJIHC. Hanpuwmep,
UMIIepaTpHuIla U JPYrHe 3HATHBIC >KEHIUHBI
3aBsI3bIBAJIM BOJIOCHI B BBICOKUU y3€1 JJIMHOM
30 caHTMMETPOB Ha MakKylIKe U YyKpallaiu
CBOIO  MPHUYECKY  30JI0TOM  IIMHJILKOM,
YCESIHHOM  JparolieHHbIMH  KaMHAMH. A
MpOCTasl JKEHILIMHA 3aBsi3bIBAJla y3€1 Ha
BEpIITMHE TOJIOBHI UJTM 3aThUIKE 0€3 IIMUIBKH.
Takum o0o0pa3oM, MOXHO CKa3zaTb, HYTO
KEHCKasi TMpUYECKAa TaKKe COOOIIaeT Ham
MH(OPMALIUIO O TUYHOCTH M €0 TOJOKEHUU
B OOIIIECTBE.

3. lBer

Pycckue w KWTainbl MO-pasHOMY
BOCIIPUHUMAIOT IBeT. Tak, Hampumep, s
PYCCKHX YEPHBINA I[BET OJUIIETBOPSET Mevab,
MOATOMY OH SIBJIIETCS I[BETOM Tpaypa.
[TopToMy Ha TOXOpPOHBI PYCCKHE HAIEBAIOT
OJEXKIy 4YepHOTro nBera. J[ns kuTailieB ke
OJIUIIETBOPEHNEM HECUYACThs, IIBETOM Tpaypa
SIBIIIETCSL OEJBII I[BET, TOATOMY Ha TIOXOPOHBI
OHM OOBIYHO TPUXOMAT B OACKIE OENoro
nBera. OCoOOCHHO STa TPAAWIMS BaKHA IS
OJIM3KHUX POACTBEHHUKOB MMOKOWHOTO.
O6bruHo B Kwurae He momaraercs JapuTh
monsAM  Oenble I[BEThI, HOCUTH OJICKAY |
Typnu Oenoro npera. Cuuraercs, 4TO 3TO
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MOXET MPUBECTH K HecuacThlo. Pycckue xe
CUHMTAIOT, YTO KEJITHIA LBET CUMBOJIU3UPYET
TOCKY, pasiyky, IIPEAATEeNbCTBO,
CyMACIIECTBUE. HNmenno IIO3TOMY
BIIOOJIEHHBIM HENb3s JapuTh APYr JpYry
LBETHl WM BelM >kenatoro nserta. Kcratwy,
CTEHbl B CyMaclIEAIIMX JOMaxX TaKxke
Kpacwiu B JkenThid 1BeT (4). A B IpeBHEM
Kwutae xenThiil IBET - LBET UMIIepaTopa. ITo
HENPEB30OMICHHBI LBET, CHUMBOJ BIJIACTH
uMmriepatopa. lIpocteie nroaun He MoOIH
HOCHUTB OJISK]Y JKEJITOTO LIBETa, B TPOTUBHOM
ClIydae 3TO CIIYXKHIIO MPU3HAKOM OYyHTA.

4. IIpocTpaHCTBO

B pycckoii M KUTaMCKOW KyJIbType
IPOCTPAHCTBO OOIICHHUS, TO €CTh PACCTOSIHHE
MEXIy coOecelHUKaMH, U MECTO MOYETHOTrO
rocTss  TakKe€  HUMEIOT  CYIIECTBEHHBIC
pasnuyusi.

Pycckue mnpu  BcTpeue  OOBIYHO
NOXXUMAIOT JAPYr APYTY PYKH, a KUTaWlbl B
MoJ00HON CUTYyalluu OOBIYHO TMOJHUMAIOT K

rpyau  cinoxennsie  pyku  (FEF)  wm
kinaHgores.  OduuuanbHas 30Ha OOIIEHUS
pyCcCKUX onpeaesieTcs OOBIYHO

pacCTOSIHMEM, pPaBHBIM JUIMHE JBYX PYK,
MPOTSIHYTHIX U1l PYKOMOXKATHS, a JPYKECKas
30HA - JJIMHE ABYX COTHYTHIX B JIOKTSIX PYK. Y
KHATaHIEB, HE MTOJTB3YIOITUXCSI
PYKOIOXKATHEM, paccTosiHue MEXTY
cobeceTHUKAMU OTIPEESIETCs TTOKJIOHAMH U
ABIIIETCS Ooyiee IIMHHBIM, OaKe IIHHHEE
pycckoit  odumnmanbHOW  30HBIL.  Takum
00pazoM, y pyCCKHX B OOIIEHUHM PACCTOSHHUE
MEXIy COOECeTHHKaMU HECKOJBKO MEHBIIIE,
yeM Yy KuTaillleB. B HacTosiee Bpems
KUTAlIbI B OOIIEHWH C PYCCKUMH CTaIH
MOJIL30BaTHCSI PYKOIOXKATHUEM, HO TIPH ITOM
OHM CTApalOTCs COXPAaHHUTh JIUCTAHIIUIO,
MPUHATYIO B UX cpene. B pesynbrare, KuTael
CTAHOBUTCS OT PYCCKOTO COOECETHMKAa Ha
OOJIBIIIEM PACCTOSHUM, YE€M IPUHATO TIPH
PYKOTIOKAaTHH H, YTOOBI IOTSHYTHCS PYKOH 110
HETO, OH BBIHY)XJCH HAKJIOHATHCS BIEpEm. A
Takas 1Mo03a, M0 MHEHHUIO PYCCKUX, CITHIIKOM
moA000CTpacTHAs. HNuorna KUATANILIBI
MOAXOJAT K COOECeTHWKY Ha PACCTOSHHE
PYKOIIOXKaTHs, HO TIpA OTOM, CTapasich
COXPAHUTh JHUCTAHIWIO, OPUHATYIO B HX
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KYJIBTYpPE€, OHU OTOABUI'AKOT BCPXHIOKO 4YacCThb

TyJIOBHUIIIA KaK Obl HEMHOIO Ha3aja, 4TO
HCKOTOPBIMH PYCCKHUMH MOXET OBITh
BOCIIPHUHATO KaK CJICTrKa  BBICOKOMCPHOC

MIPUBETCTBHE, KOTOPOE MOXKET Jaxe OOHICTh
cobeceqHUKa.

MecTo MOYEeTHOTO TOCTS Y PYCCKUX U
KUTaWIIeB TakXe pa3jaudaeTcsa. Y pPYCCKUX
MMOYETHOT'O TOCTS MPHUHATO CakaTh CIpaBa OT
X03s5IMHA, a y KATAWIEeB cjieBa OT Xo3iuHa. B
Kutae nmpunHsaTo 006e1aTh 32 KPYIJIBIM CTOJIOM,
a HO‘-I@THBIfI ToCTb CHAWT, KaK IIpaBuio,
JUIIOM K IOTy WIM K JBEPH, a XO35IUH
HarpotuB Hero. Kpome TOro, o0OBIYHO
MY>KYMHBI M KEHIIUHBI CUIAT pa3/ielIbHO, TO
eCTh He 3a oaHuM croioM. B Poccum
MY>KYHHBI ¥ KEHITUHBI CUIAT BMECTE U Yallle
BCETO 3a JUIMHHBIM cTojioM. [lpmuém, ecim
3aCTOJIbE MIPOMCXOIUT B JOMaIlIHeH
00CTaHOBKE, XO3sHKa OOBIYHO CaguTCs Ha
TOM KOHIIE CTOJIa, KOTOPBIH OJIMXKe K KyXHE, a
XO3SIMH - HAMpOTHUB HEeE, Ha JPYroM KOHIIE
croa. CaMOro MOYETHOTO TOCTI-MYKUUHY
yCa)kKMBalOT Ha TIEPBOE MECTO CIpaBa OT
XO3dMKH, a caMoro IIOYETHOTO TOCTS-
KEHIIMHY - Ha TIEPBOE MECTO CIpaBa OT
x03siMHAa. B pycckux JoMax IMOYETHBIMU
MEeCTaMH JIJIsl TOCTEHN Tak)Ke SIBIISIOTCS KPECyo
u quBaH. Ha kpoBatu cuaeTs He MPUHSATO, YTO
BITIOJIHC )IOHyCTI/IMO y KI/ITaI\/JIIICB.

5. Bpemsa

Pycckue wu  kuTaliibl MO-pasHOMY
OTHOCATCSI KO BpeMeHU. B pycckoii cpene He
NPUHATO 3BOHUTH mocie 22:00, ecaum HET
HUKAaKoro cpo4yHoro jena. Eciau  Bbl
MO3BOHUTE KOMY-TO JIOMOH TIOCJIE 3TOrO
BPEMEHH, TO Ball COOECEIHHUK PELIUT, 4TO Y
BaC CIYYMJIOCh YTO-TO CPOYHOE M CEPbE3HOE.
v KUTaNIIEeB HET  TaKux CTPOTHX
OTpaHUYCHUH.

[lo Tpamuumu, npuxons B JAOM K
pycCcKuM, TpUHATO oma3apiBath Ha 10-15
MuHyT. Ono3ganue Ha OOJBIIONH  CPOK

paccMaTpuBaeTCI ~ KaK ~ HEYBaXEHHE K
X0351€BaM, a HeOOJbIIOE OIO3JaHHE - Kak
MPOSIBJICHUE TaKTUYHOCTH. KuTalipbl ke

00BIYHO MpUX0aaT B roctd Ha 10-15 munyT
paHblile, YTO SBISICTCS MPU3HAKOM YBaKCHHS
K X0351€BaM.

B nanHOW cTathbe MBI paccMOTpeENu,
COMOCTaBWJIM M BBIBWIM  Pa3Idyus,
pUCYIITUE KUTaNCKUM u PYCCKUM
HeBepOadbHBIM CpPEACTBAM, CBS3aHHBIM C
roJIOCOM, OJEKIOW W NTPUYECKOU, IBETOM,
MPOCTPAHCTBOM U BPEMEHEM, MCIOJIb3yEeMbIM
B KOMMYHHKAIlMA. XO4YeTcs  OOpaTUTh
BHHUMaHUE Ha TO, YTO IIeJIb JaHHON paboOThl —
MOMOYbh  MEXKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKAIIMH
PYCCKUX U KUTallEB, KOTOPbIM, HECOMHEHHO,
MPUTONIATCS 3HAHUS KYJIBTYPHBIX TpaJaHIIHI
JUIs U30€KaHusl OIMOOK U HEeopa3yMeHHUH B
([11(S:07078
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Y Adoncyn. Oe03, kuiium ea cou mypmacu, pane, 3aMoH 64 MAKOH Ounan 0021UK
MYJIOKOMOA Xumoil 6a pyc muaiapuoazu Hoeepoan eocumanapuu Kuécuii ypzanumt. Maxonaoa
MYJIOKOM JCapaéHuda IUCOHUL 80CUMANAP2a KYWUMYA map30a uwiamuiaouean managgys,
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MUMUKA, KUUUM, 3AMOH 84 MAKOH KaOU HO8epoOal 6ocumanapoan Xumoil 6d pyc Muiiapuod
gotidananumnune y3uea XoCIUKIAPU UWIMUL ACHOOA KUECULL YP2AHUIAOU.

U Aydjun. Contrastive study of Chinese and Russian non-verbal means related to voice,
clothes, hairdo, colour, space and time in communication. The article provides scientifically
justified contrastive study of non-verbal means such as voice, body language, clothes, hairdo,

colour, time and space which are additionally used in communication in the Chinese and the
Russian.
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N
KYIIIMA CY3 KOMIIOHEHTJIAPH XYCYCHJIA
Typoooe Aooypaiium Manukosuu,
Camapkano oasram yem muiiap UHCMUmymu 0OyeHmu
Kanum cyznap: uamuwima, abbpesuayus, KUCKAPMMA, CEMAHMUK KOMAPECCUACU.
Kymma cy3 KOMIIOHEHTJIapU Maskyp napciukiaa Cy3JapHUHT cod
ypTracugaru  CHHTAaKTHUK  MyHOocabar Ba KYIMIUIM ~ OOFJIaHMII  Xamja dSpramuil
CEMAaHTHK MYyHOCa0aT KHYMK CHHTAKCHUC OpKalu coaup OVYIWIIM MYMKHHIIUTH Kaia

Macajajapu TaBcU(U HYKTau Ha3apuaaH
LapTiyd paBUIIgA ypraHunaav. AWHaH 11y
MakKcazaaa KyllIMa cy3nap cy3
OMpUKMallapUHUHT, Oab3aH d3ca TalHUHT
CEMaHTHK KOMIIPECCHACH XYyCycuJa XaMm
MyJI0Xa3a IoOpUTa OJaMu3.

Kymma  cy3 ~ KOMIOHEHTJIAPUHUHT
CHHTAaKTUK MyHOCa0aTu, rapyu y axcapusiT
xomnapaa cy3 OUPUKMAacHMHMHI CEMaHTHUK
KOMIIpeccHscu Oyica xam, cy3 Oupukmamapu
KOMIIOHEHTJIapUHUHT CHUHTaKTHUK
MyHocabarujaH ¢apk kunaau. Oukp nanuim
yuyH  A.H.I'Bo3neB  Oepran  Kyiujaru
MHucoJuIapra MypoKaar TaMM3:
pb160106cmMBa—pbI607108, cmanesapenue—
cmanesap.by ypunga Oepwiran Kymma
oTiapaa oOBEKT Ba XapakaT MyHocalaTiapu
V3 aKCHHM TONTaHWUHU KypaMH3. bUpok 1mryHu
XaM alTUII KepPaKKH, OObEeKT OWIaH Xapakar
¥3-¥3uua MyHOocabaTra KHUpHUILA OJIManIu.
bynna simupuH Xonaa KemaérraH CcyOBeKkT
XaM KaTHallaJd Ba HaTwkaga OOBeKT—
XapakaT—MXpounl  TYFPUCHAA  CHHTAaKTHK
OOFJIaHUII TACAaBBYp THIIAIH.

1989 i#mnpa B. A. Dbenomankosa
TaxpUpH OCTUAA 4ON 3TUATaH “ X03UpPru pyc
TAAM® ~— JapCciauruja KylmiMa  Cy3JIapHHUHT
abduxcens MIaKJUTAaHYBYX X0/IHca
cuarugaru TaBcupu Oepunanu. Maskyp
umaa  apdukccu3  MIaKUIaHYyBUM  sicama
cy3nap Typtra 6ynub ypranunaau:

1) C¥y3napuunr cod Kymmaumwu; 2)
garumma 3) aOOpeBuarus; 4)KucKapTMma
(yceuenus) (1.214).

Maskyp addukccus
scaMa BOCHUTajapaaH Ou3, acocaH, cod
KYIITVUITATI Ba yaTUIIMara BTUOOD
KapataMu3, 30TaH, yJap KylIMa CYJIapHU
TaK030 ATA/IH.

IIaKJIJIaHYBYHN
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STHIALN: uépHo-Oenblll, OUBaH-Kposam,
B000HENPOHUYAEMDBILI, 3ACYXOYCIMOUYUBDII.

Yartumum  ycynuaa — IIAK/UIaHYBYH
KyluMa cy3japra KyWuaara  MHUCOJLIAp
Oepuiaau: OviIcmMpopacmeopumblil,
dosneoueparowuts. HaTummi X0JIaTu/1a
HIAKJJIaHTaH KylIMa cy3nap, ojarna, cys3
OMpUKMalapUHUHT MyKoOunu O¥yia onaau
(1.313).

H. M. [Illanckmsi Ba A. H.
TUXOHOBNAPHUHT Kaij JTUILIApuUra Kypa,
UKKM  €KH  yHJaH  OpPTUK  Y3aKHUHT
KYIMIMIUIIMIAH TallKWil TONraH  KyliMma
Cy3map WuYMJa XO3MPTH pyc THIKAA OT Ba
cudar TypKymIIapura TETHILIU CYy31ap aH4a
cepMmaxcyn caHanaau. byHmail ycyn Owian
SHTH (pebmap ymyman sicanmaiinu (3.68).

Xo3upru y30eK THIM MaTepuainaa Xxam
KyliMa Cy3 MaB3yCH aH4a MyKaMMall
ypranwirad. byHna, ailHMKca, KyniMa oTJiap
Ba Kymma cudariap SCAIHIIN Macalacura
KUJIUN 9BTHOOP KapaTUJITAHWUHHU KYpaMu3.

M.Mup3aes, C.YcmoHOB Ba
WN.PacynoBnapuunr “VY36ex tuin” (1996)
JapcIuruaa KyILlIMa oT Ba Kylma

cudaTIapHUHT KOMIIOHEHTJIIApH YpTacuaarua
CHUHTAaKTUK (MUKPOCHHTAarMaTukK) MyHOcabat
Kall Tap3la IIAK/UIAaHWIOW Ba  YJIapHUHT
TypJIapy SXIIU H30XJ1a0 OepuiIraH.

Hapciukaa  kypcartwivinyya, Kynima
oTJap KOMIIOHEHTJIapH YypTacujga KyHuaaru
CHHTaKTUK MyHOca0aTiap Kaia dSTHiaau:

1. AHUKJIOBYM — aHMKJIQHUIL: OKKVI,
YyuOypUax,

2. DJra— KecuM: colikenou, Kopéou.

3.  TynaupyBum- kecum: my3 épap,
omboxap.

4. Xom -
onubcomap.

KECUM: boceonou,
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5. Kecum (ram) -  yHAanMma:
VPMYKMOK, EPUIMOU.

Kymma cudarnapaa:

1. Ora-KecuM: 6axmuép.

2. AHUKIOBYM — aHUKJIQHMIIL:
HUMICOH, HUMPAH2,

3. TynaupyBun — KECHM:
MUHYIUKCEBAp.

4. X0l — KeCcUM: apmanuiap
(4.118).by ypunna my Hapca XapaKTEpJMKH,
aliHn nanuTaa KUYUK CUHTAaKCUCIA

VpraHwidimg J1O3UM OyiraH aHWKJIOBYH-
aHUKJIAHMIL, TYJIOUPYBYM — KECHM, XOI —
KECHUM, KECUM — YHJaJIMa Tap3uJia CHHTaKTUK
MyHoca0aTiapra KUAIAN axXaMHMsIT
Oepwiran.by Kyma Myxumuaup, 30TaH, Cy3
caTxuja oy CUHIapu CUHTAaKTHUK
MyHOca0aTimap, XarTo oJra OWwiaH KecuM
YypTacugaru MyHocabat MaBXyAJIUrd OyTyHI 1
KyHAa  CYy3  CHHTAKCUCHUHMHI  HWJIMHH
aCOCJIaHMILIN yYyH UMKOHUSAT SIPaTMOKJIA.

AcnuHu onraHjna, OyHOall CHUHTaKTUK
MyHOca0aTiap KaTrTa CHHTAaKCHC TEKIIUPYB
Oo0BEKTU—Tall caTXUaa XaM Ky3aTHJIaju.
BupoK, KHYMK CHHTAKCHUC TEKIIUPYB OOBEKTH
— scaMa cy3iapja Macaja TaBCHU(U CTaTHUK
XapakTepiau OHKAaHJIUTH  OuiaH  axpainud
Typaau. ['an KOMIOHEHTIAPUHUHT CUHTAKTHK
MyHOcabaTinapu 5ca Xap JOUM JHHaAMHK
XapaKTepJIUIup.

A.T'ylIOMOBHMHI KalJ JTHIIMIAa Kypa,
KylMa cy3 Oup OyTyH JIEKCHMK MabHO — OUp
Mypakkad TyIIyHYa Ba SIXJMT INAKUIAHUII —

rpaMMaTuK CTPYKTYPaCHHUHT Xam
AXJIUTIATH, (HOHETUK OYTYHIMK  Ouiax
XapaKkTepiaaHaau, JeMak, y Oump c¥y3amp,

YHUHI KOMIIOHEHTIIapU-KUCMIIApU  Opacuaa
rpaMMaTHK ajloka WYK (JIGKUH CEeMaHTHUK
anoka 6op) (5.33).

A.FynomMoBHUHT uKpUra KYHIMIUII

MYMKHH. AlHHKCA, Kylima cy3
KOMITOHEHTJIapH YpTacuja CEMaHTHUK aJloKa
MaBXy[UIMTH ~ MyXumaup. AunbaTTta, Xap
KaHJdal WKKA CY3HM KymuO cy3 scab

oynmaiinu. Cy3 scanumm xapa€Huga y3apo
MyHOcabaTra KupHIIaéTral cy3iap CeMaHTUK
oucTpyOymmst KampoBuaa Oymamu. bupok,
OJIMMHUHI KyIIMa Cy3 KUCMJIApU Opacujia
rpaMMaTHK ajloKa, SbHU CHUHTAKTHK aJloKa
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nyknuru xakuaara Gukpu, Hazapumuszaa, oup

03 wu3oxTanad kypuHaau.UyHkH, Kymima
CY3HHMHI WYKH CTPYKTypacura Myporkaar
Tamuran  Oyncak, y  XoinAa  YHHHT

KOMIIOHEHTJIapu ypTacuja IOKOpuaa 3CiIaTud

YyTuiran AQHUKJIOBYM-aHUKJIAHHUIII,
TYJNIAPYBUYU-KECUM, XOJ-KECUM Ba  X.K.
Tap3uJard  MHKPOCHMHTAKTHK  MyHOcabaT

MaBXY[UIMTH Ky3ra TaunulaHaiu. busHuHruya,
Kymma cysnapna udomasaHaauraH MabHO
SIXJIUT XO0JIa UAPOK dTUIIAAU. YHU KHCMIIapra
oynu6  Oynmaitnn. CHHTaKTUK  HYKTau
Hazap/JaH »9ca KylmiMa ram KUCMIIApHHU
SIIIAPUH AJIOKAJa IeUHIl MyMKUH. by ypunna
IOKOpHUIa 3caaTiOd YTHITaH ataMa —IpeauKaT
TYIIYHYACH KYJUIAHWIAIIA MYMKUH.

A.XoxueB y30eK TUIHAAa KOMITO3HIIUS
€KUM CHHTAaKTHK YCyJ OWIIaH c¥y3 sicail, sbHH
KYIIMa c¥3/ap sICAIUIIN Macajacura mKoOuit
EHammManIn. Onum oy XaKJ1a
KyHUJarujiapHu TabKUAJIANWIu: “V36eK TUIH
CY3 siCaMIIUIa OWJI WIUIAPHUHT XaMMacHJa
CY3 SCAIIHUHT KOMIIO3UILIUSA YCYJIH Kaiij
STWJIaJM Ba y CY3 SCAIIHMHT MaxcCyJaop
yeynu cudaruna TabpudnaHaau. bupok
xonucara OeBocuTa V30€K TWIMHUHT Y3
MaTepuanuiaH KenuOd 4yukuO EHpamuica,0y
TWIa CY3 SICAIUHUHT “KOMITO3ULUS YCYIH~
ned aram MyMKUH Ba JIO3MM OViraH ycyiu
WYKIUTH MabiiyM 0ymaan ~ (6.8).

A.X0XHeBHUHT (uKpHura kypa, y30ek
TWIAJA WKKH MYCTaKWJI Cy3  MabiyM
rpaMMaTHUK IIaKiaa OMpUKaau Ba OMPUKYBUH
cy3nap ypracuia rpaMMaTHK ajloKa OOpJIUru
ceswnmb  Typamu.  byHmait  OupukHIn
OOFNaHMIN HATW)KACUAa JIyFaBUH OWPIHK,
SbHUA JIeKceMa »5dMac, Oalku CHHTAKTHK
OMpIMK cy3 OMpHUKMAacH €KW Tall MIaK/UTaHaInd
(6.9).

Omumuunr  Qukpura kypa, cysuu,
mekucna cysnapuaara “-um” Ba “-;ma” cys3
SCOBYH, “KyIIMa cy3” neb aTaimyBuu cy3napaa
Oynmait xomnar uyk. Kupk Oypyn,ut OypyH,
OOMYFIIM, KUPK OFallHU KaOuiapaa cy3 siCOBUM
KUCM Oupnuk #yk. bunoOGapun ymap cy3
scaluIl  TapkuOura »sra 5mMac Ba Oy
CY3NapHUHT sicajauil ycynu Oop, ymap Oup
yCyJijia sicajifal cy3jiap JCUHII MYMKHWH 3Mac

(6.9).
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Kypunanuku, A.X0XHEeBHUHT
KOMIIO3ULIUSL  YCyau OwiaH cy3  scail
Macajacura 93bTUPO3JIApH O KUIAUA. XarTo
OyHra MyHocabaT OWIIUPHUII XaM KUHUH
kypunaau. FOxopuaa KenTupuiran OJaumiiap
bukprapuga Kymma cy3 KOMIIOHEHTIAapH
ypTacuaa rpaMMaTUK MyHOca0aT uykimuru (A.
FynomoB) Ttavkuananran Oyica, A.Xoxues
aKCcHMHYa, alfHU maiTia rpaMMaTHK MyHOcabat
MaBXKXY/UIMTUHU Ba 11y OOHMC KyIIMa cy3iap
Xakuma —asMmac,0y Ypunaa Oamkm  cy3
OupukMacu €KM ram Xycycuzaa Cy3 IOpPHTHII
JIO3UMIIUTUHH Kail1 S TMOK/Ia.

A.X0XKHEBHUHT KyIlIMa cy3
KOMITOHEHTJIapu Vypracuaa rpaMMaTHUK
MyHOca0aT MaBXyJUIMTH XaKuaa OWJIIUpra
¢bukpura  Tynuk  kymwiamus.  Kymva
CY3JIapHUHT CYy3 OMpUKMAacH Ba ramra HucOar
KWIMHUIIA ~ XaM,  OW3HUHIYA,  WJIMHH
acoCauaup. bupok KyIlIMa cy3
KOMIIOHEHTJIApU  ypTacugaru rpaMMaThK
MyHOCa0aT >KOHJIM 3MAacCIMTMHU XaM Xucoora
ONIMOK JIO3MM KYpUHAaAU. ABBall 3CIATUO
YTraHMMU3 CHUHrapu, OyHAaill TpamMmaTHK
MyHOCa0aT TUHAMHK XapaKTepiu sMac, Oalku
cTaTuk Xapakrepauaup. Kymma cy3 tap3una
Ypranu® KemaéTraHMMHU3 Tam MOJEIHJIATH
cy3napra 3pTHOOp OepraHuMu3aa OyHU TYITUK
bpTUPO¢ 3TUII MyMKUH: Kenouép, Cotikenou.

O®ukpumus nanuaun yuyyH FO.C.MacnoBHUHT
Oy Xxycycma  OwimupraH — MyJioXas3acw
9pTHOOpPra MOJUKIUP. YHra Kypa, KyIIMa
cy3nap KOMIIOHEHTJIapu Yypracunaru
rpaMMaTUK MyHOca0aT CTaTUKIUTH, OyHAaii
MyHOcabaTHM ‘“‘Tomira” aijgaHrald, KoOTUO
KOJITaH JeUHIIT MYMKHH.

Alinu maiitna O6epwirad cy3IapHU TOM
MabHOJAru ram OwmiaH Kuécnam KAHUH.
UyHKH ram Xap JOMM BOKEJIHKKa MyHocabar

Ownmupud  TPEIUKATUBIUK  HQoaamanm.
AlHM maiTna sca, SbHM KylIMa cy3na Oy
XaKaa cy3 ropura onmanmu3. byHna
aTOMapIpEIUKaTUBIMK  XOJHMCAacu  Ky3ra
TauulaHaad. byHpnaH — Tamkapu,  KymiMa
CY3JIapHUHI Ma3MYHUH KHUXaTura 3bTHOOD
KapaTraHUMU3[a, YJIApHUHT  SXJUT  Oup
MabHOHM  aHTIaTHO, OyiIMHMac  xoJja
KEeJIMIIMHUA  Kypamu3.  YJIapHUHT V3

Oupukmacu €Ku ranra HuCOaT KUIMHUILN 3Ca
Tabuniinup. byHu Kymima cy3mapHUHT HYKH
CTPYKTypajapu Tako30 3Tanu. Arap Macana
TaBCU(Ura KHYUK CHTAKCUC TaMOWWIIapu
HyKTau HazapuJaH €EHpamanurad Oyicak,y
X0JIJa KylIMa CY3JIapHHUHI siCalraH €KU
scCaJIMaraljuru axaMmusT KkacO 3Tmaiau.
3oTaH, OyHOa MyalsiH TEKIIUPYB OOBEKTH-
KyIlIMa Cy3 Ha3apaa TyTHJIaIH,X0JI0C.

Anadouéraap:
1.I'so3nes A. H. CoBpeMeHHBIH pycckuil TuTeparypHbli A3blk. — M. 1973.-C. 218.
2.CoBpeMeHHBIN pycckuid s3bIK. — M., 1989.-C.312-316.
3.Ianckuit H. M., Tuxonos A. H. CoBpemeHHbIit pycckuit s3p1k. -M.,1981. — C.68.
4 Mup3aes M., Yemonos C., Pacynos W. V36ex . — Tomkent, 1996, 118-Ger.
5Fynomos A. Cy3 scamummm// V36ex tunu rpammartukacy. Mopdomnorus. —Tomkent, 1975,

33-0er.

6.XoxueB A. Y30ek T cy3 sicanuinu Tu3uMu. — TomkeHnt, 2007, 8-0et.

Typoooe A. O KOMNOHEHmMAX CHOMNCHBIX C06.

B cmamuvi oceeulaemcs 60npocsl

CUHMAKCUYECKUX U CeMAHMUYECKUX OMHOUEHUL Meafcdy KOMRNOHEHRMAMU CHOMHCHBIX C/I06 C MOYKU

3PEHUL MAJI0cO0 CUHMAKCUcaA.

Turobov A. On components of compound words. The article is about components of
compound words. Syntactic and semantic relations between elements of compound words are

discussed in the article.
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K IPOBJIEME ACHEKTYAJBHOM CEMAHTUKHA COUETAHUM C
OYHKIIMOHAJBHBIMU I'/TIAT'OJIAMH

Pucaeea Okcana,
Cmapwuii Hayunviti compyorux Camapkanockozo 20cyoapCcmeeHHo20
UHCMUMYMA UHOCMPAHHBIX A3bIKO8

Knroueevie cnoea: couemanus c
CeManmuKa, acnekmyaivHvle QyHKYUU.

Lenbro npejaracMomn CTaTbu
SBIIICTCS ~ aHAIM3  TPCICTAaBICHHBIX B
JTUTEepaType TOUEK 3PEHUS Ha acTeKTyaIbHYIO
CEMAHTHKY COYCTaHUH ¢ (DYHKIMOHAILHBIMH
rnarojamu (COI') u BeipaboTKa cOOCTBEHHOM
MO3UIUH TI0 00Cy)KIaeMoii podiemMe.

O t1om, 4uyro COI' npucyma
acTieKTyajabHass (YHKIUS, a HWMEHHO, 4YTO
COI' cnyxaT Ans BhIpaKeHUsT MOAU(DHUKAIIH
Xapaktepa POTEKAHUS nporiecca,
BbIpakaeMoro 0a30BbIM TJIarojOM, TOBOPUTCS
BO MHOT'HX pabortax (cMm., Hampumep, [Polenz
1963, Schmidt 1968, Helbig/Buscha 1999,

Puzaes 2013]).
HauOonee monHo o cneunpuyeckux
CEeMaHTHYECKUX " KOMMYHHUKATHBHBIX

GyHKIUAX (aCHEKTYyalbHOCTb, ACCHBU3ALINA,
Kay3alus, oOoraiieHue CpeiCTB BbIPAXKECHUS
crnoco0oB JieiicTBus u ap.), npucymux COTI,
ropopur [I'. Xenbur. OH oTMeHaer, dYTO
rnaBHas cemaHtuueckas QyHkuus COI' (mo
OTHOIIECHHUIO K COOTBETCTBYIOIIUM
MOJTHO3HAYHBIM ~ TJIaroJbHBIM  JIEKCEMaM)
COCTOMT, NpPEXIE BCEro, B TOM, YTO OHHU
MOTYT  BBIpaXaTb Takue  0OOOIIEHHBIE
CEMaHTUYECKUE TPUZHAKH, KaK <«JypaTHB»,
«MHXO0AaTUB» W «Kay3aTUB», M TEM CaMbIM
uMeroT (QyHKIUHU, KoTopble Takxke BHE COI
BBITIOJIHSIOT CHoCcOO0BI JeNCTBUA
(Aktionsarten) [Helbig 1979, c. 280-282]. B.
[Imuar  mpoBoauT  Oonee  MOAPOOHYIO
KJIaCCU(UKALIUIO AaCMEKTyaJIbHbIX 3HA4Y€HUH,
BoIpaxkaeMbIx CPI'. OHa noxpasaenser ux Ha
Tpu rpynnsl: 1. dazoBble ciocoObl AeHCTBUS
(Ingressivum, Durativum, Egressivum); 2.
MyTaTtuBHbIE CIIOCOOBI JNEUCTBUS
(Inchoativum, Kontinativum, Resultativum);
3. Kausativum; Intensivum; Iterativum...
[Schmidt 1968, c. 36-44].

GyHKYUOHANLHBIMU
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anazoaamu, acneKkmydalbHas

I'oBopst 00 acmekTyaJlbHOW (PYHKITUH
Car, JIMHTBUCTBI HEOJIHO3HAYHO
ynotpebiisitor Tepmun Aktionsart. Eciu onau

MojJ ATUM TEPMHUHOM TIOHHUMAIOT TaKue
0000IIEHHBIE 3HAYEHUS, KaK <«IypaTUBY,
«MHXO0ATUB» W «Kay3aTUB», TO JIpyrue

CBS3BIBAIOT €ro C (Ha3oBbIM UICHCHHUEM
nporecca (Hadano, MPOTEKAaHHE M KOHEI).
Ecim omau nuareuctel moy  Aktionsarten
MOHUMAOT BUJIOBBIE 3HAYCHUS
(umnepdekTruBHBIC/IEPPEKTUBHBIC), TO
IPyTHE TIOJI TUM TEPMHUHOM IOJIPa3yMEBarOT
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIUPOBKH
TJIaTOJIOB M PACCMAaTPHUBAIOT UX KaK CIIOCOOBI
neiicteust. Hepenko ¢ tepmuHom Aktionsarten
CBSI3BIBAIOT  OJIHOBPEMEHHO (0€3 I0JKHOTO
pa3rpaHUYeHUs) 3HAUCHUS BUJIOBBIE U
3HaYeHUs COCOO0B AEUCTBHUS.

B. IImuar, xak u I'. Xeabur, u
MHOTHE  JIpyTUE  JIUHTBHUCTBI,  OTHOCHT
Kay3aTUBHOE  3HAU€HHE K  3HAYCHUSAM
aCTICKTyaJbHBIM. VIMEIOTCSI, 0JJTHAaKO, padOTHI,
B KOTOPBIX Kay3allMl0 paccMaTpUBalOT BHE
crocoboB neictBus. Tak, Hampumep, b.X.

PuzaeB, amamusupys mnpumepsr COI' c
Kay3aTUBHbIM  3HaueHueM [. XenOwura,
OTMEYaeT, YTO Kay3aTHUB «...HE SBIAETCSA

3HAYCHHUEM ACICKTYaJIbHBIM, TaK KaK HHUYCTO
CBOETO BO BPEMEHHOE WIEHEHUE Ipoliecca He
BHOCHT. B aCmeKTyaTbHOM I1aHe
CYIIECTBEHHA TMPEAETbHOCTh Kay3aTHBHBIX
rimarosioB» [Pusaes 2013, c. 98].

[To muenuto V. Bamn (1991) COI'
SIBJIAKOTCA AHAJIUTUYCCKUMHN crocobamu
NEHCTBUS, TaKk KaKk OHHU  PACIIUPSIIOT
HEMEIIKYI0 CHCTEMY CIOCOOOB aeicTBhs. X.
Bunxapr orMmedaer, 4YTO acCHEKTyalbHBIC
npusHaku, cBs3aHHeie ¢ COI' — 910
[inchoativ/ingressiv/egressiv], [durativ] und
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[kontinuativ], [terminativ] und [resultativ]
[Winhart 2005, c. 88].

OpurvuHanbHYyIO TPaKTOBKY
acniektyanpHOU pyHKIMH COI' maér D. Jlaiic
[Leiss 1992]. Ilpu srom mom C®I' aBtop
MOHUMAET TOJILKO MPOTOTUITNICCKUE
KOHCTpYKIMH, T.¢. Takue CO®I', 3HaueHue
KOTOPBIX MOXET OBITh TepedpazupoBaHo C

IIOMOIIBIO ITOJIHO3HAYHOI'O rjaroiJia, oT
OCHOBLI KOTOPOIro IMPOU3BOAHBIM SABJIACTCA
HMEHHOM KOMIIOHCHT KOHCTPYKIUH
(manpumep, zum  Ausdruck bringen -

ausdriicken). ITo MHeHHIO aBTOpa, OCHOBHOM
cemanTuueckoil ¢ynkuuein COI' sBusercs
BBIp@XXEHHE TEPMUHATUBHOrO 3HaueHusa. C
Touku 3peHus aBropa COI' BblpaxkaroT He
cmocobsl  geiictBus  (Akrtionsarten), a
BHJIOBOC (Aspekt) 3HAYCHHE
tepmunatuBHocT. Cp.:. "Im folgenden soll
gezeigt werden, dass die Funktionsverbgefiige
nicht  irgendwelche  Aktionsarten  zum
Ausdruck bringen, sondern, daf} sie dazu
beitragen, neue Verbpaare Dbereitzustellen.
Wenn ihre Funktion darin besteht, ein
doppeltes Verbset zur Verfligung zu stellen,
dann haben sie genau genommen nicht die
Aufgabe, die Ausdrucksmoglichkeiten von
Aktionsarten im Deutschen zu diversifizieren.
lhre Funktion ist aspektueller Art. Den
einfachen additiven Verben stehen sie als die
nonadditive =~ Variante = gegeniiber.  Die
Funktionsverbgefiige verhalten sich damit wie
Aspektpartner zu den additiven Verben"
[Leiss 1992, c. 255].

3. Jlaiic oOpamaer BHHMMaHHE Ha
TeHaeHuu pocrta COI' ¢ TepMUHATUBHBIM
3HaueHueM. [loJl agAWTUBHBIMHU TJIaroJamMu

IIOHHUMAarOTCs TJ1aroJibl, BbIpa’Karomue
HCMIPCACIIbHBIC HUJIN ITPOUCCCHLIC ,Z[CI>'ICTBI/I$I, a
101 HOHAAAUTHUBHBIMU - TJ1aroJisl,

BBIPAXAIOIINE IPEIEIbHbIE WM IIEJIOCTHBIE
neucteuda. Ilo wmuenuto aBtopa, COI'
ABISIOTCSL  NMEPPEKTUBHBIMH  MapTHEPAMU
aKUMOHAJIILHO HEUTpaNbHBIX WU aJAUTUBHBIX
6a30BbIX riarosioB. J. Jlaiic yka3eiBaeT Ha TO,
4T0 OOJIBIIMHCTBO HOMMHAJIM3HUPOBAHHBIX
rnarojioB (Hanpumep, auffiihren Beicrymaer B
COI' kak zur Auffithrung kommen wmu zur
Auffiihrung bringen) SIBIISTFOTCS
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HOHAIIUTUBHBIMH, T.C. BBIPAXKAIOT
LIETIOCTHBIC, HEPA3J0KUMbIE Ha OTJEIbHbIC
OTpE3KH, ACUCTBUA. DTOT TE3UC aBTOpa He
BBI3BIBAET  OCOOBIX  BO3PAXKEHUN,  XOTS
clenyer OTMETHUTb, 4TO
CyOCTaHTHBUPOBAHHBIH raaroJ MOXET
BbIpaXaTb M HENPEAETbHOE IPOLIECCHOE
3HAuEHUE.

Bbi3biBaeT  BO3pa)K€HUS  TOMBITKA
aBTOpa J0Ka3aTh, 4To AypatuBHbIX COI' He
cymectsyer:  "Man  kann  versuchen
nachzuweisen, da es keine durativen
Funktionsverbgefiige gibt" (tam »xe: c. 258).
3. Jlaiic npuUBOJUT CIEQYIOIINE OCHOBAHMUS
JUISL TAKOTO YTBEPKJICHUSI.

Bo-nepBeIX, MmO MHEHUIO aBTOPA,
HernpeaeabHbIe (aInTHBHBIC) ri1aroisl haben
u sein (in Gefahr sein, in Verwirrung sein, in
Brand sein, Angst haben, Einblick haben, in
Gebrauch sein u T.11.) He BCEMH JIMHTBUCTaMH
MPU3HAIOTCS KaK (yHKIIMOHATIEHBIE.
Ccpbutagcb Ha paboThI I1. AiizenOepra
[Eisenberg 1998, c. 310] wu B. Anmonwu
[Admoni 1983, c. 293], D. Jlaiic oTmeuaer,
YTO Ha3BaHHbIE aBTOPHI HE BKIIIOYAIOT HX B
CIIMCOK (YHKIIMOHATIBHBIX IJ1aroJIoB.
[IpuBomuTcs  cnMcok  (YHKIIMOHATBHBIX
rmarojoB mo II. AizenOepry: kommen,
bringen, stehen, geraten, setzen, halten,
nehmen; u mo B. Axmonu: bringen, finden,
filhren, geben, gehen, gelangen, geraten,
halten, kommen, machen, nehmen, setzen,
stehen, stellen, ziehen. TTo mHeHui0 aBTOpA,
rmarosibl  haben wu  sein  He  sBiIAIOTCA
(YHKIIMOHATTBHBIMU M COYETaHUS C HHUMH
SIBJIIAKOTCA HOMUHAJIBHBIMHU npeanKaTaMmu
npyroro mnopsaka, yem COI'. OtcyrctBue
rmarosioB  haben um sein B cmmcke OI
OTJIETbHBIX aBTOPOB HE SIBIISICTCS
JOCTAaTOYHBIM apryMEHTOM I YTBEPKICHUA
0 TOM, 4TO B HeMelnkoM si3bike HeT COI ¢
NypaTUBHBIM 3HaueHHeM. TeMm Ooiee, 4TO B
YKa3aHHBIX CIIUCKaX HAJTMYECTBYIOT,
OeCcCrOpHO, HEMpeeNbHBIC TJIAroJIbl THIIA
halten wu stehen. Cnmcok HenpeaenbHBIX
(YHKIIMOHATBHBIX IJIarojoB MOXKHO
MPOAOJDKUTH, CCHUIAsICh Ha PabOTHI JAPYrHX
muarBuctoB. Hampumep, I'. Xen6ur u U.
byma mnpuBomaT Takke riaroisl  Sich
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befinden, bleiben, liegen, besitzen
[Gelbig/Buscha 1996, c. 81-82]. Cp.
[IPUMEDPHI; in Bewegung (Gefahr,
Anwendung, Verbindung) bleiben; die
Fahigkeit (den Mut, die Frechheit) besitzen;
in Scheidung (Streit) liegen u ap. OtmeuaeTcs
Takke, 4ro (yHKIUMOHAIBHBIA Tnaron (PI)
besitzen moxer ObITh 0€3 CYIIECTBEHHOTO
n3MeHeHus 3HaueHus 3ameHsTbes O haben,
a @I bleiben 3amensarscsa @I sich befinden u
sein [Helbig/ Buscha 1999, c. 82].

BTOpI)IM OCHOBAaHUEM IIpOTHUB
CYILICCTBOBAHUA AYPATUBHBIX COI' aBnsgercs
ako0bl  TOT akt, uro MHorue COI,
NpUBOJUMBIC B TI'paMMAaTHKC HCEMCIKOI'O
s3pika [Grunziige einer deutschen Grammatik

1981], xak pgypaTuBHBIE, HE HMEIOT
[JIaTOJIBHOTO  COOTBETCTBHSA. Ilpm  3Tom
KOPpENSATUBHBIA ~ IJIaroJl  WIH  BOBCE
OTCYTCTBYET  WJIM K€ B  KadecTBe
CEMaHTHYECKOTO COOTBETCTBUS TPUBOMSATCS
BapuaHtel ¢ Sein + Partizip 1l rnarona;
ortdactu Tarxke werden + Partizip Il wm

pedekcuBHbIE HOPMBI:
IIpuBoasTCs cienyromue NpuMepsl:
In Gefahr sein - gefahrdet sein
In Verwirrung sein - verwirrt sein
In Ordnung sein - e

Zu Ende sein - beendet sein

In Behandlung sein - behandelt
werden

Angst haben - sich dngstigen

Anspruch haben - beanspruchen
(3mech HET CeMaHTUYECKOTO YKBUBAJICHTA)
Kenntnis haben -
Einblick haben -
I[anee aBTOP OTMECYACT, qTo
OTCYTCTBHUC OKBHUBAJICHTHOI'O ITOJHO3HAYHOI'O
0a30BoOro rJjaroJjia ABIACTCA 3aMCTHbBIM
MIPU3HAKOM IOYTH BCEX APYIUX, IPUBOIUMBIX
B Grunziige einer deutschen Grammatik,
ayparuBaeix C®OI', kak in Ruhe lassen, in
Gang, in Betrieb; in Angst halten, zur
Verfiigung stehen, in Verbindung stehen. Ilo
MHeHuro 0. Jlalic IMeIOTCs JIUIIb CANHHUYHBIC

uckmoveHus:  Verhandlungen  fiihren -
verhandeln;  Verantwortung  tragen -
verantworten; in Brand stehen - brennen.

31ech yMecTHO OyAeT OTMETUTh, YTO aBTOP
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HE  TMPOBOJMT  pa3TPAaHUUYCHUH  MEKIY
HEUTpaTbHBIMHU u HenpeelbHbIMU
rmaronamu. Tak, rimaroisr fiihren u tragen Bo
MHOTHX paboTax paccMaTpuBaIOTCA — Kak
HeWTpanbHble Tiaronbl (cM. [PaxmankymoBa
2004; PuzaeB 2013]). [IpenenbHblii raaron
lassen  paccmarpuBaeTCs ~ aBTOPOM  Kak
HelpenenbHbll  (AypaTUBHBIN) B COCTaBe
C®r in Ruhe lassen.

Bropoii apryMeHT TaKXke
HEJOCTAaTOYHO  yOenuTeNneH, Tak  Kak
OTCYTCTBHE KOPPEJSATUBHOIO IJIaroja MOKHO
OOBSICHUTH TEM, YTO B XOJAE Pa3BUTHS f3bIKA
obpasytorcst nogoOusie COI' mo ananoruu ¢
yKe cymectByroummu  momensimu.  Cp.:
«...COYETaHHUS C (G YHKIIMOHATLHBIMU
rinarongamu (COI') camu no cebe obpazoBanu
B XOJE€  pa3BUTHUA  s3bIKA  OCOOYIO
KOHCTPYKTUBHYIO MOJIENb, €€ OTHOCUTEIbHAsA
CaMOCTOSITEJIbHOCTb IPOSIBIISIETCS B TOM, UYTO
OHa HE OrPAaHUYMBAETCS B CBOEM ITPUMEHEHUHU
JHIIb «IPe0O0Pa30BaHUSAMIY YK€ HAIUYHBIX
NPEIUKATHBIX JIEKCEM B (hOpMax TIarobHbBIX
WIM HMMEHHBIX CKa3yeMbIX, a BBIXOJUT 3a
Ipelenbl  COOTBETCTBYIOUIMX — KOPPESLUN»
[Puzaee 2013, c. 97]. K Ttomy ke, B
JAUTEpaType MPUBOJUTCS MHOTO IIPUMEPOB Ha
tepmuHatuBHble COI', koTophle Takxke He
MOTYT OBbITh NepudpazupoBaHbl C MOMOIIBIO
KOPPEIUPYIOIIETO ryiarojua WIH
COOTBETCTByOIIEH  KoHcTpykumen.  Cp.,
npumeps! I'. Xenbura: zur Vernunft bringen,
auf den Gedanken bringen, in Auftrag geben,
zu der Ansicht gelangen, in Verzug geraten
[Helbig 1979].

OtcramBas cBou Te3mc, . Jlaiic
oOparaeT BHUMaHHUE Ha OJHO BakKHOE, MO €&
MHEHUIO, OTJIMYHE MEXIY AYpPaTUBHBIMU M
tepMUHaTUBHBIMU COI'. OHO 3akitoyaercs B
toM, 4yto B [Grundziige einer deutschen
Grammatik 1981] K KOKIOMY
tepMuHaTUBHOMY COI' naércst kay3aTHBHO-
TEPMHUHATHBHOE COOTBETCTBHE:
terminativ kausativ-terminativ
in Gefahr geraten in Gefahr bringen
zu Ende gehen zu Ende bringen
zur Auffithrung kommen  zur Auffiihrung
bringen
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Veranderungen erfahren
bewirken
Anerkennung bekommen /finden/erfahren
Anerkennung gewihren

3aech ciaeayeT MOAYEPKHYTh, 4YTO H
9TOT ApPTryMCHT HEC MOATBCPIKAACT
OTCTanBaeMBIil ABTOpPOM TEC3HUC. C TakuM xe

Veranderungen

Angst haben (xyparus) - in Angst
versetzen (kay3atus);

sich in  Abhédngigkeit befinden
(mypatuB) — in  Abhéngigkeit bringen
(kay3aTHB) | T.1.

VYrBepxkaenue Jlalic 0 TEHASHUMHU
pocta tepmuHaTUBHBIX COI' He BBI3BIBACT

YCIEXOM MOXHO IIPUBECTH NPHUMEPHl Ha HUKAaKUX Bo3paxeHu. OgHako e€ 3asBleHUE

Kay3auuto 1ypatuBHbix COI'. Cp.: 006 orcyrctBuu aypatuBHbiXx C®DI'  He
MOATBEPKIAETCS SA3BIKOBBIM MaTEPUATIOM.
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Pucaesa O.M. Hemuc munuoa hynkyuonan ¢evi-om OUPUKMATAPUHUHZ ACHEKMYAl
CeMAHMUKACU OUnan 6021uK 0yn2an myammonap myepucuoa. Maxonada xo3upau Hemuc muiuoda
dyHKyuonan Gevinu OUPUKMAIapHU acnekmyanl CeMaHmuKacu Oulan O002nuK OViean Myammonap
Kypub yuxuiaou. Acocuti 3emudop 2epmMaHuCmMIapHuHe Wy macana oyuuya wopumear Quxkpiapu
MaHKuouti maxaunuea xapamunaou. Taxaun scapaénuda myaiiug Mmyxokama KuluHaémeam
Myammonapea Hucoamaw y3 HyKmau Ha3apunu Ounoupaou.
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XAXKB TYITYHYACUHHUHI MOXUATH

5 V.P.Hynoowes
V3JDKTY kamma unmuii xooum - uznanysuucu

Kanum cyznap: xasxce, nunegucmuxa, myuyHua, MavHo, Kyaieu, Xa3ul, UHCOH, PYXULM, U30X,

mavpudh, uxp, aneraw, myutyHuid, macup.

XaxB (amcaBuii  Ba  IMCHUXOJIOTHK
HYTKaW Ha3apJaH YpraHwiran Oyica Xam, y
JUHTBUCTHKA  coxacura XxaMm  OeBocuTa
OOFIIMK. XaXB TYINIyHYacH Ba  YHHHT
Mexanm3minapu  Xaznmut  (1903), Packun
(1994), Atrapo (1994), Anekcanap (1997),
Yampo (2010) Ba beprap (2010)map
TOMOHUJAH YpraHWIraH.

XaxB TEpPMUHU aciad  JIOTUHYA

CYIOKJIMK MabHOCHUHM aHIJIaTyBud ‘‘umor’”
CY3uJaH Kenud YUKKaH Ba THOOUET TEpMUHU
cudparnga xymranwiras[l, 13]. By tepmun
OM3HMHI KyHMMH3rada eTud KejraH, aMMmo
V3UHUHI acll MabHOCHHHM MYTIIaK WYKOTIaH.
byHnaH Tamkapu, yHUHT SHTH MabHOCH aHYa
MaBXyM. YanpoHUHT TabKUJIANINYa,
XO3UPru KyHJa y “TlaHajard TepMuH’ Oyiub
“komenusa”, “kyaru”, “Kyaruau® ~ KaOu
TylyH4ajgapHu Kampab onaau[ 1, 14].
Makonamu3 OOLUTAHUIINAA KYITH —
XaXB Oopacuia MKKM OFU3 TYXTaiauO yTcax.
TapuxmaH MabJIyMKH, XaJKUMH3 KYyJITHHU
ceBraH Ba KajapnaraH. UyHKH y KYJIMIIHH
SXIK Kyprad. Xakukaran xam T. Fyinom
TABKUATAMINKY, «XaJIKJa  KYJITHYAIMKKA
tamoiini» 3yp. Cod, XakKUKHUM, YMH KyJIrH —
MEXHATKAIJTAPHUHT JIOMM COJHK HYJII0LIH
6ynu6 xenran. Kynru xoHagoHmapra Kupuo
6opran, yTupunuiapau 6e3aras, 6alipamiapra
XyCH GaxIm 5TraH. YTMHIIA KyIrd &paamu
OunmaH MexHaTKalwiap 3yiIM, >Kaxojiarra
KapliM THK TypuO onumrannap. Y Typiu-

TyMaH amaijopiapra, 30/IMMJIapra,
MyTTaxamiiapra KapIiu Kyparijia
MEXHaTKaluiapra Kyposa Oymu0  Xu3mat

Kuwirad. Kyiarn yrmuniga xaiak OMMacHHHHT
JIapaura, faMura, ajamMpura maixam OyInraH,
SHT OFMp JamJjapja YJapHUHT KanOnapura
nanga OepraH, XYpJiHK-30pJIMK — a300MHU
YeKKaH IopakjapHu OUpo3 €3raH.

Kummnap kyiaru opkanud Xaéraa,
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KAMUATIAH, BOKEJIMKIATH KarTa
y3rapunuiapiaad 3aBK  OJaad, TypMyIlra
Myxa00aTuHu OpTTUPAJH, KUPKaHY

HapcayiapHu 3ca ¢om Kuiaaun. UyHKH Xap
Oup nmaBpaaru cod KyJIr XaJKHUHI YJIKaH
KajOuHH, 0oii,  panr-O6apanr  HWIFOp
aHbaHAJADMHM MabIyM Japaxaaa y3unaa
udoa sTa onasm.

Xaértna €y  KapuHUHI  XaMMacu
KyJnaau. XaKUKUW, COFJIOM KYJITH Xap KaHJan
XapakTepAaru KHUIIMHUHT XaM 4Y€XPacHHU
oun0 r000paau, TWIMHA EPUTAIIH.

MabilyMKH, KyJIrH COLMal MOXMSITra
ara. Kynrm  xumwimk — KaMUSTHAAH
TalIKapuaa Maiao OYiIMIIM, sIamy MyMKHH
sMac. Y XallKk u4Kujaa, OMMa Opacuia BYKyJra
KeIaad, AaHUK Makcajara MWyHaNTUPUITaH,
MabJIyM QYHKIUSHU OakapHIlra KapaTuirad
Oymamu. XakuKUH Kyiard MHCOH YYyH,
KaMUAT yuyH xu3Mat kuinaau. lyHuHr yayH
XaM YHHUHI COLMAll MOXHUATUCH3, XaJKIaru
poJICcH3 TacaBBYp KUJIMO OYimaiian.

Xap Oup 3aMoH, Xap Oup naBp ¥3
KYJITUCUHU KenTupuo umkapanu. KyiaruHuHr
XapaKTepUHU Oenrunamia JABPHUHT
VKTUMOUN-TapUX NI PUBOKIIAHUIIT
KOHYHMSITHJIAH, y3Ura XoC XycCycusaTiaapuiaH
Kennd  YMKMINUMH3 — Tajdad — KWIHHAIM.
3aMOHHUHT y3rapuiy, KAMUSATHUHT
TapaKKWi STUIIM OujaH Oupra HHCOHJIAp Xam
ycanu, YJIApHUHT XapakTepu Xam
TaKOMUJIJIaIma 0opasu.

Kyaru  mpenmerm — y3rapaaum  Ba
puBOXnaHaau. by yeummap Hatmkacuaa
KYJITH SIHTH XapakTepra sra Oynanu, sHruya
Ma3MyH KacO 3TaJiu.

Xap Oup KyITHHMHT, Yy KaHJai
Japaxaga — OynmuMmMIaH  KaTbU — Hasap,
3aMUHUIA GUKDP, MAbHO OYIIUINN KEpak.

Kynrunmink xonatuHu ugoJaloBUu
Oup KaHua TEepMHHJIAp MaBxXyxd. by xomar
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KYJITH, IOMOp, XaH/1a, Xa)KB KaOu TylIyHuYanap
Ounan wu3oxylaHaaud. busz Oy KyITWInIuK
TYIIYHYaCMHU  XaXB  TEPMHUHH  OuiaH
u30XJIalmra Xapakar Kwiauk. UYyHkd, Oy
TEPMHUH HHIJIM3 THIWJA acll JOTUH TUJIMJATH
“umor” KkypuHHIIUTa SKUHPOK “humour”
BapuaHTH OujaH wu30XjaHagu. Pyc Tuimaa
“foMOp” TEpMHUHHM OWIaH H30XJIAHTaH Oy
TepMUH  y30€K Twiura xam  “‘romop”
KYpUHUIIKZA TpaHchopManusra ydparas.
Jlekun Owu3, ymOy TepMuHHU Basudacw,
KYPUHUIIN )KAXATUAAH Y30€K THIINa MHIIIN3
Ba pyc TWUIApUIArd  BapUaHTIAPHUHT
SKBUBAICHTH cudatnaa “Xaxs”’ TEPMUHUHH
OJILINK Ba ary TEPMHH acocuja
TaJKUKOTUMU3HU O0JIMO Oopamus.

«Kynnan MabJIyMKH,— ned
TapkumIarad »>mu  B. I'. bemwmHckuil,—
KYJITWIM HapCaHUHT acocuja fFos OwiaH
makn €Kk 1akia OwiaH Fos ypracujaru
MOMYBODUKIUK, 3UAIUAT &Eragu»(2, 44].
Jlekun OymapHUHT Xap OWPHHH aloXuaa-
aJIOXMJla OJITaH TaKAMPUMU3JA Xe4 KalCUCU
XaKUKH  KyJTMHH ~ yWFOTa  OJIMalju.
Wuconnmarn makn OwiaH  Ma3MyHHHHT
HOMYBOOQUKIUTM KadOH KYyITWIU Tycra
kupagu? bynra H. I'. UYepHumesckuii
y3rauapok Tap3ga xKaBoO Oepanu: «KabMX
Hapca Y3MHM Ty3al KWIuMO KypcaTuiura
KATTUK YpPUHTaH TaKJAWpAaruHa y KyJITWiu
oymu6 xomamam»[3, 185-186]. bomkaua
KUInO alTcak, M4M KalITUPOK Oyiica, JIEKUH
Y3UHU ANTUPOK KWIMO TakJIWM OTHUIITa
YpUHCa, aHa yIIaHJIa KyJru Kysfaigaau. by
(GUKpIApHUHT KaHYAIHK XaKUKATra SKUH KU
SKAH ODMACIIMTMHU Typaw  MaHOanapa
OepuiraH XaXBHHHI H30XJapura 3bTHOOD
KapaTHIll OpKaJi OMITUIINMUA3 MYMKHH.

V36ex THIMHMHT M30XJIM IyFaTHIA

XaKBra Kyilugaruya Tabpud Oepuiiras:
alpuM mIaxc €Kd WKTUMOMK  Xa€raaru
HYKCOHJIapHU KYJIru ocTura onuo,

Macxapanal adTuirad (€3uiraH) ram, )KymJia,
Oaiit, acap [4, 477]. Macmillan wu30XxJH
JyFaTHIa FOMOPHHHI Oupop Xxojar &ku
TaJOMPHN KYJITHIN KWIUII CHU(ATH, KYITHIH
aifTunran €ku KWIMHraH Hapca, Oupop
HApCaHWHT KYJATWINTHHU OWINII KOOWIIATH
Kabu TavpudapHu Kypumr MymkuH [5, 740].
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Oxford Advanced Learner’s Dictionary
JTyFaTU/Aa 3ca IOMOP-OMpOp Hapcajard YHHHT
KYJTHIN €KH KH3UKApJIH KWIHO KypcaTtaaural

cudar, KyITWIA  Hapcajapra  KyJIUII
KoOmaTH [6, 761] nest uzox O6epuiaam.
Hemak, xaxB Oopacuaard TypiH

U30XJIU JyFaTiiapaa Oepwiran TabpuQiapHu
Yypranub® 4MKKaH Xoiaa Ou3 ITUOOPHUMH3HU
XaKBra TYypJH cOXa OJMMJIApU TOMOHHUIAH
Oepuiran Tabpud Ba  TaBcu(mapra
KapaTamus.

Kynna6 onumnap acpiap naBomMuaa
XaKBra u30X Oepuilra xapakar Kuino
KEJIUIIMOK/JIa, aMMO ajoxuja Oup H30X
xanuradya Oepunmarad. Illynucu aHuKKW,
XQKBHUHT MAaBXyJ KyIuiad Hazapusuiapu

WUHCOH ounmumIIapu opacuja YHUHT
Bazudanapu TYUIYHApIN SMACITUTHUHHU
KypcaTajiu.

XaxB Oopacuma Oup Heda Typiu
coxainap, KyMJIa/IaH, JMHTBUCTHUKA,
NICUXOJIOTHSI €KUM COIMOJIOTHSAA XaKBHUHT
BazuQanapuHu, KaThui qyerapalapuHu

M30XJ1all y4yH TaJKUKOT oaub O6opuiarad. by
MaB3y TypJaM coxajapjaa TYpiad HYKTau
HazapJlaH ypraHnwiraH O0yiaca xam, Oy Oopama
UKKH MabHOJIMK Ba XAKBHUHI H30XJalll
MyaMMOJIM ~ caBoJ  OynuO  KoJiaBepras.
CanBanop ATtTapno XaXXKBHU TYIHK
TYLIYHApAX H30XUHHU OEpHUIll MYMKHH 3Mac
ne6 rtabkumiaigu|[7, 3]. Kulimnunnuknapra
KapaMac/laH, XaXB KYyJITWIM Ba KHU3UKapJu
Oynmum y4yH OuUpop KuUM €KUM HapCaHUHT
KaTbuii cudatu EKM  UMKOHHUATH  J1e0
TabKUTaHAH.

Amucon Poc xaxB Xakupa Oup Heua
¢bukpnap ailTiO yraau: “Xaxs KaMUATIA TE3-
T€3  yuypailiurai  xoauca Ba  HMHCOH
TaCUPUHHUHT Kyza MYyXUM KUCMU
xucobmanagu”[8, 6]. “XaxB Tacup Kydura
ra, y cu€cMil caThpaja Xasuil OpKaIU
I CTIINK VpHaTuII Ba oomika
MyHOca0aTnapHu cakjam iynu cudartuna
dorinanmanmnanu”[8, 7]. By 6opama PocHuHT
¢ukpura KyNIMIMIIUMH3 MYyMKHH. YyHKH,
XaKB Xap Oup MIIIATHUHT  (QOJIBKIOPH
caHamagy. DoypKIOp 3ca  JKaMUATHUHT
axpaaMac KHCMHU XucoOnaHaau. XaxBJaH
Kail Mmakcaana doimanaHumi, Kaiicu ycynnga
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¢oiinanaHuil MHCOHHMHT TaOuartura Ba
XapakTepura OOFIIHK.

Xa@KBHH Y3WHUHT aloxXuaa axpaTuo

Oynmaiimuran  OMp  KaH4Ya  axaMUSATIH
xKuxariaapu Oop, JIEKMH aciuja yHHUHT
KY3JIaHTaH  TabCHUpra  OJpULIMIN  Y4YyH
Oupranukaa Bazudacu MaBxy/I:

-aJI0Ka

-KOTHUTHUB PUBOMJIAHHUII

-KYJITMUHUHI  KYpCAaTKW4M, MapoK  €KH
XYpCaHIYMIIUK

- cTpec Ba 0e30BTANHMKAAH (GOPHUF OV U
- y3uHM aHrnamra épaam oepumi[9, 17-18]
XaXBHUHT  WXKTUMOUM  COXaCUHU
xucobra onub aiftaguran OYyicak, 3XTHUMOJ
VHUHT 3HT KYT YbTUPO(] ITUIIAIUTAH KUXATH
Oy kynru sparduaup. Y 0ab3u XolaTJIapHH
EpuTHINAA, XaMAApUIMK OWIAMpHIIAA EKH
XYPCaHIYMIIMK OpKalW SIXIIH Kausar Gaxin
sruma  GolganaHwiaad. bydra OornmaraH
xojiga Poc XaxxBHM KyHujaruda u3oxJjaiau
“OMpop IIaXCHU KyJInupuil €K Tadaccym
xaas »tuil sxkapaéHu’’[8, 1]. bynmail ogauit
M30XHM Taxyma  Kuiaub I[lammep xynasm
HOTYFpU TaJKWUHHUA TabKUIJIAUAU. YHUHT
¢dbuKkpryua XaXB ‘“XamMma Hapcajga MyTJIaK €Kd
UMKOH Jlapakacujia KyJird MaBxya Ba Oy
KYJITWIM XOJucalap TOMOHUJAaH OynaauraH
xapaéuaup”’[9, 3]. Xamma yuyH xap KaHaau
BOKEa XaM KyJTwiIM OynaBepMmaiau. XaKBHU
OyHzmail aHrimam Ba Oedrwiam — KynruHa
¢dakrTopra, >KymiaaaH, MaJaHMST, >KUHC Ba
¢mra OOFMUK. XaXB KyIruaaH (papk Kuiaiu.
By ukku TepmuHnap y3apo y3rapyB4aH sMac
Ba ynap OUp XWJ TYIIyHYaHW aHTJIaTMalIu.
XaxB KyIrHHUHT 0o cababuncu 6yrca xam,
KYJITH Xa)KBra MyTJIaK OOFJIMK 3Mac Ba 0ab3u
XoJiaTiap/ia CUKWIMII €KU KYPKYB Oenrucu
KaOu XypcaHIUYIIUK Upoaacu YpHUTA PYXHid
KECKMHJIUK/IaH 030]] OYIuImm MyMKHH. Xap

Oup XaXBMH XoNamiap XaM  KHUIIUHH
KYJAMpaBepMaiin. IOxopuna
TabKUJUIAHTAHUEK, KyII'M  MHCOHJApHU

MyaiisiH KaTjiaMu OUp KUCMHJIard KOHTEKCTTa
OOFIIHK.

Aptyp JlynneH XxaxBHM ‘‘MajaHHM
KYypUHHUIIAArd WHAUBUyal KOTHUTUB X0JIHcCa
0ynu0, MagaHui KuXariaapra OOFIUK OyIaau,
YYHKH WXKTUMOMH (akTopiap XaKBHHHT
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comup  Oymumuaa  Oom  MeXaHW3MIap
xucobmanamu’[10, 4] nes Tabpud Oepanu.
Credan byrnep JIukok ydyH 3ca, Xa)KBHHHT
HT sXmM Tabpuu Kyhuaarmga: Xaxs
XaCTHUHT Ba 0aauuii  TacCUPYAHIUKHHUHT
HOMYBO(DMKIUKIApUHU TYpJIH KYpPHHULLIAPU
cudaTuaa U30xJaHaau. XaxB XUCCUET dMac,
ammo xaér ancadacu. Y WHCOHUATHUHT SHT
MYXHUM KUXaTJIapujaaH Oupu OYmmb, Oupop
THJIHUHT @KpajiMac KOMIOHEHTHIUP.

IOMmopHUHT MHCOHTa Tacupuia y3u Ba
OOpIUK XaKuJard SIIMPUH MYJIOKOTra Jra
3apOanu TYIKUH YTHO KeTaau Xamja 3apOanu
TYJIKUH Marepuaiu axOopoTra ailjnaHanau.
Peamnuk  Hopeanmnuk Tap3uaa  OepUIHIIN
MYMKHH. AKcapusT xomiapaa Oy Xam KOMHK
XOJIaTHH KeNTUPUO YUKapaIy.

Omop — Oy Vitun Ba yHuaru ramaba —
kynry[11, 76]. M. BoiiHapoBCKuil FOMOpPHHU
Te3a TYUIYHUINTAa ailaHaJuraH Tacoaud
cubatuaa Oenrunaiau. MHCOH KeWHWH HUMa
JNEHUITUIINHA OJITUHAAH OMJIMAaIu Ba KMUUK
TyxTamum (maysa), TYIIYHHIIAA KEYUKHUIIT
comup  Oymamu.  bexopra  matudanap
KyTHJIMaraH Ba OJJWA TOMHIIMOKJIAp Kadu
Ty3WIMaraH: KyTWJIMaraH XoJjaTJaH Te3qa
YhKa OJIMII Kepak, KeWWH dca TramupaérraH
oJlaM HUMa JIEeMOKYH OYJITaHIWTHHU TOTIHII
KEpakK.

Kectnepaunr dukpuua, XaKBHS
napajgoKC/IaH (OYynmaryp HapcanapiaH)
nbopar, YyHKM  KYITH TYypJH MYpakkad
UTENJIEKTyal Ba OSMOIMOHANT CTUMYJIHUHT
Kyna Kymina® Typiapura OyiraH yHHBepcanl
ncuxonoruk tacupaump [12, 113-115]. by
Ounan y XaxBusi Oy srOHAa KOHIENIHSA EKU
Hazapusi OwiaH KaMpa® ONMHHUIIU MYMKHUH
aMac, Jierad GUKPHU WITapu CYPMOKIHIUD.

Kam connm w3nanyB4Ymiap XaKBHU
aHTJIaTaguraH TabpudHU OepuInra Ba Y3mapu
TaHJaraH  MHCOJJIAp  acoCHAa  YHHHT
acocjapuHu Oenrujamira ypuHAmaau. by
W3NaHyBUUIIap ¥3 TePMHUHJIAPHUHUHT
tabpudmapuan  Oepumanu  €KkU  TYpIH
€HanryBnap Ba MabHOJAPHU KaOyn KUIaau
Ba Y3JapUHUHT MUCOJUIAPUHU TaHJIAIl OPKAIU
XaKB KPUTEPUSICUHU MyKaMMaJUTAIITHPATH.
Tabpudurapau Takkocaam 0y coxaaa 3UITUsT
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Ba Kapama-KapUIWIMKIIapra aloxujaa 3bTuoop
KapaTuill UMKOHUHH Oepajiu.

Tabpudnap € cy3m0BUMHUHT MaKcaaura
€KM TOMOIIAOMH TAJKUHUTA KapaTWiraH
O6ynanu. beprep xaxxBHH “HOMYBO(UK ajoka
€K  MabHOHM  KENTHUpUO  YMKapaaurat
MYJIOKOTHHHT Maxcyc TypH Ba 11y iyn Ouian
KyITHHH ~ KeNTUpUO  uukapumaup”’  aed
taspudnanau[13, 113-115]. beprepuunr
KYJITHHU TabpUGHUHT OUp KUCMH cudaTuia
TaJKUH ATHUILN YHHUHT Tabpuduga
TOMOIIAOMHHUHT TAJIKUHU MYXHUMpPOK 1c0
XUCOOJAHUIITUHU OWIITUPAJIH.

BuHuk  Cy3710BUMHMHI  Makcagura
9bTHOOPUHU  KapaTaJau. YHUHT Xa3Wwira
Oepran Tabpudura Kypa, “Xasmia Cy3JI0BYH
TOMOHHUJIAaH aHUK OuIpUIaUra
CY3aMOHJIMK Ba KYJTMHUM MakcaJ KWIrad
MYJIOKOTHHHT Oup Typuaup’[14, 124-128].
XaxB Oyinua BuHUKHMHT 5Mac, Oanku
beprepuunr tabrpudu kypok myBaddakusaTiu
YUKKAH. Tabpudnapaa CY3JI0BUMHUHT
MakcaJuJaH Kypa KYIpOK TOMOIIAOMHHU
MyHocabaTura YbTHOOP KapaTHIMOK/IA.

Maprtenu Y3UHMHT TabpupUAa HUKKU
JJIEMEHTHU OupralmTHpaIn. YHuHr
M30XJalnya, “XakB Xap KaHaail oup-Oupura
aJIOKAI0p TOMOHJIap TOMOHMJIaH KYJTHIIN J1€0
TYWIYHWJIQJUraH Xap KaHgail  MyJoKOT
MHCTaHIMACH OYIMII y4yH yMYMHUH Tap3ia
tankuH  otunagu’’[15-120]. by  Oopana
CY3aMOHJIMK, XaKB Ba Xa3uJj ypracujaaru oup-
OupHra TYFpHu KEJIUIUTUKKA YbTHOOP KapaTULI

TEPMUHJIADUHU y3ap0 ajiMalllyBuaH XoOJAuca
cubpatuna tapkuiaau[17, 897]. Jlonr Ba
I'peccep MapreHueynan KeHIpoK MabHOIA
tabpudnaiian. Ynap WKKM HApCaHW. TaJIKUH
Ba MAaKCaJHU OUpIAIUTHpPaaAH. Yiap Xa3wiHU
aTalMH  KyJII'MHU  YHFOTYBYM  XOJHCA
cubaruna wmsoxjaau. Jlonr Ba I'peccep
X@KBHU 3ca OOIIKayapokK TabpHUQIaiiau.
VYnapauHr (QUKpHrya, “XaXB Oy KyITHIIA EKH
KYJITWIM OYIMII Yy4yH Makca/uld €Ku aTailuH
KWIMHraH €ku OaxapwiraH Xxap KaHzaal
Hapca’mup. Takkocmaranma 9ca,  Xasui
aTaliluH KyJIrMHU YWFOTUII YYyH aWTWiIra
ek KUJIUHTaH X0 uca cudaruma
nzoxjananu[17, 37].

Jemak, roKopuaara MaHOamapjard Ba
TYpJId COXa OJUMIIAPUHUHI XaXBra Oeprax
TappuduiapuHd  yprauu®  4ukuO,  Ou3
Y3UMHU3HHUHT XaKBra OepaJural M30XMMHU3HU
TaKIA(} STUIUMHU3 MYMKHAH. XaXB Oy —MHCOH
tabuarura xoc xonauca Oymub, y xaérna
ydpaiaurad Typiau KH3UKapiIM BOKeaap,
O6up-Oupura ¥3apo HOMYBOPHK XoAMcanap
coup OYIUIIM HaTHKacK/la 103ara Kelaurad
kapa€H OYynub, y MHCOHra Tacup OTHII
Kyuura sra. by Tacup MKKW XWJI KypuUHULIAA:
canbuii Ba mxoOuit 6yauim MyMKuH. Xaérna
conup OynaguraH KHU3UKapiid BOKeajapra
HUCOATaH KyJHMII MHCOHTa W)XOOWH TabCHp
KWJIUIIA MYMKHH Ba, aKCHHYa, HWHCOHJIAp
Oup-OUpJIapUHUHT XaTo Ba KaMYWIMKIIAapH,
HYKCOHJIApU YCTHIAH KYyJIUII 3ca Tabumit
paBHIIIa catOUii TacUp Ky4ura 3rajup.

Myxumanp. JyHkaH = Xasunm  Ba  XaXB
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Hynoowes Y. 3nauumocmv nomamusa "tomop"”. B cmamve npedcmasnenvl 6321500l
uccredosameneti kamezopuu omopa. Iloouepkusaemcs Heobxooumocms ouppepenyuayuu oMopa
u wymkKu, pojib U mMecmo romopda 6 0666‘77166, a makoaice yciosus e2co (ﬁ)/HKLﬂlOHMpOG%ZHM}Z. F]ly60KO
U3y4€erbl cneuugbuttecxue uepmol romopa, a makaice nocneocmeus e2o 6030eUcmeusi Ha UHOUGUOA.

Yo’ldoshev U. Comprehension of the notion of humor. The concept of humour is defined
with different sources and opinions by several scientists. It is mentioned that the difference between
humour and joke, the role and function of humour in society, the cases of using humour. The
peculiar features of humour and the important facilities appeared on the result of effect to human
being are widely learnt.
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TUJIHHHI' COHHOJIMHI'BUCTUK XYCYCHATJIAPA BA “HYTKHWM XYIIEPJIAK”
XOAUCACUHHUHI' I’KTUMOUHN-MAJTAHUU TABUATH

Mamamkynoe A.JI.
AHoudicon oasniam ynugepcumemu 0OyeHmu

Kanum cyznap: mymxuil Xywépaux, udCmuMouti. myuyHud, magaxkyp yciyou, myioKom

wapoumu, Hymx 00veKmiu.

Wxtumonii xomauca cudaruga Gaoaust
KypcaTa€TraH THJI JOMMHUH XapakaTAagup.
Tun - HadakaT Tagakkyp Maxcyjd, MablIyMm
oup ¢uxpHu udoaa 3TyBUM BOCHUTA, OANKH y
OyTyH Oup oJiaM, KOWHOTHUHT TapKUOH XamJa
Ma3MyH-MOXUSTHUHHM HHCOH OHIHMJA  aKC
STTUPHINTA XH3MAaT KWIYBUYM  MYpakKkaod
XOZMca CaHaau.

XX acplla TWIHU TWIJAH TAIIKapUIaru
xoaMcanap OWiaH XaMKOPJIMKIA —TaJKUK
KWJIMIITa 3XTHEK aH4ya opTud keraw. By sca
TWIIIYHOCIAMKAA SIHTM  OKMMJIAp, ry
KyMIIaJlaH, aHTPOIIOJIOTUK  THJIIIYHOCIHK,
[Ipara QyHKUMOHAN THUIIIYHOCIUK MakTalwu,
COITMOJIMHTBUCTHKA, STHOJIMHTBUCTHKA,
JMHTBUCTUK MaMJIAKaTIIyHOCIUK KaOW SHTU
COXAJIapHUHT f03ara Kejaumura cabad oynau.

Tun, xKaMuAT Ba MaJaHUSATHUHT ¥3apo
MyHOCa0aTH Macaiacy THIIIIYHOCTHK (aHuIa
KyZAa KaM ypranuiarad. Macanara arpodianya
EHIIAIINIT 3aMOHABUN THJIITYHOCITUKHUHT SHT
MYyXUM MyaMMOJapujaaH Oupu caHala/Iu.
3epo, TaHUKJIM HEMHUC TWILIIYHOCH Ba
¢aitnacy¢ou Bunbrensm ¢on ['ymGonbar
TWIHA “‘XQJIK MabHABUW Ky4-KyJAPATHHUHT
udonacu”, “xank Tadakkypu Ba XMCCUETUHHU
ndomanoBud  MyXUM  BocuTaaup”’, -ned
TabpudIaraHuaa Tyna Xakiau sau. [2.349].

C.I''Tep-Munacosa TYFpU
Tapkuanaranuaex:  “Tun —  MagaHusT
KY3TyCH, YH/Ia XJIKHUHT Y3-Y3UHU WKTUMOUI
aHIVIallM, YHUHT  MeHTanutetu  (Y3ura
XOCIIUTH),  MWUIMAINTH, XaéT  TapsHy,
aHbaHAJIAPH, ypb-onatiapu, axXJIOKUH
MebEpIIapHu, KaJpuATIapu TU3UMHU,
OyHEKapalM, oJlamMra MyHocabaTH — akc
stanu” [6.14]. LlyHunraexk, Twi aszaigad
TapOus,  OWwIMMIapHM  OMMAJAIITUPHUII,
OJlaMJIAPHUHT 9HT MYXHUM xaétuit
MyaMMOJIAQpUHHU XaJ 3TUII BOCUTAacU OYiaHn0
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KeJraH, X03Up XaMm IIyHAa, OyHIaH KeluH
XaM IryHaai 6yauo xomanu. [3.82].

Tun Mynokor Bocutacu OyiuIl OuiaH
Oup Karopjaa IyHEHM OWIMII, YHUHI XaKuJa

axObopor  Tymiam Ba  yHH  CcakJjail,
Oomikamapra €TKa3WIll BOCHTAaCH XaMJIup.
[5.4].

['Y3an Typmym poxar-daporar Ounax
yMp VTKa3MOKIaH wubOoparmup. YMp Xed
Maxan Oup epaa Tyxtad TypMmac, Oanku
XaMmuiia OMpUH-CUPHH YTap Ba HUXOST Tyrap
xaM. VYTran yMpHH OyTyH IyHE MOIMHH
6epub Oyica xam Kaiitapub OYynmac. lyHuHT
yayH Oy 03 yMpHHU poxar-haporar OuiaH
KEUMPMOK, 30€ VYTKa3MOKIaH CaKJIaHMOK
no3uM O6ynanu. Kypkam Oynran o3 ymp y3yH
xucobnaHamu, Kypkam OynMaraH  y3yH
TypMyll KHucKa caHamamgu. Kypkam Typmymn
aca, XyCHHU XyJKka Oormukaup. Kypkam xynk
3ca,  HMHCOHAa  yiayF Oup  ¢asmiar
XHCOOIaHA 1.

KelinHrn maitnapia KyOpoK HHIVIN3
TUINIA CY3manryBun Mamulakatiapaa
“Political Correctness” (ppaniy3 Twimaa - “le
politiquement  correct”,  pyc  TwiIHIa-
MOJIMTKOPPEKTHOCTh, ¥30€K TWiInAa — “HYTK
onobu”, “cuécuili HYTKUN XYHEPIHK”,
“HYTKHMI XYHWEPIUK”, “HYTKHI
aAHAMIIATMINK, “HYTKUI XYIIMyOMaJlalauk’’)
ne0 aranrad TYyHIyHYajdapHU HU(OJAIOBYN
MaJlaHW{ Ba IMCOHUM XOuca maiao 0yiau.

FOkopuna KEITUPUIITaH y30exua
aramaJiap n4yuja MasKyp JIMCOHUI
TYIIYHYaHU “HYTKUH XYMEPIUK HCTUIOXU
OwraH udoaaganiHu JT03UM TOTIIHK.

Hyrknii XYILIEPIIUK TYLIyHYaCH
TypJiM4Ya TaxJIvi KWIHMHAAU. by Hapca MyalisaH
UJCOJIOTUK XOJaT, JIMCOHUH XaTTH—Xapakar,
MaJlaHuil XyJK—aTBOp Ba THUJ aHbaHAJIAPH,
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OaFpuKCHIJIMK  Ba
TaJKUH KUJTHHAH.

“HyTtkuit XYHEPIUK” -
TWIIIYHOCIMKAA SHTH4Ya EHOamryB OYiwmo,
HYTK daonusTuaa xap KaHai
KaMCUTHIIapra MyJ KyWMAaclIUKHU, HOKYJIal
nbopanapHy KylaMaciIukHu Owigupanu. by
TYLIYHYaHUHT acll MOXUSTH HYTK XKapa&Humaa
y €ku Oy Maiijma STHHK (MPKHH, XUHCHUH,
WKTAMOUN) TYpyX BaKWUIAPUHUHT W33aT-
Hacura, HapCOHUATUTA, XAMHUATHUTA TETHUO
KEeTMAaciauK, Xa€Tmarm  HOXyIIl  BOKea-
XOIUCAlapHU  SHUpUII €KW HHUKOOJAII,
CY3NIOBUMHMHI MaKOMHM Ba TallHUHT HHMa
XaKuaa 0OpaéTraHIuTrMHU aHUK KYpCcaTHILIaH
noopar. lllyara moc paBumga THiIga SHTH-
SHTU TyHIyHYanap maiino Oyma Oomuutaiinu,

Ooomkamap cudaruma

ylap HYTK OOBEKTHUHM TYFpHUIAH-TYFpH,
JaHrail, omkopa  udomanamaii, YHH
IOMIIIOKPOK,  KOYMpUMIIAp Hynu  Owuiad

TaBcu(Iamra Xxu3mMar KUiaaam.

“Hytkuil Xymépauk” Typau JUCOHUN
BOCUTaNap, Kyyumiap Ba EHHK CHUHTAKTHUK
Ty3uaMajgap xamjaa Oup KaHua WIMHH
UCTUJIOXJIAp, XOPMXKHUI cy37ap, KUCKapTMma
aTamainap BocuTacuaa uoa THIAIH.

Tun wxtumounit xomuca OYnraHugan
JKaMuaT OWIIaH, KaMUSTHHHT Xaétu Owian
y3BUHM ayioKagaaup. [[eMak, yHUHI HWKTUMOUN
MOXHSTH, WKTAMOUN  Bazudacu, THITA
colMal  OMWUIAPHUHT  TabCUPHU,  THII
TapakKUETUA THUJI CHECATHHUHT PO KaOu
KaTop  MacajalapHd  ypraHum  Oujad
YFYJUIaHYBYU THJIITYHOCIIHK
UYHAIUIIMHUHT SPAaTHIUIINTA KaTTa dXTUEK
TYFUJIIM. AHA IIyHAal aManuil 9XTHEXK OulaH
TWILIYHOCIMK/IA  COLMal  HyHauuIl  Ba
COIIMOJIMHTBUCTHKA nyHETa Kenau. [4.171].

Cormmonorusi Ba TUHTBUCTUKAHUHT OUp-
Oupura OOFIMK »JKaHJIUTU Oapuara aé€H.
Xo3upru KyHAa >KaMmusTIa 103 Oepaértran
y3rapunuiap Triaa y3 ugoJIacuHu TOTMOKIA.
[y GoucnaH xaMm THJIHUHT TapKHOWUN KUCMH
Oyiaran “HYTKUH XyMEPIUK’ XOIUCACHHU
WKTUMOU M -ITMCOHUM HYKTau HazapJiaH
VpraHuil MyxuM axamusT KacO 3Taau.

“Hytkuii xymépnuk’ka sra Oynran
axOOpOTHMHT OWp Heya DJJIEMEHTIIAPUHU
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KypcaTuill MyYMKHUH. Yap Kyluaarwiaplian
nbopar:

1. HyTk sracuHUHT MaJaHui, KacOui Ba
Oormika Oenruapura Kypa MabIyM HXKTUMOUIN
rypyxra MaHcyOJury;

2. Hytk sracu GakxapaéTraH MXTHUMOHMA
Bazuda;

3. Hyrk »sracuHUHI Tram IpeaMerura
MyHOca0aTu;

4. MynoKOT IapOUTH, Ba3UATH.

Xap kaHmalli aHWK ¢UKpIa FOKOpHIA
aliTWIrad 3JIEMEHTIAPHUHT XaMMacu OYIuIim
HIapT 5Mac, aMMo yciayOuil axOopoTHHUHT Oy
OenrwiapuHu  MabiayM Japaxaia ‘‘HyTKHUM
Xymeép” ¢ukp Ba MaTHIapAa y4YpaTHILIUMU3
aHUK.

Horemumount  2ypyxea  MaumcyoOnux.
[I.banmu: “... y3apo HYTKMK ajloKajdapaa
ojamiap  TypJd  WKTUMOUH  TypyxJjap
TUJUIApUIaru udona HIaKJUIApUHU
y3mamrupu0 onaxunap; Xap OUPUMHU3HUHT
HYTKUMHU3 YMyMUH THIHHHT EpKUH (oHMIA
HYTK 3racura MaHcy0 OyiraH MyXUT THIIMHH
€Kl ¥3U MOCHIAlUIIra MHTUIAETTaH MYXHT
TWIMHU akc otrupagu. lly Oomc, HYTK
WKTUMOUN CUMBOJIMKAHUHT MYXUM OMUJIH
o6ynaan”, -ned é3aau [1.256].

XaKkuKaTaH, Tanupuil WYCUHU, XYAAU
KAAUHUIIT KOHYH-KOUJajJapu Kabw,
TandpyBYMHA  MaBJIyM OHp  WKTHUMOWH
MYyXMTra,  OJaMJIAQPHUHT  MabiIyM  Oup
Toudacura  MaHCYOJUTMHM  OWJITUPYBUH
WOKTUMOUN Oenru  BasudacuHu OakapHILU
MyMKuH. [anupyBunHM y €ku Oy Joupara
TUpPKAlll YHUHI CHMBOJIMK XapakTepura kypa
acoccuszan KypruHaIu.

“HyTtkuii Xymep” ¢bukpnapa,
OW3HMHIYA, HYTK OracHHMHI  MYaiisiH
VKTUMOUH  MYXHUTH XaKuaa, AaHHUKPOFH,

MaJIaHUATIIN, CABOJIXOH, 103 OepaéTran BoKea-
XoaMcanapian xalapaop, WKTHUMOMM Eku
cuécuii baonmusaTaa daon SKAHJIUTHA
Tyrpucuna axbopor Oepaau. by xkannmai
OynmMacuH, Xap KaHJall Maiiia MUUIANA
rypyxjapra HucbaraH xam “Xymépnuk’ Ba
“OaFrpUKCHTIUK’ Owan MyHocabataa
Oymaguran kummiaap toudacuaup. Ymap xap
Oup KumM, Xap OWp XaJIKHUHT Y3ura
XOCJIUTHHHU XypMaT KUJiaauiap.
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Mabnym Oup WKTHUMOUM Typyxra
MaHCYOJIMKHU OMJITUPYBUM YCiIyO Oenruiapu
CyOBbeKTHUHI Oy TrypyxJa JIOUM MaBKYy]
JKAHJIMTMHU  KypcaTMauau, yjap  yuma
IIAXCHUHT MYJIOKOT >Kapa€HHUJArd aloxuia
(“mMamaHuATIH KUK, “pacMHi maxc” KaoOu)

IDKTHMOMH Ba TICHMXOJIOTHK XOJIaTUHUHI 6I/Ip

KYpCaTKM4UIUD.

Hrncmumouit  pone. CyOBEeKTHHHT
WKTAMOUN poiu OEBOCHTa  MYJOKOTHHUHT
MabIyM coxajlapu  Oyiudya HyTK  HMPOJ

STULIHUHI MaxCyc MyCHHJIapuJa KypUHAIU.
3epo, MoxusATUra Kypa, xap Oup Oapkapop
HYTK XaHpu (OyHpyK, cya Kapopu, HIMHIA
MakoJla, poOMaH, raserajard 0ol Makojia Ba
0.) — Oy anmoxuaa WKTUMOUN pPOJIJIaH y3rada
Hapca sMac, yHja yiia pojb HYTK (paonustu
Tap3uja HaMoEH OYyaau.

By epaa yciy0 nxTuMouii poara uniopa
KWJIaau, SbHU CyXOaTJOLIHU Kypcarajy,
MabJIyM OWUp LIAPOUT SAPATaaAU, YKYBUU EKU
THUHIJIOBYMHUHT MaTHIa KaHJail MyHocabata
OYNUIIM KEepaKJIUTH, YHJIAH HUMaHU KyTHUIIH
MYMKUHJIUTH €KU  3apypJUTMHHU  3CIIaTHO
Typaju.

“Hytkuit xymeép” ¢ukpiaapaa HYTK
STaCMHMHT WO)KTUMOUHM Baszuacu TYFpucHIa
MabJIymMmoT  Oepwinamu. By — uHTepBbIO
Oepaértran pacMuil Oup maxc €KM OSHT
nom3ap0 axOOpOTHH TabcHUpYaH pyxza Oepa
OJIaJIUTaH KypHAIUCT 0¥y MyMKuH. HyTK
ATaCHHUHI Ba3udacu, andarra, yma HYTK
oObekTHra MyHocabaTaa KypuHaau. by
IIyHYaKd, OHpKUH MyHOcabar »smac, Oy
WKTUMOMH Oup-Oupura O0FnuK MyHocabaT. ¥
MabIyM BasuATIA XaMMaooI1 XYIIK
MebEprapu Herm3uga naigo Oymaaum. Ponra
KUpUIIA€TraH KUK y3ura Y3 XucoOoT
Oepanu: cyx0aTAOmM KapuiMcuga y KHUM
Oynu0 KypwHAIW, HUMaHU KaHJal Oakapwuiil
JIO3UM, Y3UHM KaHJal TYTHUINH KEPaAK,
cyxOaTaomra KaHmal MyHocabatna OVmwin
Kepak? neb, y y3ura caBojulap Oepaau Ba
V3UHU MYJIOKOTIa Tauépianu.

Hymyk 32acununz zan npedmemuza
Mmynocadamu. “Hytkuii Xymép” MaTHIAa HYTK
STaCUHHUHT TarHUHT HUMa XaKuaa
Oopaérranymrura MyHocabaTu
TabKuAMaHagu. byHpmail myHocabatra xoc
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Hapca  XaKUKuM  OaFpuUKEHIVIMK,  Tail
MaB3yCHHU [OKOpH (asmiaTim Ba Hy(y3IH
Kunub kypcata onuml. MacanaH, ypTHOOpCH3
Ba KaM Maom Oepuiajuran KacOJapHUHT
HOMUHU  OWIIUpYyBUM  “HYTKUH  Xymép”
CHHOHHMMJIap ymoy (baomuATHUHT
“Hydy3n”’HH KYTapuIlHA Haszapjaa TYyTajH,
OyHza yma kacO HoOMUTra cano0aTiIu KYpUHHII
Ocepwiaau. ByHUHT ya9yH MKOOMH 3JIEeMEHTIIH
Ba TWUJAA MXKOOMM MabHOAOp Cy3ra Ypry
Oepuinanu. byHra mucosiap KelTupamus:

“Une secrétaire” (cekperapb) YypHuUra
Une assistante personnelle — maxcwuii

époamuu.

“Une serveuse” (odunuanTka) ypHUTa
Une hotesse de table — crox sracu

“Un balayeur” (dappom) ypuura Un
technicien de surface — xoBnmuHHHT

TO3AJIMTUHU HA30paT KWIUO TypaauraH
XU3MaTYH.

“Un facteur” (xat Tamrysum) ypaura Un
préposé a la distribution du

courrier — xar TapKaTyBuU
XU3MaT4yu.
Mynoxom wapoumu. Myiokor

LIApPOUTH JIETaH/a, 01aT]a, WKTUMOUM Ba3uAT
Xam/la MyJIOKOT BaKTH Ba KOWM TYIIYHUJIAIH.
Wxtumonii BazusT — Oy WuMAa MYJOKOT 103
Oepanuran noupa. MacanaH, Mabpy3aud Ba
TUHTJIOBYMHUHT ponu Mabpy3aHUHT
VOKTUMOUH Ba3HAT TOMPAacUAAaruHa KypHHaIu.
“HyTtkni Xymép” ¢buxp, oJ1arna,
MYJOKOTHHHI pacMUil BasuATUIA, SbHU
pacMuii, MaJaHUATIN €KU cu€cuii apOOOHUHT
Xu3Mar  BasudacuHu  OaxapaérraHuIaru
HYTKH/a, Ta3era Ba >KypHaJJard Makoa,
aH)KyMaHJa KUJIMHTaH JIOKJIa/1 Ba
XO0Kazojapaa OWIgupuiIagd, aMMo X03up Ou3
alipum “HYTKHI Xymeép” cy3 Ba
HOOpaNlapHUHT  CY3/allyB THUJIUTa KHPUO
KeJla€TraHura ryBOX OynasnmMus.
Hazapumuzna, Oy  ommaBuii  ax6opor
BOCUTAJIApH TUJIMHUHT OJIaMJIAPHUHT
oJIaT/ard HYTKHTa TabCUPH TOOOpa Kydainod
Oopaérrannuruaan napak oepaiu.
AJOKaHUHI TYpiM KaHAJUIADUHU XaM
IIyH/Jail POJHHUHT KypcaTKkuuiapu cudaruaa
aHrIam  JIo3uM.  AHXXyMaHJard  WHCOH
XYKYKJIapH Xakujaru mabpyza — Oy Ourtra
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poiib, Maxcyc OKypHalga Oocuiran Iy
MaB3yJnaru mMaxkojia — Oy Oomka poisb. Poixau
OCNTUJIOBYM  KYpPCATKUWIAPHUHT  Y3rapulIn
OWJIaH POJIHUHT y3U XaM y3rapajiu; Iy oam,
1y IIaxc, JEKUH YHUHI YWHAETraH posu
TypJid OMUJLIapra OOFJIMK OYIasnTy.

[ynnait kuiuO, aWTUII MYMKHHKH,
¢bpaniy3 THIMIATY “HYTKUH Xymeép” MaTHIap
HYTK 9racH, YHHMHT IKTUMOHMH pOJH, HYTK
MpeIMeTUra MyHOcabaTH, MYyJOKOT Ba3UsATH
TyFpucuma axobopor OepyBuuM  ycIyOuit
OYEKIOp MaTHIAPIUD.

Jlemak, alThII MYMKHHKH, “le
politiquement correct” (HYTKHi XyIIEPIUK) —
Oy IIyHYaKH SIHTH THJ KaTEropuscH sMac,
Oanmku (GpaHIy3 THIMIArd SHTA MOKTHUMOWMA
TymyH4agup. byHaa HyTK Herusuaa HYTK
Ba3UATHU IIAPOUTUTA MYBOPUK KETAIUTaH TUI
BOCHTAQJIAPUHM  OHIJIM  paBUIAa  TaHJIAII

Typaju. MacaiaH, “Label France”
KypHATHIAH (38-com, 2002) MUCOJ
KEJITUPAMHM3:

“Comment concilier la reconnaissance
de l'identité culturelle des groupes d'origine
étrangere! (“Yer JJUIAK KUIIWJIAp
TYPYXU HUHT MaJaHUM y3ura XOCIUTMHU TaH
OJIMILTA KaHJal SPUILINII MyMKUH?”.

by MHUCOII OJIMHTaH MaKoJiaza
@paHuusgarn  MMMUTPAHTIAp MyaMMOCH
xakuna ram Oopaau, ammo Oy epaa Oy
axO0opoTHH OepuIl yuyyH MyHOcHO OYynmaraH

tun  BocuTacu (“des groupes d'origine
étrangére” cy3 OMpHKMAacu) KyJIaHTaH, YHU
aH4ya HEUTpal, aHbaHABUU des immigrés
Ounan anMamTupuil  MyMkuH. OkuOatna
KyHUJary )Kxymia Xocui Oynaau:

Comment concilier la reconnaissance de
l'identité culturelle des immigrés!

by epmaru “Hytkuit xymép”  des
immigrés cy3u OeroHa OpPTIa OMOHAT,
Oexkapop WXTUMOUN Ba XYKYKHH IIapouTnaa
smaéTrad Kummiapau owngupanu. [yaunr
yuyH OyH7Jall onamiap rypyXMHU aHbaHaBUUN
Tap3ga udomanoBun cy3 HOTYFPH, HOOOMI
TyIIyHYa XOCWJ KWJIMIIM MYMKUH. bynnai
XOJIATHUHT OJJIMHM OJIMII YYYyH “‘HYTKUH
Xymép” mbopanu Kymiajiapaa Kymiaad sSHrU
Cy3nap UIIaTHIaIH.

[Tynnait KHIuoO, Kypuo
Typranumuszek, “le politiquement correct”
(myTku#  Xym€piauk) TymyH4acu — Qakar
HIyHAa XonaTAa mMmaigo Oynmaauku, yHIA
oupop Makcajra SPUILLNIIT YUYH
HyHanTupuiarad KaHgalgup Qaonusat Typiau
Wynnap OunaH amanra OIIMIIM MYMKHH Ba
(haonuAT OPUTYBYM IIAXC ylapAaH OWPHHH
TaHJal OJIaau.

Hdemak, “le politiquement correct”
(eHOMEHMHU MyalsH WXTUMOUN TYUIyHYa,
aHUKpOFH, Tadakkyp yciayOW, BOKEIHKKa
MyHocabar ycnyou, axOOpOTHH MablyM
napa)kajia y3aTHUIl ycliyou ed aTan MyMKHH.
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Mamamlgwoe A. Couuwmueeucmuuecxue ocobeHHocmu A3bIKA U CouuUaibHo-
KynbmypHoe o0vacHenue (renomena “a3plkoean moaepanmuocms”. /lannas cmamvs noceaujena
U3YHYEHUIO COYUOIIUHCBUCMIUYECKUX ocobennocmei NoOJUMKOppEeKHOCMU KAK COYUAIbHO2cO0 NOHAMUA,
CMUIsL MbIULIEHUs. U 8 ONPedeléHHOU cmeneHu nepeoadu ungopmayuu. Hccnedyemces makoice
OMHOULEeHUe coeop:uleco K nepe()aeaeMOMy C005W€Hw‘0 6 PA3TTUYHbIX MOYEK 3PEHUAL.

Mamatqulov A. Sociolinguistic peculiarities of a language and sociocultural
interpretation of “language tolerance . This article is devoted to the research of social features of
political correctness as a social phenomenon, a style of thinking and a way of giving information.
This attitude of the speaker to the information is also investigated from different points of view.
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TELESKOPIYA - HOZIRGI FRANSUZ TILIDA SO’Z YASASHNING AKTIV
USULLARI

Safarova Umida Aliaskarovna,
SamDCHTI katta ilmiy xodim - izlanuvchisi

Tayanch so’zlar:
stilistika, leksika.

Hozirgi kunda teleskopiya fransuz
tili lug’at manbaining boyishida eng samarali
usullardan biri hisoblanadi.

Teleskopiyaning asosiy mohiyati va
u bilan bog’liq muammolarning hali
oxirigacha to’liq yechilmaganligini turli
tilshunos olimlarning bu boradagi fikrlarida

mavjud bo’lgan o’zaro zidliklarda ham
kuzatsa bo’ladi.
Turli mualliflarlarning leksik

birliklar kontominatsiyasi yo’li bilan hosil
qilingan so’z va iboralarni o’rganish borasida
olib borgan tadgiqotlari natijasi shundan
dalolat beradiki, teleskopiya so’z yasashning
eng gadimiy usullaridan va ammo hali juda
kam o’rganilgan muammolardan biri ekan.
Aynigsa bu muammoni tadqig qilishga
fransuz tili lingvistikasida juda kam e’tibor
berilgan.

Lingvistik adabiyotlarda teleskopiya
xalg etimologiyasi yoki analogiyaning
ko’rinishi sifatida paydo bo’ladi degan keng
targalgan fikr mavjud [5]. Bundan tashgari,
S.V.Raylyan, A.Ya.Alekseyevlarning
ta’kidlashlaricha, ayrim tadgiqotchilarning,
masalan  V.M.Leychikning ishlarida bu
muammoga taallugli bo’lgan boshqacha
fikrlarni uchratish mumkin, bu fikrga ko’ra
teleskopiya so’z yasashning mustaqil usulidir

[5].

Demak, teleskopiyaning haqigiy
lingvistik tabiatini ochish va aniglash uchun
uni til hodisalariga bog’liq holda qiyosiy
o’rganish zarur. Shubhasiz, bu hodisalarning
lingvistik  xarakterdagi  ham  umumiy
tomonlari, ham farq qiluvchi  tomonlari
mavjud.

Masalan, teleskopiya xalq
etimologiyasidan quyidagi jihatlari bilan farg
qiladi: birinchidan, u yangi so’zlarni hosil
gilishning erkin  namunasi  hisoblanadi,

teleskopiya, kontaminatsiya,
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etimologiya, analogiya, semantika,
ikkinchidan, u tilda ilgari o’rnatilgan modellar
asosida faoliyat ko’rsatadi, ma’lum maqsadga
ega va o’zida ongli jarayonni aks ettiradi.
Xalg etimologiyasi esa, deb
ta’kidlaydi J.Vandriyes, bu nutgning xatosi
bo’lib, bu xato asosan o’zlashtirgan so’zlarni
ishlatish jarayonida yuzaga keladi [5].
Masalan, kelib chiqishiga ko’ra
ingliz-golland so’zi bilan “pidjak” so’zi
“madaniyati past bo’lgan kishilar nutqida”

“spinjak” s0’ziga, “poliklinika” va
“palisadnik”  so’zlari  “poluklinika” i
“polusadik” so’zlariga, fransuzcha
“conredanse, choucroute” so’zlari esa
inglizcha  “contrydance va nemis tili
shevasidagi  “Surkrut” so’zlariga borib
taqaladi. A.Dozaning fikriga ko’ra, xalq

etimologiyasi “ularning ma’nosi qanchalik
darajada bir-biridan farq gilmasin, tuzilishi
jihatidan o’xshash so’zlarda ko’r-ko’rona”
faoliyat ko’rsatadi [2].

Til taraqqiyotida va ayniqsa so’z
yasashda analogiya [6] (bir grammatik
formani bir grammatik formaga monand
o’zgartirish)ning o’ynagan va hozirgi kunda
o’ynayotgan g’oyat katta rolini inkor etib
bo’lmaydi. Analogiyaning, yoki modelning
ta’siri ostida masalan, ‘“sanglouter” so’zi
“sangloter” [3] shaklini oldi, ‘“voyouser”
so’zi “jalouser” so’zi ta’sirida yuzaga keldi.
Analogiya asosida hosil gilingan birliklarni
suffikslar, to’g’rirog’i interfikslar yordamida
hosil qilingan so’zlar misolida davom
ettirishimiz mumkin, masalan: “bleu-s-aille”
so’zi “grisaille” so’zidan keyin hosil qilindi,
shundan “bleuir” so’zi o’rniga “bleu-s-ir”
hosil bo’ldi. Shunday qilib, guesard — aummii,
bezdelnik - gadoy, faqgir, qashshoq,
kambag’al, tanbal, ishyogmas so’zi ta’sirida
tilda “banlieusard” — >xuren mpuropoma —
shahar atrofida yashovchi, “bondieusard” —
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xamka — riyokor, munofiqg, ikkiyuzlamachi
kabi so’zlar paydo bo’ldi [7].

G.Paulning nuqtai nazariga ko’ra
kontominatsiya — “bu fikr ifodasining ikkita
sinonimik yoki bir-biriga o’xshash shakllari
ongda yonma-yon paydo bo’ladigan hodisa”
bo’lib, ularning birortasi mustaqil ravishda
amalga oshirilmaydi, buning o’rniga bir
shaklning  elementlari  ikkinchi  shakl
elementlari bilan qorishib ketgan yangi forma
yuzaga keladi [4].

Ko’pgina olimlarning
ta’kidlashlaricha, teleskopiya, o’ylab, ataylab
amalga oshiriladi. Oldindan o’ylab o’xshash
ikki so’z yoki ibora gismlarining chatishuvi
natijasida yangi so’z yoki iboraning paydo
gilinishi teleskopiyaning analogiyadan ajratib
turuvchi eng asosiy omillardan  biri
hisoblanadi. K.Sunden va boshga
tilshunoslarning fikriga ko’ra, teleskopik
so’zlar fagat ataylab hosil qilinadi, bu
jo’rttagarlik ularni analogiya or gali
paydo bo’ladigan so’zlardan ajratib turadi.

Ye.M.Chaadayevskaya bu nugtai
nazarni rad etish tarafdoridir.  Uning
hisoblashicha, teleskopiya usuli so’zlarni
ataylab yasash jarayonining natijasi emas.
Kontaminatsiya 0’z-o’zidan namoyon bo’ladi
deya ta’kidlovchi  Yu.Yu.Desheriyevadan
farqli o’laroq, u bu borada o’ta gat’iy fikrda
emas. “Agar bu so’zlarni ataylab hosil
qilingan deb aytish mumkin bo’lsa, deya
izohlaydi Ye.M.Chaadayevskaya, - fagat bu
shu ma’nodaki, har bir teleskopik so’zni
yasovchi kishi tilda mavjud bo’lgan so’z
yasashning ob’yektiv qonuniyatlarini ongli
ravishda qo’llaydi” [1].

So’z yasovchilik funksiyasi
teleskopiyaning eng muhim
harakatlantiruvchi omillaridan biri hisoblanib,
bu omil uni so’zlarni hosil qilish tizimida
alohida usul sifatida qaralishini ta’minlaydi.

S.V.Raylyan teleskopiya yordamida
s0’z yasashning 8 ta strukturaviy tipini va 9 ta
modelini alohida ajratib ko’rsatadi[5]. Eng
avvalo teleskopik qurilishning tiplarini ko’rib
chigamiz. Bular quyidagilardan iborat:

1. N + V1 -> V2 (argonaute +
argotiser -> argonautiser);
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Ot + fe’l = boshga fe’l (argonavt
(molyuska) + argolashtirmoq = yangi fe’l);

2. V1 + V2 -> V3 (s’enivrer +
boissonner -> s ’emboissonner);

Fe’l + fe’l = yangi fe’l (mast
bo’lmoq + ichimlik ichmoq = yangi fe’l);

3. V1 + N -> V2 (emberlificoter +
perle -> emperlificoter);

Fe’l + ot = yangi fe’l (adashtirmoq +
dur = yangi fe’l);

4. Adj + V1 -> V2 (lent + lanterner -
> |antiponner) [4];

Sifat + fe’l = yangi fe’l (sekin +
bekor yurmoq, yulduz sanamogq, it sug’ormoq
= qurug mahmadanachilik gilmog, safsata
sotmoq, quruq gap bilan vaqt o’tgazmoq,
valdiramoq) [6];

5  Adj + N -> V (begueule +
gueulard -> begueularder);

Sifat + ot + vyangi fe’l (hazil
ko’tarmaydigan odam, nozikoyim, jizzaki;
riyokor, munofiq, ikkiyuzlamachi; yuvvosh,
muloyim, mo’min + baqiroq, shavaqi,
shang’i, ochko’z + yangi fe’l;

6. V1 + N + V2 -> V3 (tourner +
tourlourou + moutonner -> tourloutonner);

Fe’l + ot + fe’l = yangi fe’l
(aylantirmoq + soldatcha = yangi fe’l);

7. Npr. + Adj -> V (Ingres + gris ->
Ingriser);

Atoqli ot + sifat = yangi fe’l (Ingre
[3] + kul rang = yangi fe’l);

8. N + N -> (cog-a l’dne + dme ->
c0Q-a-1’dmer).

Ot + ot = yangi fe’l (be’mani gap,
safsata, bo’lmag’ur gap, behuda gap + qalb,
ko’ngil, yurak = yangi fe’l).

Bu turlarning har biri teleskopik
fe’lning tuzilishini ifoda giladi, hosil gilingan
yangi fe’lning tarkibiga xuddi qoshma
so’slarda bo’lgani kabi turli so’z turkumlari
kiradi. Ammo murakkab so’zlardan farqli
o’laroq, kontominatsiya (o’xshash ikki so’z
yoki ibora gismlarining chatishuvi natijasida
yangi so’z yoki iboraning paydo bo’lishi)
yo’li bilan yasalgan fe’llar oddiy qo’shish
natijasi emas. Bu fe’llarda har bir component
alohida mustaqil so’z sifatida idrok gilinishi
mumkin va har bir component strukturaviy va
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semantic  munosabatlarning murakkab
chatishib ketishi natijasida yuzaga keladi.

Teleskopiyaning  semantic-stilistik
vazifasi til kommunikatsiya planida til
sohiblari uchun eng muhim o’rinlardan birini
egallaydi. Bundan tashqari, aytish mumkinki
so’z yasash jarayoniga o’zining doimiy
ta’sirini o’tkazuvchi uning yetakchi vazifasi
hamdir. Agar so’z yasovchilikning vazifasi
tilning lug’at boyligini yangilash va uni
boyitish maqgsadida yangi leksik birliklarni
yaratishdan iborat bo’lsa, teleskopiyaning
semantic-stilistik ~ vazifasi so’z  yasash
jarayonida ustqurma funksiyasi bo’lib, u
o’xshash ikki so’z yoki ibora qismlarining
chatishuvi natijasida yangi so’z yoki
iboraning paydo bo’lishini rag’batlantiradi va
mazmunning sifat tarkibini ikki jihatdan —
semantic va stiliktik tomondan “kuzatib”
turadi. Aynan leksik-semantik yangilik va bu
so’zlarning stilistik ahamiyati teleskopiyaning
harakatlantiruvchi kuchidir.

Buni ham shakli, ham ma’nosi
jihatidan yangi hisoblangan quyidagi fe’llar
isbot qilishi mumkin. Ular o’zlarining
semantik-stilistik “yangiligi” bilan “stilistik
neologizmlar” sifatida qarashi mumkin. Bir
necha misollar keltiramiz: blairnifler: blairer
[3] — pasr. nyuxat, chuyat (iskamoq, sezmoq,
his gilmoq) + renifler — pasr. nyuxat,
chuyat (iskamog, sezmog, his gilmoq) XIX
asr = Dblair(er+re)nifler “pronyuxat”
(daragini eshitmog, bilmog, bilib olmoqg
ma’nosifa); frocher: froler — 3amesar (tegib
o’tmoq, turtib o’tmoq), slegka kasatsya
(yengilgina tegmoq, til tegizmoq) (+ toucher
—  Tporar (tegmoq, qo’l  urmoq,
urintirmoq),dotragivatsya (qo’l tegizmoq, qo’l
urmoq, tegmoq) kacamus (tegmoq, qo’l
urmoq, til tegizmoq) = fro(ler + tou)cher —
3aTparMBar,  Cllerka  Kacasic  Kasayas
(yengilgina tegib o’tmogq, til tegizmoq, dahl
gilmoq) [6].

Shunday qilib, teleskopiya fagatgina
so’z yasashning qiziqarli usuligina emas,
balki eng samarali stilistik usullardan biri
bo’lib, til sohiblari tomonidan og’zaki nutqda
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hamda  yozuvchilar ~ tomonidan  badiiy
adabiyotlarda  alohida ajralib  turuvchi
semantik-konnotativ ma’noni aks ettiruvchi
turli-tuman ekspressiv so’zlarni hosil qilishda
juda keng go’llaniladi.

M.Dyubuaning  ta’kidlashicha, -
deydi S.V.Raylyan, - lingvistik teleskopiya
yumoristik usul bo’lib, unga til sohiblari
“obrazli, ifodali, ta’sirchan” so’zlarni hosil
gilish uchun murojaat giladilar [5].

Teleskopiya yo’li bilan yasalgan
hosilalarning  leksik-semantik  ahamiyati
haqida gapirar ekanmiz, ta’kidlash o’rinliki, u
yoki, birinchi yoki ikkinchi komponentning
dastlabki ma’nosiga bog’liqdir.

Qoidaga binoan, komponentlardan
birining ustunlik qiluvchi ma’nolaridan biri
shunhasiz boshqa komponentlarning ma’nosi
hisobiga va shuningdek, qo’shilayotgan
suffiksning (agar shunday suffiks mavjud
bo’lsa) ma’nosi  hisobiga  kuchayadi.
Ko’pincha bu ma’nolar biri ikkinchisining
ustiga shu tariqa qatlamlanib, qo’shilib
ketadiki, ba’zan ularning qay biri eng muhim
ekanligini farqlash qiyin bo’lib qoladi.
Ma’nolarning bunday o’zaro hamkorligi
natijasida butunlay vyangi bir stilistik
belgilangan ma’no yuzaga keladiki, u o’zida
qolgan barcha ma’nolarni aks ettirgan bo’ladi.
Bundan électérotiser (électriser + érotisme),
bavricaner (baver + ricaner), argonautiser

(argonaute + argotiser) kabi fe’lli
neologizmlar aniq dalolat bera oladi.
Semantik-stilistik ~ tahlil  nuqtai

nazaridan teleskopik yo’l bilan yasalgan
barbachu (barbe + moustachu) oti ancha
qiziqish uyg’otadi.

Masalan: Le remplacant était trouvé,
un grand garcon, ni beau, ni laid, barbachu et
maigre (I.K.Huysman) [7].

Teleskopiyaning mahsuldorligi
haqida gapirib o’tmaslikning iloji yo’q,
chunki yuqorida keltirilgan teleskopik so’z
yasashning  turlari va  modellari til
taraqgiyotining aniq bir davrida bu usulning
yangi so’zlarni yasash qobiliyatidan, uning
faolligidan dalolat berib turibdi.
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COMATHUK ®PASEMAJIAPHUHI' TUJIIHYHOCJ/IUKIA
YPTAHWIAII TAPUXUT A JIOUP

Pawiuoosa Ymuoa,
Camapxano oasniam yHugepcumemu Kamma uimuti Xooumu

Taanu wubopanap:

comamuszm, Kuécuti UuyHaiuul, @QYHKYUOHAN-CEMAHMUK UVHATUW,

IKCnpeccus hpazeonocux OUpIuK, MunoI02uUK 6a Mapuxuil ACnekm

Tunmynocnukaa TaHa
ab30J1apu HOMJIapHUra Hucbarax
KYJUITAaHWIAIUTaH «COMAaTH3M» aTraMacu WIK
6op ocroH THIM  (hpa3eosoTU3MIAPUHU
yprauran oM  @.Bakk = TOMOHHMAAH
KYJUJIAHWJITaH IH. Yy MasKyp
JUCCEePTALUACHUIA comMaTu3Miap
(bpazeonoru3MIapHUHT KaJIUMI'1
KYpHUHHUIIUIAPU KATOPUTa KUPUIIMHUA Ba 3CTOH
TUIM  Qpazeosnoruk (GOHIUHUHT aHYaruHa
KUCMHHM TAalIKWJ OTUIIMHU TabKUIJIAraH
sau. «CoMaTuK (Qpa3eoqoru3My» aTamacHu 3ca
OupuHYa Mapra pPyC THINIYHOCIUTHJIATH
WHCOH TaHa ab30JIapu HOMJIApH OMIaH OOFIIHK
Oynran ¢pa3eosoru3MIIapHu TaJKUK JTTaH

HNHCOH

OJINM 3.M.MopkoBuu TOMOHHJaH
«CeMaHTHKO-TeMaHTHYECKHE IpyNIbl
COMaTHYECKHX  (pa3eooTU3MOB»  HOMIIH
MaKoJaJa KyJuIlaHTaH /4.

YMyMaH, COMAaTHK
¢bpazeosoru3mMiapHi  YpraHuill, YJIapHUHT

y3Ura Xoc >KUXATJIapUHU TagKUK 3THI XX
ACPHUHT WKKMHYMA SPMHUJAH  OOILIaHIu.
TankukoTIapHUHT OHp KUCMHAA COMAaTHK
(dpazeonoruzmiiap 6up T goupacuna (Bakk
®., barayrmuaoBa [I'.A., [lpibo A.B.,
AnexceeBa C.I'., Baitntpay6 P.M., Eroposa
T.M., Cenosa H.A., ), Gap3unapuaa UKKH TUI
(Ust» T., Xapuenkoro JI.M Ba Illamkos
10.A., Hoaromonos IO.A.., Myry P.IO.,
Huxonuna E.B., ApcentbeBa E.®., Apkaanres
IIL.M., KononoBa O.A., I'ymepoBa H.X.
kabwu), yua tun (I'eprokosa XK. X., Jlonromonos
I0.A.) Joupacuaa KHECUH IUIaHIa
YpraHwiay.

Comaruk (pazeonorusmuapuu  O6up
TWI Joupacuja ypraHuil uuuiapuHa 1964
uuima ® .Bakk Y3UHUHT HOM3O0JTUK
nuccepranusicuga  Oonutad  Oepau. Y
3aMOHABHI DCTOH OaauUil TWJIMIArd COMAaTHUK
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(hpazeonoru3MIApHA YPraHAH Ba «COMATH3M
aTaMacd MOXMATHHH KEHT IUIaHjaa &Eputuo
oepau [3, 23].

1977 nunna M.B.Opén y3
MakojajapujaH Oupuaa aWHaH COMAaTHK
®bnap KOMIOHEHT TapKUOWHHU WK MapTa
(YHKITMOHAN-CEMAHTUK HYHAIUIIIA TaIKUK
srau[4]. 1980  #immma  B.M.MokueHKO
V3UHUHT «CraBsiHCKas (dpaszeonorus»
acapuJa yMYMUW IUIaHJA CIIaBsiH TUJIUIAru
Obnapaun  ypranuO, KUCMaH  COMAaTHUK
(bpazeonmoru3miuap Xakuga XaM TYXTaauo

yrran  Oynca[5], xymmm 1wy  iwim
P.M.BaiinTpay0  ¥3  MakojJacMHH  pycC
TWIMJATM ~ COMAaTUK  (ppazeosoru3miapHu
TaJKMK dTHUIra Oarumniagul6].

1985 15058) 9 02) V3 HOM3O0 UK
JUCCEPTALUSICUHU XUMOS KWJITaH
H.B.Kynunkas 3aMOHaBUH MOJ11aBaH
TWIWJArd  COMaTHK  (hpaseosorusmiiapHu
TaJIKUK dTran oyica [7], A.B.IIpoxwunos 1999
nuinga Y3UHUHT JHccepTanusacuia
3aMOHAaBUN  HEMHUC TWUIUAA  HWHCOHHMHT

COMAaTHK XaTTH-XapakKaTJapUHUHT THIIJArud
uoaacuHu 9yKyp TaxJmi dTau[8].
MabnyMku, COMAaTHK ®bnap
TapKkuouIa WHCOH TaHa ab30J1apu
HOMJIapUAaH OMpW KaTHaIaau, 1ry cababmu
Xam OyHan ®bnap ndonanaran
MabHOJIADHUHT 3aMUpHUJA WHCOH, YHHHT
xaTTu-xapakatiaapu €raau. bup  karop
TUWILIYHOC OJMMIIAp ¥3 MaKoJanapuaa UHCOH
XaTTU-Xapakarjapu Ba (ebI-aTBOPIAPUHU
aKC 3TTUPYBYU COMATUK (hpa3eosoru3MiIapHu
Ypranuuiay. Macanas, 1988 nnnna
T.U.Eroposa ¥3 makonanapuaan Oupuga pyc
TWINJArd WHCOH XaTTH-XapakaTjlapu Ba
(denr-aTBOpUHU 0axoJIOBYH
(bpaseonoru3miaapHu TaaKWK dTraH 6yiacal9],
I''A.barayrnuHoBa HHCOH pyXuUM XaTTU-
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XapakaTJIapUuHU HAMOEH 3TYBUYM HKCIIPECCUB
®bnapuu Taxymira Toptau[10].

Comatuk  ®bnapau ypranran
OJIMMJIAPHUHT alpuMIIapu yJapHU HUKKU THUII
JoMpacusia, yd4 TWI JOMpacuiia Ba TYpJH
THJUIAp JOMpPACHIAa KUECUM METOJ acoCuaa
Tagkuk >tamau. Macaman, 1971 innma FO.A.
JloAronosioB MHIVIM3 Ba HEMMC THUJUIAPUAATH
cOMaTuK-(ppa3zeosoruk cy3 OUpUKMaapUHU
ku€cuid ypranran oHau. 1999 limnpa  §3
HOM3O/UIMK JIUCCEPTAlUACUHN XUMOS KHJITaH
T.Ys13 pyc Ba BEHrep THIUIApUIArd COMATHK
O®bnapuu; E.D.ApceHtbeBa HMHIU3 Ba pyc
TWLIApUIaru COMAaTHK ®bnaphy;
O.A.KoHoHOBa ¥3 MakoJlacuJa UCIaH Ba pPyc
TUJUIapUAATU HHCOH (debi1-aTBOpUHU
udonanopun Ddbnapuu; JI.M.XapuernkoBa Ba
I0.A.lllamkoBnap Xxam wWcmaH Ba  pyc
TUJUIApUIaru WHCOH bebi-aTBOpUHU
udponanoun dbnapuu; E.B. Huxonmna sca
Cubupna ucrepMonga OynraH TypK TUIUIAPH
Ba KO30K TWJIMJIaTrM MHCOHHU XapaKTepJIOBUYU
comatuk ®bnapuu; P.}O. Myry pyc Ba Hemuc
TUJUTApUAAard Ky MabHOJM COMAaTH3MIIApHU

Kuécuil Meron acocuna TaaKUK — OTAH.
I[ILM.ApkanseB 3ca cnaBsiH Ba TIepMaH
TUIIApUAArH «oom» CY3UHUHT

udoganaiiiuran Typiaud XWI MabHOJAPUHH
TUIOJIOTUK Ba TAPUXUHN aCIEKT/a YpraHau.
bup kaHuya TWIIYHOC —oOJIMMIIAp
comatuk PbrapHu y4 THI acocuna KUECUU
acniektna ypranawiap. Macanan, 1973 iiunga
HOM3OJIHK 12000020507 XUMOSI KHWJITaH
10.A.JlonronosioB pyc, HHIIN3 Ba HEMHC
Tiiiapuaary - comatuk  dbnapHu y3apo
kuécnad Taxmun stau. Exu XK. X.Teprokosa
2004 t#imnma XWUMOS KHWJITaH HOMS3OUIHK
JTUCCEPTAIMsICHIa KOpadoi-0ankap, WHTIINA3

Ba pyc TUJUIApUIaru «AHCOH»
TYIIYHYaCUHUHT ¢bpazeonoruk
KOHLIENTyaJ/UIAllyBU ~ JKapaHUHU  KUECUH

MeToJ1 acocuaa oup-oupumaan gapxiad oepau.

XXI acpra kenu® THUIIIYHOCIUKIA
KOTHHUTOJIOTHS, JIMHTBOKOTHUTUB WYHAJUILI,
KOHIIENT KabW TyIIyHuYa Ba aTamalap Maiao

oyau. Harmwxkana COMAaTHK
(bpa3zeonorn3MIapHUHT KOTHUTHUB TaXJIMJIUra
OaruIIIaHTaH, KOHIIENT TYIIYHYACUHU

n(OoANOBYM MHCOH TaHA ab30Japu HOMIIApU
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sSKKa XOJja Ypra"wia OoNuIagu., IIyHaai
Macaianapra OaFWIIUTAaHTaH IUCCepTaIusIap

xumost  KwmHau.  Kysatunuwiap — mryHu
Kypcaragukd, OHp KAaToOp  OJMMIIAPHHUHT
1500005 012 aiiHaH «Kano» KOHIIETITHHHU

uponanoun comatuk Dbmap Typam xun
yCcyJuiap opkaiu ypranuiagu. Macanan, 1996
WUIIga HOM30IUK UInUHU XuMos Kuiarad C.I'.
AnekceeBa 3aMOHAaBUN PyC TUIIUAATH «FOPAK»
Ba «Kan0» KOMIOHEHTJIH comaTuk DbnapHu
ypranran ©6Oynca, H.M.KupwiioBa Typnm
THJUIAP ¢dpaszeonorusicugaru «Kanby»
nexkcemacu Ba koHuentuHu; FO./.Tunbman
aca  wmoup D.M.TiotueB  wmebpusTHAA
KYJUIaHTaH «KaIo» KOHLIEITUHH;
E.®.ApcentbeBa Ba ['.P.CaduymmmHanap pyc

TWINJArd  «Kajnb» KOMIIOHEHTIM COMAaTHK
®bnapHu  TaAKUK OTUIIrAa OaFuIUIaHTaH
TaAKUKOTIIApHU 103ara KEJITUPULIIH.

M.IO.Muxees 3ca ¥3 MakonajnapujaH oupuia
pyc Tiiau MudoIoruiacuaa «kaibd» Cy3MHUHT
HaMOEH OYJIUII yCyJIIapuHu Kypcatud oepau.
Xo3upjia  TWINIYHOCIUKAAQ  KEHT

KYJUTlaHWIaaurad  «(ppa3eojgoruk  MOJE»,
«CTPYKTYpP-CEMAHTHK MOJIETIb»IaPHUHT
JKopuM  KwiMHWUIIM — HaTwkacuna  Dbnap
MoJIeJIIap acocuaa ypraHuia Oonuiaau.

Comatuk  ®bnapau  CTpyKTyp-
CEMAHTHK YyCynAa Oup KaHua OJUMIIap
(Mokuenko, 1980; Pamixmreinn. 1980;
Jlo6poBonbekuii, Manesirun, Kokanuna, 1990;
Conony6, 2002 Ba 6.) ypranumiay.

Crtpykryp-cemantuk mozens (CCM)
acocuma @dbmap maxcynmop cxema Oyitmya
scanaau. byHmaili cxemanapnan ¢oiinananuo
@ObnapHUHI KOMIIOHEHTJIAPUHUHT  Ma3MyH
CXEMaCUHH, YyJAPHUHT CUHTAKTUK TY3WJIMIII
CXEMaCHHH, WHBapUaHT MabHOJIAPUHA
aHUKJIAIl CXEeMaJapuHU TY3WIl MYMKHH.
Macanan, ky3 meemok, Ky3 1OMMOK, Ky31apu
OyuK, Kysnapu 0edxco, Ky3u MmMywMOK, KV3
Mawiiamox, Ky3iapunu €2 00CMOK, Ky3iapu
EHMOK, KY3U Ky3ued myumox Kaou.

®pazeosoru3MIapHu
TOMOHJIAMa  TaxJIUJI  KWJHUIL,  yJaQpHUHT
TY3WIHIIUHU Yprasu yCYJUIapUHU
aHukiamra xapakar xanu XIX acppaék
OolIaHTaH sau(d.U.bycnaes,
N.M.Cuerupos, B.1.[lans).

Xap
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B.M.MokuneHko V3UHUHT
«CnaBsiackas  pazeonorusi» (1980) HOMIH
acapuna O@bnapHu ukku rypyxra Oyiran su:

1. AiiHan MabayM (HU3HOJIOTHK
XapakaTHU, KyuMa MabHO/A KYJJIaHTaHJa dca
HOPU3MOJIOTUK  XapakaTHH  H(OJAIOBUH
®buap;

2. Aiiman  Oup  (PU3MOIOTHK
XapakaTHU, KydMa MabHOZAa 3ca Oolka Oup
¢usnonoruk xapakatHu anriaryBun @bmap
[11,127].

MOoKHEHKOHUHT Oy TacHU(HUIA KOH
00p, 4yHKU (Ppa3eoJOrUSTHUHT Oapya Typuaa
(OKUCMOHMH  XapakaT» MabJlyM MabHOJA
MaBXkyln. TagkukoTyuHUHT Oy TacHUDH
®bnap XOCWJI  KWIMIIHHMHI  CTPYKTYp-
CEMAHTHK MoJelb &praMuia aHUKJAIra
OynraH WIK XapakaTiapuIaH OupUIHp.

MoOKUEHKOHUHT (UKPIAPUHHU  OJIFa
cypran xonna H.JI.ApyTOHOBa «MHCOHHMHT
WYKM OJIaMHU TallKu Oeirujap OpKaiu
XapakTepJiaHajy, MICUXOJIOTHK U
(OKMCMOHMIT» Cc¥3u OopkH, y MeTapopuk
MabHO/IA KyJUTaHaau» aeran 3au [12].

@®paseonorus coxacuaa MOZEIUIAlI
Ba YHUHI acocuid Ttamoitmmmapu A/
Paiixmreliny unutapuga yykyp Ba Oatadcuin
€putn6 Oepwiran[13]. Y ToMoHWIAH UILIA0
YUKWITAH yCYyJUIapaH TYpid OJIUMJIap Xap

xun  Twwiapaard  @bnapHu  (ceMaHTHK
MaiiloHMHN) Moxemnamga  (Qoiinananras.
Macanas, J1.0.1o0poBonbCKuUi,

B.T.Manuruvsa, JI.b.Kokanunanap
V3napununr «Kuécuii ¢pazeonorus»(repman
TWIIApU  MaTeplilIlapd  acocuzia) HOMIIU

acapuzna aiiHaH  PaiixmrTedH — ycynuaaH
doiinanaHuIITaH.
Paiixmreitn ~ ®bmapun  mabHO-

MOXUATHJIAH KEeTUO YMKKaH X0JJIa Y4 Typiu
acrniektra 0ynu0 TacHU(} KUJITraH 31U:

1. TapkuOHUHT acTiIa0Ku
(6eBocuTa) MabHOCH
2.byryn cy3 Ooupukmacu

aHTJIaTaJUTaH JacTiIa0Kh MabHO

3.ObHUHr yMyMull CUTHH(UKATUB
MabHOCH.

O®bnap KaTopuIard KOMIIOHEHTJIAp
MabHOJIADUHU  YMYMJIAIITUPHUIL  yJTapHUHT
KOMNOHEHM-CEeMAHMUK UHEAPUAHMUHY 103aTa
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yukapaau. by sca ypranwnaétran ®ObHuHr
aHUK, JIEKCUK Ba  CTPYKTYP-CHHTaKTHUK
KUXATOAH TYLIYHUII HMMKOHMHM SIpaTaju.
®bnap MabHOJAPUHUHI JKOMIAIIXII YPHUHH
YMYMJIAIITUPHUILI 3Ca YIAPHUHT CeMAHMUK-
HCOUNAULY8 UHBAPUAHMUHY XOCUJT KUJIAJIH.
Anuk ®Obnap KaToOpuHU YMyMJIAITUPHUII 3Ca
@paszeo-cemaHmux ~ UHBAPUAHMHU  XOCHII
KUJIAIH.

Paiixmrelina ¢ukpuya, roKopumaru
aa Wy Y4 HHBApUaHT YypTacujaru
OOFJIMKJIMKHU ~ aHMKJIAII «hpazeosnoruk
MoOJIe/IalD TYHUIYHYaCUHH XOCHUJ KHJIATH.
Onum Oy MOJICIUTAITHU «canouit
HO(HU3HOJOTUK TabCUP»(MHCOHTAa HHUCOATaH)
ned aTtaiau.

by monennam y3uga sHa 6up KaHda
Maiila MOJCIUIAPHU XaM XOCWJI KHJIHILIA
MYMKHUH. YJapHU MHUKpPOMOJENb ae0 aracak
xam  Oymamu. by  mukpomonemnapaa
ObnapHUHT MabHOJNAPH TACT Ba IOKOPH
JTapaxazna Ypraauian0d yMyMIIamaim.

Kypcatu®b  yTunran  roxopuuaru
MOJIeJIAII yCYJUTAPUHUA OUPIAIITUPUO UOpPOK
SMUWHUHE SI20HA KOSHUUE MOOEIUHU TY3HUII
MYMKHH. YHHUHI MMKOHUSITJIIApU 4Yerapacura
HadakaT WHCOH (YHHMHT ab30NapH, (puxpiarmr
KOHYHUSTIApH), Oanku yHM Ypad Typras
ollaM XakKuJa XaM TYUIYHTUPHII KaOuiap
KHpaIHU.

bynnait KOTHUTHUB MOJEIHU
J1.0.J106poBoOIBCKHiA, B.T.Mansiruna,
JL.b.Kokanuna  kabu  onaumiap  Karop

TaAKUKOTIIapuaa u3oxjad Oepumrad. by yu

OTMMHUHT  Xyllocallapura kypa, Oapua
YHUBEpcan KOHYHJap (pazeosoruk cadbadmap
ontan OOFIIUK Ba ynap MaHTHUK
KOHYHUSITIIapU OWJIaH acociIaHa/u.
10.I1.CononyOoHuHT
TaAKUKOTIIApUIA TypIH THJUIapIaru

ObnapHUHr KUECUN TaXJIWIM MYyaMMOJapH
CTPYKTYP-THIIOJIOTHK Tax A OpKau
eqwiagu. Jlapxakukar, ®biapHUHT JIEKCUK-
IrpaMMaTHK Yy3WUra XOCJIHMKJIAPUHHM KapHHJIOII
Ba KapuHAOII OyIMaraH THJ MaTepuaiiapu
acocuza TaJKHUK ATHUII MOopanap ypracuaaru
SKUHJIMK JapaxaCUHW aHWKJIall MMKOHWHU
Oepanu. FO.I1.Conony6 V3UHUHT
«CoBpeMeHHBI pycckui s3bIK. Jlekcuka u
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(dpazeonorus (COMOCTaBUTEIBHBIA AaCIIEKT)»
HOMIIM KUTOOMJAa MOJENh TYIIyHYacHra
Kyilinnarnda tabpud Oepanu: «Ppazeoozux

Modeny — 0y  (paseonrocux  MAvHOHU
WAKIIAHMUPAOUean — MAHMUKULI-CEMAHMUK
Gopmynaoupy [14].

by Tabpud anua aHuUK Ba
TymryHapiau. YyHku ¢ppazeosoruk MabHOHUHT
HIaKJUIAHUIIM XYCYCUA CY3 KeTap 3KaH, yHIa
anmbarra MaHTUKUN ycyJapiaH
ol nananmIaam.

Pyc Ba uex twimapumaru ymMyMuin
MabHOCH  <wKazomam»  Oynran  ®Dbnap
KaTOpuHU MOKHEHKO CTPYKTYp-CEMaHTHK
MOJIeTIb acocHlia TAaaKUK ATraH. TagkukoTu
HATIKacHIa OJUM (Ppa3eoJOTHK MOJEIb
TYLIYHYaCUHU LIyH1ai M30XJ1alIu:
«Dpazeonozuk mooenv Oezanoa OapKapop,
yzeapmac — OUPUKMANAPHUHZ — CMPYKMYp-
CeMAHMUK UHBAPUAHMAADY MYULYHULAOUY.

Oxopunarn  dukpmapaan  kenud
YUKUO,  CmMpYyKmyp-cemManmux — MOOeiiau
MaHTUKUN TYIIyHYA OPKAIU THI Ba KOTHUIIUS
OuslaH acociaHagu JeraH Xyjocara KeJulll
MyMKHUH. SIbHH Oy MOJenb OpKaJlid TyIIyHYa
®bra aimanaan xamaa Ob xap ToMoHnama
YyKYp TaxJ M dTUIA/IN.

®pazeosorusiga MOJCIUIANIHUHT 2-
yeyau  —  KOHUenmyan — maxjuaoup.
Konnenryan taxmunna  (oOGpoBoibckuid,
1996, Tonus, 1996; IlloxoBckuii, ITanueHko,
1999; Kozapenko 2003)  «xoHumenT,
«KOHLENTYaJ  MoAedb»,  «MeTadopuk
MoOJiesIb» KaOu TyllyHuajap KyinaHaau. by
Taxymin  Hatwkacuga Pbiap xuc-TyhnryHU

uponanaiiauran  Metagopuk  MoJelapra
aXpaTHIIaIu.

«Metadopux MOJICIIbY
TYIIYHYaCMHU WK Oop ¥3 wummapuaa
J1.0.J106poBOIBCKHN KYJIIaian Ba «y aifHaH
KOHIleNTyan  MeTadopaHUHT  y3u»  11e0
tabkuIaiau[15,71]. Onum Oy TyuryHuYaHuU
Kymnab, «maxmar» («CTpax») CEeMaHTHK
MaliJJOHUHUHT YMyMUHI MeTapopuK
MOJICTIMHH TY3/IH.

OnuMHMHT TabKUJUIALINYA,
aXpaTHiIran MeTahopuK MOJIeJUIapHH

Hadakat pyc, Oanku OoOmIKa THIIapAa Xam
KyJUlalll MyMKHMH. YJIapHU KYyJUIalll OpPKaJH
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MHCOH TaHa ab30JIApMHMUHI Ba3udanapu Ba
KUCMOHUH TY3WIALIUHUHT y3ura
XOCJIMKJIAPUHYU aHUKJIAIl MyMKUH.

@bnap ceMaHTUKAaCHHU KOHIIEIITYall
mozenaa  yprauuwm  A.Jl.KozapeHKOHUHT
TaJKMKOTJIApUJa JaBOM OTAU. Y Y3UHUHT
HOM3OMJIMK HIIMJA  «Xalpar»(yIuBJeHUE)
CEMaHTHUK MaliJJOHUra KUPYBUU PyC THUIIMJATH
ubopanapHu TYIIad, ylnapHM  TaxJjIudira
TopTral 3au. byHnma ymapHuHr MetadopHk
MabHOJIAPU AJIOXUAA axaMusTra osra Jes
TabKUJIAWIM  OJIMM [16,26].  YHunr
Ky3aTHUILIapH HaTWXacujaa MHUMHK
Xapakariap OpKajlu «XalpaT»HU YWFOTYBYH
ab30llap aHUKIAaHUO, ynap OwinaH OOFIIMK
oynran ®bnap taxyjuin KwinHrad. OJMUMHUHT
Ky3aTHUIIMYa, acOoCaH XaWpaTHUH «Ky3» Ba
«KYJIOK» KOMIIOHEHTIN ubopanap udonpamap
JKaH.

Kenrycuna ¢paseonorus coxacuua
KOHILIETITyal  TaXJWJIHUHI  PUBOXJIAHUILIU
JMHTBO-MAJIaHUH HYHAJIMITHUHT HCTUKOOIN
Ounan OofmuK. @DbnapHUHr KOHIENTYyal
TaxJIUIU JIMHIBO-Ma/IaHUU NYHaIMII
noupacura kupu6, y ®bra maganuit Oupuik
cudarua Kapanu.

Konyenmyan maxaunHuHr acocuaa
KOHIIeNT TYLIyHYacu Typaau.
THIIYHOCINKKA «KOHLENT» TYIIYHYaCUHUHT
KUpuO Kenuimd OWiaH aramajiap KaTopH
gHaga Ooiuau. by TymyHua Ounan Oup
Karop/ia «KOHLENTyall TaXJIWD», «TelTanbT»,
«KOTHUTOJIOTUS»,  «KOTHULMS»  CHHrapH
atamanap maigo Oynau. Kymumnuk tumgaru

Oy y3rapummapra Typiu4a — EHAAIIIN.
Macanan, A.JIlLYynuHoBHUHT  QuKpHua,
«KOrHUTHB TWIIIYHOCIMKKA OWJ KYNTIHHA
agabuérmapma aciauaa  Kyda  XaMm Ky
JMHTBUCTUK aTamasap (cemaHTHK

KOMITOHEHT, CEMaHTHK MaiIoH) KYJulaHaau
Ba ynap KOTHUTUB aTaManap («KOHIEITY,
«omen»Ba 0.) cudaruma Tymrynunaau|17].
lynn  amoxupga  TabKUJUIALIHU
HCTapJIUKKH, «CEeMaHTHUK / (ppazeoceMaHTHUK
MaiIoH» TylIyHYalapu OXMpPIru Huiuiapiaa
KaTop TaAKUKOTIapAa ydpaMoKaa Ba yHJAH
Wnuiap  Y3UHUHT  gom3aponuru  Ounax
axpanu6 Typaau. Macaman, FOmunoBa(1999)
«yIUM» CEMaHTHUK MainoHuHu, T.XalpynuHa
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(2001) «wHCOHHMHT acocwii cudarIapu»HU
(dpazeoceMaHTHK MalI0H Joupacua
WIIaraxmiap.

[apun OyHnmail unurapaa «CEMaHTHK
MalJIoH» aTamMacu KYyJUIaHWITaH Oyica-na,
JEKWH YHAAa acoCUil IBTHOOpP «KOHIICTIT)
Macajacura Kaparwiaau. MacanaH, «EIFoH»
koHnentu (IllaxoBckuii, Ilanuenko, 1999);

«KaIJI0» KOHIIEITH (Tunbemasn, 1999;
Kupuniona, 2000); «OpKaK/aén»
KOHIICTITJIApH (MaJIBIIIeBCKAS, 1999);

XapaxkTep UQPOoaaTOBUH «KYPKOK», «MaFrpyp»,
«bamkaxy»y konuentiaapu (Juaes Txu Txy
Ky»sn, 2001) Ba 6.

bynnan KYpUHAIUKH, Oan3ad
KOHIENTYal TaxXJIMJI HaTUXajlapu CTPYKTyp-
CEMAHTHUK MOJENb HaTIKalapu OWiaH TYFpu

KEJINIIN MYMKHH. Cababu IOKOpHUIa
KEATHPUIITAH MIUIAPJArd KOHIEHTIAPHUHT
O0apuac CEMaHTHK MaWJIOH JIoMpacHja

ypranwirad. bByHmaH KoHIENTyan MOJENb
XaKuIa MyHAai Xyliocara KeJIuil MyMKHHKH,
y TUI Ba KOTHHUIMSIHUHT ¥3apo anoKacura
acocoJiaHap JKaH.

@®pazeonorusiia MoJEIIAMIHUHT 3-
yeyau 0y uoeozpagpuk (maezyuil) maecugp
yeynuoup. bynga  @®OnapHUHT  TaBcubU
yIapHA TYIIYHTHPHUII OWJIaH KHECTaHAIH.
Wneorpadux  (MaB3yuii) TaBcupaa Xam
«CEMaHTUK  MaMgoH», «MHUKPOMANTIOHY,
«KHUYUK TypyX» Kabu aTamanap KyJIaHau.

O®bnapHuHr  acocuit  uaeorpadux
Moaenaa TaBcurapuHu P.1.Apanues
(1985), B.H.Tenus(1995, 1996), A .K.bupuxa,
B.M.Mokuenko, JIL.U, Crenanosnap V3
UIIIapuaa KeJITHPTaHIap.

®pazeoqoru3MIAPHUHT UeoTrpapuK
TaBcudura OaruiIaHTad oaauuii agaduéTiap
TaxJIWIM [IYHU KYpcaTaJuKH, allHaH COMaTHK
koMnoHeHtTu Oop ®Dbmap  umaeorpadux
TaBCU(HUHT acOCUH OOBEKTH XucoOyaHap
skaH. bynnait uaeorpadux TaBcudmapHu pyc
TUJITYHOCIUTH]IA Tenus(2006), 3CTOH
twmmyHocuruaa — Bakk(1964),  monmas
tunmyHocauruaa T.Kynunkas(1995), Benrep
tummyHocuruga  T.Usxke  (1999)  Ba
Oomkupa TunmyHocnuruaa T.Xalpynunanap
(2002) amanra ommMpHUIITaH.
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Macanan, Benrep ogumu T.Yste
COMAaTUK KOMIIOHEHTJIApJAH «KY3», «KYJIOK»,
«OypyH» Ba  «KyI» KOMIIOHEHTH OOp
®bnapuu MabJIyM ¢bpazeoceMaHTHK
rypyxJjapra axparaau[17]. Xap Oup rypyxra
@b mabHOCHTa TALIYKJIW OYyiraH yMyMui
HOMIIap Kyhmiamu. Jlekun Oy TacHudma
06ap3u OMp KaMUMJIMKIAp MaBXya. MacanaH,
«ky3»  KoMnoHeHTIM  DPbmap  «ypuin
UAPOKM» HOMIIM CEMaHTHK Typyxra MaHcyO
ned kypcatuinaad xamjaa yiap y3 HaBOatuaa
Oup Hedya Typiiapra OYIuHAIH:

A) xupauit 3pTHOOP MabHOCHHH
udonanoBun Obnap: «ky3HU OMTANTHPMOKY;

b) Te3 kapaMOK  MabHOCHUHU
udonanoBun Obnap: «xy3u TymMOK»;

B) kumragup ¢Exku  HUMaraamp
HUTOXHU NYHAITHPUII MabHOCUHU
udonanopun Obnap : «ky3 TalLIAMOKY;

I') xaiinam MabHOCHHH U(OIATOBUN
®bnap: «ky3aaH HYKOTMOK;

) KY3aTMOK, KapaMoK
MabHONMapuHu udomanosun dDbnap: «mkku
KY3 Ominan».

by Vpunga xap Oup axpaTuiarax
TrypyX TacHU(GHU YyUYyH aHUK ME3OHJIAPHUHT
eTUIIMACIUIU cabad 6ab3u KUXATIAPH TYFPU
KEJIMaWIx. Heraku, KEJITUPWITaH
MHUCOJJIApHUHT 'y €ku OyHuUCH OomIKa Typ
YUyH XaM TaaJUIyKJd OVJIMIIN MYMKHH.
Macanan, «ky3 TaummaMok» PbHU oaliuK.
Y xaM  «KapamMoK», «Te3  Kapamoky,
«KY3aTMOK» MabHOJIAPUHU OWIITUPATIH.

Comatuk KOMITIOHEHTTa ara
@byapHy ceMaHTUK TAaCHU(] KWIUII MOJIIAB
THJILIYHOC oJIMMacHu H.B.Kynunxkas
TOMOHUJAaH XaM aMmajra OWUpwiIrad. ¥ Xxam
«KY3» KOMIIOHEHTIH (hpa3eosoru3MIIapHH
Tynnald, ymapHH KUPKKa SKHH CEMaHTHK
rypyxJjiapra 6ynaau.

Suna Oup onum P.X. Xalipynuna xam

«KY3» KOMITOHEHTIIN COMaTU3MJIaPHU
uaeorpagux Monenga TacHU( Kwiagu. Y
xamm 124 Ta  «Ky3»  KOMIIOHEHTJIH

COMaTH3MIJIApHU TYIUIAlAM Ba ynaapiaH ¢dakaT

48 TacUTruHa CKYpULID» MabHOCUHU
ndomananMHl TabKUATTARIH.
Oxopumarn  dukpmapman  kenud

yuKuO, uaeorpaduk TaBcud ycynam xakuaa
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Kyliujaruya Xyiocara KeJlWIl MYyMKUH. by
yCcyn (Ppa3eosqoruKk MaTepuan YIyH CEMaHTHK
MalJoOH  Ty3aad, TypJd  TUUIApJaru
ObirapHUHT Typiauya WaKJUIAPUHA KypcaTain
Ba @OBHMHI CEMAaHTUK KOMIIOHEHTHHHU
aQHUKJIAll UMKOHUSTUHU Oepaiu.

[lynnait KUIuo0, 3aMOHaBUI
TUJIITYHOCIIHKIA ¢dbpazeonoru3MIapHUHT
MOJIETIM XYCyCHIa YU XWJI YCYJ MaBXKy/Jl SKaH:
CTPYKTYP-CEMAHTHUK, KOHIIENTYyal TaxJWI Ba
uneorpadpuxk TaBcuduam. By ycymiapaan
CTPYKTYp-CEMaHTHK Ba uneorpadux
TaBcu(nam ycymiapu Oup-Oupura SKUHIHUD.
JlexnH KoHIenTyas Taxjawi OynapnaaH ¢apk
kunaau, yyHku yHna @bnap cemantukacu
TYpJd XWI OSKCTPAJIUMHTBUCTUK  OMUILIIAP
OpKaJu YpraHuiaiu.

[Iynnaii KUJIHO, COMAaTUK
(bpazemManapHUHT YpraHWIUII TAPUXHUra Ha3ap
Tanuiad, yMyMHil Xynocanapra KeJlJuK:

1) Comaruk ®bnap Yypranumpaan
MakKca/Jl — MHCOHHUHT MYKHU Ba TAIlIKW OJaMH

2) UyHKM WHCOH KaJOu, roparura
SKUH  MYJOKOT  INAK/UIApu  OMPUHYH
HaBOatna comarnk @Pbnapna V3 akcuHH
TOTA/IN;

3) Comatuk @bnap xap KaHaai
MaTHAA, alHWKca, Oaauuii MaTHAA KyWIH
9KCIIPECCUB BOCUTA CaHAJIA I,

4) Comaruxk  Dbnapuu
YMYMTYPKHI ®buap
AHUKJIAITHUHT acocui
oupuaup;

5) Comatuk ®bnap opacuga 3Hr
daommapu «ky3», «OpaK»(« AUI»), «KYI»,
«Oom»  xucobmaHagu. bByHuMHr  acocuii
cababmapu 3ca MHCOH OHTHJA aKC 3TaJUraH
TapM XWJ >kapa€Hiap ailHaH Iy ab3oJjapu
Oounan Oecocuta Oornmuk. Kypuimn Ba scnmabd
KOJIMII KOOWIHMSTH «KY3» OpKaIu amajra
o1ca, WHCOH Oaxkapaauran XaTTH-
XapakaTJIaQpHUHT  aCOCUM  KHUCMH  «KYJI»
BocuTacuga amanra omanu. «HOpak» aca
WHCOH TaHACHJard >KaMHUKHU XHUC-TyHFaJlapHH

Yprasuiuu
KaTJIaMUHH
BOCUTAJIApUIaH

xakuzna Oaradcuipok MabiaymoTra ara y3uma  MmyxaccaM — 3TaaMraH  «oMOop»
Oy mu; Basu(acuHu Oaxxapaau.
Anaduéraap:
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(mpoeccop Cyron KapumoB taBammyauHuHr 60 iHusmurura OarMIUIAaHTaH WIMHM-Hazapuii
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1977. c. 96-103.
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Rashidova U. The history of investigation of somatic phrasemes in linguistics. The views
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Pawiuooea Y. K ucmopuu uccneoosanusa comamuueckux ¢ppazem 6 qunzeucmuke. B
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IIEBPUIA MATH TAJIKUHU, TAPJKUMACH BA JIMHTBOIIOOTUKA

bymamoesa Auoaxon,
Y36exucmon munnuii ynueepcumemu yKumyeyucu

Kanum cyznap: wevpuii mapowcuma, 0opaz maikuHu, 1uH260N0IMUKA.

balipoHHUHT HUCOAaTaH KUYUK XaXKMra
ara IIebpjapyu opacHja 3HI MalxXypiapuiaH
oupu Oy yuunr “Lines written in an album, at
Malta” mewspuaup. Maskyp mesp pyc Ba
y30ek Twiapura yrupuiaran 0ynu0, kyiduaa
aclIMAT  MaTHA Ba  yYHUHT  Tap)KUMa
MAaTHJIAQPUHUHT  JIMHTBOIIOATUK  TaXJWJIMHHU
kmwiamus. [lebp cakku3 Mucpaman noopar.
Byron - “Lines written in an album, at Malta:

As o'er cold sepulchral stone

Some name arrests the passer-by:

Thus, when thou view'st this page

alone,

May mine attract the pensive eye!

And when by thee that name is read,

Perchance in some succeeding year,

Reflect on me as on the dead,

And think my heart is burned here.

Maskyp wmesp TacBup, KHEC Ba
VXIIaTUIITIAD acoCura KypWiIraH Ba XHTOO
kypunumuga outwirad. lowp coByk KaOp
TolIapu y3pa YHuO é&3unran Oav3u  Oup
UcMIIap,  HYTOBUMIAPHUHT  IBTUOOPHHH
TOPTHO KOJTaHW KaOW, CEH XaM Iy BapaKHU
€1fu3  BapakJaraHuHria, CEHUHI YW4YaH
KY3UHI'HM MEHUHI HUCMUM XaM IIyHJIau
TOPTCUH Jesd XuTob Kuiamokaa. Kemaxkakna
TycatJian MEHUHT HUCMHUMHH VKUTraH
YOFUHI/Ia, MEHH YTraH OJJaMHHU 3CTaranjiek €1
9T Ba MEHUHT IOparum Iy epra gadH STUITaH
nest oun nemoxnaa. Iy ypunna, moup y3uHH
Bagor ITraH omam  cudaruga  Kang
TMaETraHura YbTHOOP KUIUIIUMU3 3apyp. Y
IIyHYaKkd, V3WHU BadOT OTraH OJIaMHH
gciarad kKaOW JCIAaHUIIMHUA XOXJasnau. by
o0Opa3, OupuHYMAaH, OMPUHYM MUCpaJArH
KaOp TomM Ba TYPUCTOH MaB3yCHHUHT
MaHTUKUH JaBOMH Oyiica, WKKHHYHUIAH,
NyHENAH yTraH ojaM, WWuiap YTraHu capu,
Xap KyHH O53Mac, Xap-xap 3aMoHaa Oup
aciaHu® Kyhuiaamd. AMMO, NIy SCIaHMIIA
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yHHU (hakaT SXIIM ran Ba WIMK XUcnap OunaH
xotupnapgwiap. Illoup Maskyp wespaa
XyJIM MaHa IIIy XoJ1aTra MIopa KHjaMOKaA.
®.U. TrotueB Tapxxkumacu [3]:

Kak MeiT NyTHUKA BHUMaHbE

Ha xnaaHbIx KaMHSIX TpOOOBBIX,

Tak npusieyer apy3en MOux

Pyxu 3HakoMoii HauepTaHbe!.

Upes MHOTO, MHOTO JIET OHO

Hanomuut um o0 npexxHem apyre:

“Ero yx HeTy B BallleM KpYT€;

' 2

Ho ceparie 3neck nmorpedeno!..

TaxmHu ® .. Trotues
TapXKUMacUAaH OouutaitmMu3.  AcIUsATIArd
“cold  sepulchral  stone”  OGupukmacu
Tap)kuMaZa “XJIaJHBIX KaMHSIX TpoOOBBIX”
Kypunuimpaa — Oepunmokna.  Tapxkumana
“Some name”  Oupukmacu  TyMHpHUO
KOJJUPWITaH, YHUHT YpHHUra TYpTUHYU

MHUCpaHMHT oxupHaa “May mine” Gupuxkmacu
OunaH ymyMmuinamrTupuiarad xonga “Pyku
3HAKOMOM HayepTaHbe” Oupukmacu
kuputwirad.“Thou” c¢y3u  3cku  UHIIIN3
TWIMra MaHcyo Oynub, rpaMMaTUK HYyKTau

HazapJaH  UKKMHYM  [axc  OWUPIUMKHU
aHrJIaTaJurad KHILIWINK OJIMOILIUTUD.
Tapxumana 3ca yHUHr “Apyseil Moux”, Ba
“nx” KYpUHHUIIUTA KEJITUPUITAaHUHU
KYpUIIMMHA3 MYyMKHH. “Some succeeding
year” OupuKMacu .. TroTueB
TapkuMacuaa “Upes MHOro MHOro Jjer’

KYpUHHIIKJA TUNEpOOJaHu KYJlaraH XoJijaa
Tap>KMMa KUJIUHTaH. Acnusataard “view'st this
page alone” OupHuKMacu, Tapkumajaa TyIIHO
KOJraH. YMyMaH OJIraHza, TapKUMaja IIoup
WCMUHUHI allHaH Kaepra €3WIraHu XyCycHuaa
xeu Oup cy3 aiftunmaran. by napca anbarra
aCIUAT MabHOCUJAH TapKUMaHUHT
MabHOCHHH Y30KIAIITHPamy. YKyBUMIa Hera
aitHaH mebpHUHr Homm “K ampbomy’’ned
aTajaraH »KaH, aJbOOMHHMHI IIebpra HHUMA



Xopwxuii punonorua. N°4, 2016 iiun

alokack  OOp 9KaH JleraH  Taaccypor
YUFOHUILIA MYMKUH. DHI MYXUMU Tap>KUMaaa
UIOMPHUHT  aclMAT  MaTHHAa  “AyHEmaH
yTranjaek”  JeraH  MabHOJIM  MHCpPACH,
Tapkumazaa “AyHE€NaH YTran” KypUHUIIUTa
KEJIMOK/IA. Ba HUXOAT, FOKOpUIa
TabKUJIaraHUMU3ICK mebp Baiipon
TOMOHUJIAH THUHTJIOBYMTA HucOaTaH
TYFpUAAH-TYFpU XUTOO KYpUHUIIKIA

&wrrad. Tapkumana 5ca, YHHUHT XUTOOH
Ky4MpMa ran KypUHMIIWIa KEITHPWITaH,
Xamla XUTOO0 MabHOCHM OJJAUM  Japak
KYPUHMILUTA KEITUPUIITaH.
M.IO. JlepmonToB Tapxkumacu [3]:

Kak onnHokast rpoOHuIa

BHuMaHbe MyTHMKA 30BET,

Tak sTa OnegHast cTpaHuna

IIycTs MuUIIBIN B30p TBOM IIPUBIIEYET.

W ecnu nocine MHOTHX JIET

[Tpourews Thl, KaK MEYTAJ MOAT,

W BcrOMHHIIB, KaK T€OS T00HI OH,

To mymai, 4To €ro yx Her,

Yro cepatie 31€Cch MTOXOPOHUII OH.

HagGatnaru TapKuma
M.IO.JIepmonTOBra TETULUTUIUD.
TapkumMaHUHT OMpUHYK  OaHAM  ACIHST

MaTHUHUHT MabHOCHHH JKyJa SXIIM aKc
strad. CTUIMCTUK HYKTaW Ha3aplaH TaxXJuil
KuJcak, moup TomMoHuaaH ‘“cold sepulchral
stone” OWPUKMACHHHUHT aWHaH ‘“‘OJIMHOKAs
rpoOHuNa” cudatuna OepUIUIIN, KaOpHUHT
TacBupHura xynaa moc kemaau. [loup “Some
name” OMpUKMacCUHU reHepaIn3aims
yCyiauaa Tap)KuMa KWinO, YHU IOKOpPHAAru
“rpoOHMIIA” CY3MHMHI MabHOCHra KYIINO
wbopran.  Acmmsataarun  “pensive  eye”
nbopacu, @O.N.TOTYEBHUHT TapKUMacuia
CHUHEKJ0Xa yCcynauaaH ¢oilnanaHwirad xoiia
— “npy3eii” neb6 Oepwmiran O¥yica, MasKyp
TapxkuMaza 0y ndopa “muiIbIid B30p” mOOpacu
Oounan yrupunran. Iy Vpunpga, moup
TOMOHHUJAH Ky3ra HUcOaTaH aifHaH “pensive”

cu(paTUHUHT NIUIATraHU Xycycuia
TyxTaicak. ‘“‘Pensive” cy3uHUHT nyraBUi
MabHOCH “Yilyan”, “xaémuan”, “Oupop

Hapcara XUIIUMINK, 4yKyp MyLIoxajla Ba
O0UpO3 FAMTUHJIMK OWJIaH Hazap COJUII IHP.
Pyc TUAMHMHI CTMIMCTUK XyCyCHUSATIapUAaH
kenu0 umkkad xonna, M.}O.JlepMOHTOBHUHT
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KyJutaran “Muwiblidi” cy3W,  “pensive’HUHT
JICHHOTaTUB CHHOHMMHU O¥yiMaca Xam, Xyna
XaM YUPONIM KOHHOTATUB CHHOHUMMS XOCHJ
KHUJIMOKJa. Tap>KUMaHUHT WKKUHYH OaHaH[a
M.1O. JlepmoHTOB ~ HHCOaTaH  IPKUH
TapXXKUMaHU amaira omupuo, mespaaru “And
when by thee that name is read” mucpacuamn
pyc Tuiura “IIpouremns Thl, Kak MeUTAaJ MOAT,
WU BcnoMHuIb, Kak Teba obOmin  oH”
KYpUHHUIIUJA TapKuma  Kwiaad. AMMO

UKKMHYMA OaHIHUHT OXUPTU HUKKH MHUCPACH

aclMAT MAaTHM MAabHOCHHU KyJda SXIIH

KamapO oJiraH.

S1. denbaman Tapxkumac [3]:
3a0pOlICHHBIX ~ MOTHII
KaMEHb.

Wnet npoxoxuii, BATUT UMEHA.

A TBI cUIeT HAJ YTUMHU JINCTAMU

U nakonen no0paiics 10 MeHS.

ThI ux NHCTaN TaK MHOTO JIET

Ho numib cerogus npuriisaencs.

VBEI, I1o3Ta G0JIBIIIE HET,

Ho 31eck ero ocranocek Cepaue!

Oumu . @enbaMaH TapKUMacUHU
Kypub umkcak. TapXKUMOH YKYBUMHHHT
OJIIUra KUPHILM TallMHU KyJUlaraH XoJija
MabJIyM OMp caxHa raBJaJlaHTUPMOKJAa. YHJIA
IYPUCTOHJAru KapoBCU3 KOJITaH KaOpJapHUHT
COBYK TomM TacBupiaHrad. Kelun »sca
WYJIOBYMHMHI yIIa TOWIJArd HCMJIAPHU
KYPHUIIM TaCBUpJAHTaH. YUMHUYM MHUCpPAJa 3ca
OupmaHura H>bTUOOPUMH3  THHTIOBYMHUHT
HUMaHUAUP Bapakiad YTWITaHH TacBUpUTa
TOPTUIMOK/IA. Mucpanap ypracuaa
MaHTUKUWA OofmaHum Oy3wiraH. Acnuaria
uioup  WYIOBYMHMHI  HUTOXUHU  KaOp
TOIIMAATK €3YBHUHI TOPTUILMHU YXIIATUIITA
MHCON Kuinb Oepmokma. Acnustaa Oy wuii-
XapakaT coaup 3tuinMmarad. byHnan Tamkapu,
baiipoH Mypokaar 3TaéTraH KHIIM, aciauaa
BapakJapHU aTainad MIOMPHUHT HCMUHU
TONUII y4YyH KypuO UYMKMaérraH Oiu.
OpuruHan wMaTHIa uII-XapakaT TycaTIaaH
comup Oynran Oyica, Tapxkumaza Oy MabHO
Oyrynnait y3rapu6® xerran. Keimnru Oanj
XaM OupuHYM OaHIHWHT MAHTHUKHH JTaBOMH
cubatuma, Oup Heua WWLIAp JAaBOMHUIA
ailHaH, IIOMPHUHT &E3yBJIApUHU axTapuo,
¢dakaTruHa ~ yHUHT  VIMMUJAH  KEeWWH

XOJIOTHBIN
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W3JIATAaHWHUA TONTraH KUIIWHUHI TaCBUPUHU
O0epMoKa. ABBanam6op, LIOUP
KyTUJIMaraiza Ky3ra Tyluu0 KoJraH XOJaTHU
TacBUpJaraH, HWKKUHYMIAH 3ca, Yy BadoT
9TMaraH »Jad. by TapKMMaHu IIEbPHUHT
SPKMH MHTEpIpeTauusicu cudaTtuna KalOymn
KWJINII MyMKHH.
N.N. Koznos tapxxumacu [3]:

Korna Han conHOO pexoi

B TymaHe Mecs1 KpacHbI BCXOIUT

N myTHUK poOKOO CTOTOMN

ITo cenbckomy KiaaOuily OpoauT,

N ecnu Tam cityyaliHO OH

3HAaKOMIIa KAMEHb [TOBCTPEYaET,

- To, B IyMy THXO NOIPY>KEH,

beIBanoe BOCIIOMHUHAET.

AX! Tak u Thl, IPYT MUJIbIA MOH,

B toT uac, kak rpycTh T€0s1 KOCHETCA

W B30py, IOJTHOMY TOCKOH,

Moe 31ech M IIOHaaeTCs,

ThI MEPTBBIM YK CUMTAl MEHS.

UeMm Ku3Hb LIBETET, MHE MUHOBAJIOCH;

JIuie Bepb TOMY, UTO y TeOs

Moe 311€ech cepale BCE 0CTaIOCh.

Ma3zkyp TapkuMa Xxam IHakJ, Xam
MabHO JKUXATHUJIAaH aciIMIT MaTHUIAH TyOAaH
GbapK KWIaéTraHUHM Ky3aTULIMMU3 MYMKUH.
Tap>KUMOH  OpUTrMHal  MAaTHUHU  JOPKHUH
TapKuMa KUiauO, yHra nensax KWiInO COKHMH
nap€, TyMaH OpTHJIaH yapakiaad TypraH TYJIHH
oM, Xam/la Iy BakT/a KUIUIOK KaOpHUCTOHHIA
Ke3sub  ropraH  HyinoBuM  oOpas3napuHU
KUPUTMOKAA. Arap y OHUpOp TaHUIIMHHHT
KaOpuHM Kypub Kosca, YTupuO, YTran
KyHJIapHu ociaii  OGouwtaiinn. 1.M.Ko3znos
Tap)KUMaHUHT OXUpHra Xxam sHa 0ab3u
Oamuuii TYKMMalapHM KUPUTaAH. AMMO Yy
XaM MIOMPHU THUPUKIAp cauaaH YUKapuo
1000pras.
I1.A.Bsizemckuii Tapskumaci [3]:

Kak Haanuch XnajHas Ha KaMHe

rpoOoBOM

Buumanbe

npoOyXmaer,

[Tyckait B TBOMX JHCTax 00 HMEHH

MOEM

Moit CETYIOLLMI

HAIlOMHHAET;

IIyTHUKA HCBOJIBHO

CTUX TeOE
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Ilycte  ckaxer:

MIPOU3BOI CyAbOe,

[Ton ganbHUM HEOOM 3PUT OH UYXKI0€

CBETUJIO,

Ho Bcé€, uto xu3HbI0 cep

OBLIO,

U cepaue camoe ocraBui npu Tede.

I1.A.BsizeMCKMITHUHT ~ Tap)KUMacura
XaM acliAT MaTHUJA Ky3aTWIMaraH SHTH

OpOIICHHBIA  Ha

Ana

obpazmap KUPUTHUIITAH. XycycaH,
“ceryrommi cTux” Ba YHUHT
NepCOHU(UKAIUSICH:

- “Ilyctp ckaxeT: OpOLICHHBIA Ha

MIPOU3BOI CyabOe,

[Tox nanbHUM HEOOM 3PUT OH YYXKJ0€

CBETUJIO”

byHnaH Tamkapu IIEbPHUHI OXHUPTU
UKKA MHCpAacH XaM YHPOMIM YMKKaH Oyica-

na, acausATAAru MabHOHUHT SPKUH
WHTEpIpETALMICUTA aliJTaHTaH XO0JI10C.
A. Buctpom tapkumacu [3]:
[Togpaxanue Jlopay balipony
Kak wuMs Ha JOCKE XOJOIHOM,
rpoOOBOIA
Buaumanse MyTHUKA HEBOJIbHO
MIPUBJIEKACT,
Tak ocTaHOBUTCA 3aAyMUUBBIA B30p
TBOM,
Konp Ha MyCTBIHHON ceil cTpaHULE
MOBCTpeYaeT
Moe, 3a0bITOE TOOO!
[Ipouremb, W  MBICIEHHO  MEHS

BCIIOMSAHCIIB ThI,
Kak BcmomuHaoT TEX, KOTOPBIX YK HC

craio!
Tak, 37eCh g CXOpPOHWJI 3aBETHBIE
MEYTHI.
Tap>KMMOHHHMHT y3u Mas3Kyp

Tap)kuManu  baiiponra Taknua cudaruga
OaxoyiaraH.  YHUHT  MabHOCH  yMyMaH
oJraHaa, ballpOHHUHT MEebpUTa XyAa SIKUH
YUKKaH Jiecak Oymamu. DHT acocwiich, Oy
TapkuMaza  OKopuaa — aitubd  yTwiraH
“pensive eye” HOOpPACHHUHI TapKUMacH
cudaruga “3aAyMUUBBIA B30p” OUpPUKMAcH
KeJITUPWUITaH. AHYa BakTAaH Oepu Kyira
OJINHMAaraHjiuK MabHOCHUHHU TabKUJIAII YUYH
KUPUTUITAH “‘NYCTBIHHOM CeH CTpaHule’”
Ooupukmacu, ‘“3a0piToe TOOOI!” OupHUKMacu
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OwraH KymuiauO, Iebpra XKyaa Karra
TabCUPUYAHJIUK OEpMOKIA. YHYTWITaHJIUK Ba
KapOBCU3JIMK CY3J1apyu OMpiamud, MOUPHUHT
KYHITIUAAH yTran XUCIapHU ce3un
MMKOHHMHU O€pMOKJa.
[yxpymio tapxumacu(1;13]:

Anpbomra

My noBumnap ysTHGOpHHEY

Slkka kaOp TopTranaek oup aam,

[y 6up mapua Koro3 OeTiapu

Komku Toprca HUIFOXUHTHU XaM.

V30K ftwiap yrrad, Oup 3aMoH,

1y BapakHM YKUTAHUHT OH,

[ITonp HEHU Op3y KUITaHUH

Ba scnapcan KaHgail ceBranuH.

buiiky, mrynaa ronraicaH yHH,

[y xoro3ra KyMraH KaJiOuHU.

[ykpy/UIOHUHT ~ Tap’KUMacu  pyc
tunura KuiauHran MLUIO.  JIepMOHTOBHUHT
TapKUMacu BOCHTacHJa KUJIMHTaHHA
HIEbPHUHI  MabHOCHJAH XaM  KYpUHHO
Typubmu. Pyc Twimra “Onemnas crpaHuma”
ne6 yrupunran ‘“page alone” Oupukmacu
¥30ek Tumura “Oup mapya Koro3 Oermapu’’
cuaruga yrupuarad. bup mapua Koro3
JeraHjia oJaTAa KOFO3HUHI KUYMKPOK Oup
Oymaru TymyHwiaad. SlHu, Oup mapua
KOFO3HMHI XaKMU y3u KuukuHa O0ynaau. [y
ca0abmu xam, ¥3u KHUKUHA Oyiran Oup mapya
KOFO3HMHI O€TJIapMHM TacaBBYp JTHILJA
YKyBUM MabiyM OHWp MabHOJArd KOTHUTHUB
IMCCOHAHCHU  XHC  OTHIOM  MYMKHH.
[yxpymio xam  M.UIO.  JlepMmonTOBra
spramm0, TapKMMa MaTHUTa  aciuATIa
MaBxkyn Oynmaran “lloup HeHu op3y
KWiIranuH, Ba scnapcaH KaHgall CeBraHuH’
MUCpAJIApUHUA KUPUTAIU. AMMO ILIE€bPHUHT
oxupru  Mucpanapuna  LykpymuioHUHT
HIOUPJIMK MaxopaTd XKyl ypuO, pyc THUIHra
KWJIMHTaH TapkuMaga Oepunran “To mymai,

YTO €ro yxX Her , - MucpacuHu “buikwy,
IIyHJa TomraicaH YHU~  MHcCpacu OuilaH
yrupaau. AnbGatra [lykpym1oHuHT

Tap)kUMacu 0eBOCHTa AMac, Pyc TUIIU OpKalu
KWJIMHTaH OWJIBOCHMTa TapKUMa OYiaraHu

ca0abmy, aciausAT MAaTHUAAH YEKUHHILIAP
MaBXyJl. AMMO, aclIMsIT MaTHUHU KypMacaaH
TypuO, M.IO. JIepMOHTOBHUHT Tap)KHMacHuTa
KYIIUITaH Y3rapTUPUIUIADHU y aHMKJIAK
OWJIMIII MyMKHH XaM dMac/u, ajidaTTa.

bu3 rokopua 6uTTa MEHPHUHT €TTUTA
TapKMMOH TOMOHHUJAH aMajira OLIMPHITraH,
eTTH XWJI TapKUMAJIAPUHUHT  TaXJIMIMHU
Kypub yuKAuK. TaxJIMIHUHT 3HT MyXUM Ba
9bTHOOpPra MOJUK YXKUXATU LIYHIAKH, SITOHA
MaTHHU OWTTa TWiIra KWIMHIAH OJTHUTA
TapXUMacu yMyMaH Oup-Oupura yxmamaras.
Xap Oup TapKUMOH ¥3M KWJITaH Tap)Kumaza
Y3UHMHI WIOWPJIMK W3WHH KoJiauprad. by
Hapca TapKMUMaHUHI CTUJIMCTUK, MabHOBUI
Ba IIAKJIWA TOMOHJIAPHUIA SKKOJ HaMOWMII
oynamoxaa. llynaait kunub, aifHUKCa HMIEbPH
TapXXUMa OWJIaH HIYFYJUTaHAETTaH Tap>KUMOH
y4yH,  UI€bPHUHI  MabHOCHHU  TYFpu
UHTEpIIpEeTaldsd KWINMO ONMII KyJda MYXHUM
skaH. OpuruHan MaTHAa  UIOUIATHITaH
CTHJIUCTUK OupaukIap Ba HIaKIUH
XYCYCUSTIAPHU TapKMMa MaTHUTa Ky4upuo
YTKa3ull, TYFPU TAJKUH KHWJIMHIAH MabHO
Ounan OuprammO, TapXKUMa THIUAA JKyJa
XaM 4YHMpOIUIM Ba aHUK TapXKuMa MaTHU
KOMIO3ULMACH  SIPAaTWIMILIMHUHT  aCOCHU
mapTd 9KkaH. TapkumaHu OeBocuTa amaira
OLIMPMII 3Ca, YHUHI AaHUK Ba acCJIMT
MabHOCUHU TYIWK Kampald omamuran OYmu0
YUKUIIKM ~ y4yH 3apypaup. MycTakuink
Wnlapyia  4YeT  TWUIApUHU — YKUTHIIra
OepuiaéTraH HUXOSTAA KarTa bTHOOPHUHT
camapacu cudaruma, OyryHru KyHjaa Ouzaa
anabuérnapapo OeBocuTa TapKUMaJapHU
amayira OIIMPHUII MUMKOHM sipaTtuiras|[2; 46].
[Ily WMKOHMATAAH TYFpU Ba YHYMIHU
¢doiinananran Xxonjaa, MUJUIATUMU3HU JKaXOH
anabuéru nypAoHaNapyu OMIaH TAaHUIITHPUIL,
XamjJa MWDIMH  agabuéTUMU3HM  )KaxOHra
om0 YuKMII Kabum MyxuM Basudanap
OyryHrm  KyH  TapKUMOHJIApH  amalra
omMpaérrad SHr Jgom3apd Ba mapadiu
Bazudamup.

Anaduéraap: .
1. baiipon, XXopx [N'opnon. “Ymanmaran op3ynap”, - TomkeHt, “Y36ekucron”, 2011.

— 152 6. (OKaxoH mespusiTH 1ypAOHAIAPH ),
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2. Mycae, Kynpar. Tapxuma Hazapuscu acociapu. —TomkeHt, 2005, 1776.
3. http://ruthenia.ru/byron/ntmi

Bumatova A. The interpretation, translation of a poetic text and linguopoetics. The article
discusses a poetic image interpretation, analysis and translation characteristics.

bymamosa A. Hnmepnpemayus, nepeeoo u J1uH260N0IMUKA HOIMUYECKO20 meKcma. B
cmamove pacemampueaemcst unmepnpemauusl, AaHajius u ocobennocmu nepeeoda nosmu4iecKkozco
obpasa.
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KM MAHXXYHHUHI “TYKKHW3 KAIIUHAHT BYJIYTJIH TYIIIA” POMAHU
BAJIMUNA XYCYCHUSTIIAPA

Canoazumoea y.T.
Touwikenm Oasnam WapKULyHOCIUK UHCIMUMYMU 00YeHmu

Taanu cyznap: madanusm,
KOH@YYUUTUK, KUCIH-UOUPTAD.

XVII-XVIII acp kopeiic agaOuETUHUHT
9HI MYXHMM OaJuuil I0TyK/IapuIaH OUpu sSTHTU
anabuit YKaHPHUHT aHUKPOFH, HaakaT
MHCOHHM Oaauuil aKkC STTUPHUIUIHUHT SHTU
EHIIaNIyB KUXATHaH anoxuaa ¢Gapk KUIyBUH,
OaJIKu MKTUMOHUIA domr KHWITyBUU
TEHJCHIMsUIapU OWIaH ajnoxujaa axpaind
TypyBUM POMAaH >XaHPUHHHI 03ara KeJIWIIU
xucobnmanaau. Kopeiic Twimpa €3miran ana
oIy JKaHp — WIK KEHI CIOKETJIM acapiiap
MyalUTHU — TaHUKIM Kopeic amuom Kum
ManxyH cananaau.

Amu6 y3uHuHT “TYKKU3 KUNIMHUHT
OyJlIyTnu Ty POMAHUHU >KaMHATIA SIHTH
WKTUMOUN  MyHOcabariap maifno  Oyma
Oomarad, Y3WHUHT WXKTUMOMH MaKOMMJIaH
HOpO3H, byKaponuk XaK-XYKYK Ba
KaosaTIIapUHUHT  CAKJIAaHUIIWHU ~ THHMal
Tanad KWIyBUM KHIIWIAp CaJIMOFU Yycub
6opaétran Oup mnamwiaga —XVII acpHUHT
oxupru wwuapuna €3nu. bymap Oapuacu
Maiiia Ba ypra sHOAHJIAPHUHT XOHaBaWpOH
Oymuiu, MaBXyJ XYKMPOHJIUK
TapTUOJAPUHUHT (aoIamTHPUIUILIUAAH
HOPO3H oynran sHOaH rypyxJjapu
KYpallMHUHT Kydalumu Tydaiinu sHajga
yykypiamad. byaunr okubatuna XVII acp
Yypramapuga — “aHuKk  OwnMmiap — y4yH”
YaKUPUFUHU LIHOP KUJIMO YUKKAH «CUPXAK»
XapakaTu IaKIaHad. - byHpall MMOpHUHT
KYTapuiaud YUKUIUIIN O€KU3 SMac 3/U.

Vma naBp Kopeiic kaMusTHIa XOC
OynraH KOH(YIUUIUK COXTa, My4d OWINMH

KaAMUAT XaETHHUHT JesipIu Oapua
xabxamapw, 1[Iy — KymJagaH,  MYMTO3
KOHQYIMIINK ~ KHTOONApHHH  CXEMaTHUK

’Koreys adabiyoti (qadimgi davrdan - XX
asrning1950-yillarigacha bo‘lgan davr) Saydazimova
U., Cho So Yong, Kim V.N. va boshg. - Toshkent:
Istiglol, 2015.

aoabuém, Kaxpamon,
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cupxak,

XAK-XYKYKAp, IPKUHIUK,

paBUIIIa U30XJIOBYM YpTa acp wiMy (haHUHU
XaM TyJia srajiad onraH 7M.

“Cupxak” xapakatu Tapadaopiapu
aHUK ¢bannapHu PHUBOKJIAaHTUPUILTa
NYHAITHPUITAH amanui OMIMMIIapHU

y3namTupuiga KOHPYUUHINKAAH —OIIKOpa
aXpanMmaraH Xojjga Oyiica-ma, JeMOKpaTHK
UYyHanmuImIaru FOsJIApHU KaTbhUM  wirapu
cyprannap. WHcomHuHr  maxc cudaruma
KaMHATAAa TYTraH VYpHU Ba POJIHM, YHUHT
KaMuAT ~OwiaH  y3apo  MyHocalatriapu
XaKuJard Macaia yiap Yy4yH YyTa MyXum
caHaziap »au. Ynap ypTa acpiapaa anaOuétau
MaJaHUSTHHUHT Ba IIAXCHUHT MIAKJUIAHUIINIA,
yJapaaru JyHEKApAITHUHT ycuo,
PUBOXKIIAHMINKAIA MYXUM pPOJIb YHHaWIUTaH
TyO acociap >Kymjacura KUpUTIaHJIapu aHUK
nanusuiap OunaH ucOOTIaHTaH.

ANTaOUETHUHT POJIMHU MaJaHUSATHUHT
MyXUM OVFUHIApHUIaH OMPU — YMYMUHCOHHMA
KQJpUATIApHU MIAKJUIAHTUPUIT  (PEHOMEHHU
cubatuaa  TaBcud  ITa€TUO,  TAHHUKIH
taakukotun  FO.Kamruyk — KyimparmnapHu
TapKuIaian: “AmaOuér 1abBO KUIMHAETTaH
MaJIaHUATIWINK MabHOCHAA dMac, Xap Oup

o0Opa3HUHT Ma3MyHHI CHUFUMHWHH
KEHTaUTUPYBYU MabHaBHI WU34YUILINK,
MEpPOCXYPIIMKKA acocaH TYIUIAHTaH XOTUpa
MabHOCHIA yTa MaJgaHui coxa
xucobmanam”.

AliHan anaOuétr MaJaHUATHUHI acOCHM
TapkuOWii KucMu  cudaTuaa HWHCOHHHUHT

KaHYQIMK TY3all XWIKAT JKAHIUTH, YXaMHUSIT
KOHYHJIADUHUHT KaHYaJIUK aJ0JIATCU3JINTH,
XAIKHUHTKAHYAIUK  a300  4YeKaéTTraHInuru
Xakugard (UKpIapHU YKyBUMTa €TKa3uo
Oepamu. AMaOMETHUHT WHCOHHMHT WYKH
NyHECH, MabHAaBUU KaJIpHSTIApUTra CHHTUO

PKamyk 0. Bosspamenue nepcrektusst//Bompocst
muTepatypsl. — M., 1988. Nel.
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Oopumn ymOy JaBpra XoC XyCYCHATIMP.
Byryn Gomumm aBnoa, xaTTo OMp Heda aBJOJ
TapuxHla MHCOHJApapo MyHocabatriap, Xuc-
TyUrynap, Xa€Tud BasuATIAp akC JTraH
HUpUK ¢byHIameHTa acapJIapHUHT
SAPATWIMILY aHa IIyHAal TpaHchopMarusiap
Y4yH TyJia KOHyHui Xonataup. Poman xanpu
IaXCHUHT KaMUSAT Owan ¥3apo
MyHocabaTiapy 3aHXKHpUIa Mypakkad OYVFUH
OynraH MHCOH HIAXCHHU TYJa aKC ATTUPHII
yuyH Gapua 3apyp HMKOHHATIAPra 3ra ST .

Kum MaHXyHHUHT HOBATOPJIUTU
KOH(YLUIUIMKKA XOC HUJeadl MHCOH Ba HIeal
MyHOca0aTiap CXEMacHHH WHCOHIapBapIINK
HYKTal Ha3apuJaH paMKara COJIMHIaHJIUTU
OujnaH MyXuM axaMmusaT kKacd osrtaau. Y
uOpaTiIN HACUXATTYIINK HYHATUIIMHA HHKOD
3TMaras, oup CHUpXaK4n cudaruaa
a1a0OUETHUHT pean BOKEJIUK Oounnad
OMpJIalIMIIKN  KepaKiIuTd (QUKPUHU HITapH
cypuo, a1aOuETHUHT aXJIOK-0/100HHU
ypraryBun coxa cudatuga HMHCOHHUHT
xaétuil  sxTHEKIapura xKaBoO  OepHIU
JIO3UMITUTUHH TabKHUIJIaraH. Kum
MaH>XyHHUHT POMaHHIaTrUKaXpaMOH
oOpa3ua MHCOHHHUHI  ¥3  XYKyK Ba
SPKUHIMKIAPUHU Kyura KUPHUTHULITa
WHTHIYBYM  IIaXCHAT  cudartuga  akc
STTUPYBUM  peanusuiap  SKKOJI  Ky3ra
Tanranagi. by MyamMmo €3yBUMHH UYKYp
TaIIBUIITa COJITaH. YyHkH
MHCOHKOH(DYIUMIUIMK OuiaH yerapajlaHraH
Top Jgoupa (pamka)qa smaradH. Xap Oup
WHCOH Oomkanapra HUcOaTaH
MyHOcabaTnapuaa yMyMKaOyn — KHJIMHTaH
MaxOypusaTiap Oyinda wuNUiad YUKWITaH
KOHYH-KOWJanapra amaj KWIdIIM, XarTo,
alpuM  XoJulapAa, AaKJIud  KaMoJoT  Ba
MabHAaBUN-aXJIOKUH  CAOXUAT  JKUXATAaH
V3uJaH aHya mact OyiraH KUIIMJIApHUHT XaM
TaXKUpJaluulapyd, KaMCUTHIUIapura calp-

GapIOLIIH GYIINIIHN Kepak Oyiran™.

14TpoueBI/m A.®. Ucropus kopeicKkol TpaauiMOHHON
muteparypsl (1o XX B.). — Cn6.: U3a-Bo CaHKT-
[TerepOyprckoro yausepcureta, 204. C. 180.
PKoreys adabiyoti (qadimgi davrdan - XX
asrning1950-yillarigacha bo‘lgan davr) Saydazimova
U., Cho So Yong, Kim V.N. vaboshg. - Toshkent:
Istiglol, 2015.

EsyBunnapHunr yia naspra xoc 6yiran
KUAIUN,  OJIaMUIYMyJl — FOSUIapH,  XarTo
aCapHUHT HOMHJA MyXaccam OYnran 4ykyp
MabHO-Ma3MyH, MIaK-ITyOXach3, POMaHHUHT
CIOKET YM3WFU Ba TY3WIMIIMHU Oenruiad
Oepran. “TYKKU3 KUIMIMHUHT OYITyTJIW TyIIH
POMaHUHUHT CIOJKETHU KOMITO3UILIMOH
Ty3UIMIIM Kabu KyJa Mypakkab. Esysum
acapJaru BOKeaJlapHU XHUTOWra Ky4yupap
9KaH, (paHTaCTHKa YHCypJiapura Mmypoxaar
Kwiagd.  Acnupga, OyHIa xed  KaHjaau
rallpuTabuMiIuK KypuHMaiaun — Oy epaa
aHbaHABUM amabuil ycyn SKKOJI HaMOEH
Oynanu. Acnupa, €3yBum (akar mry Hyn
OWJaHTHHA Y3WHHUHT YIIa JaBp BOKEJIUTUTA
OyiaraH  TaHKUAMM  MyHOCAaOAaTWHM  aHa
IIyHJal SIIMPUH, NapJajaHraH IIaKiga
OepullM MYMKHH 53AM. 3€po, y KOpeic
aMaOuETUHUHT  HWHCOH  XaK-XyKYKJIapHHH
TUHUMCHU3 MOMMOJ KWUIMO KelraH >KaMusaTia
WHCOHHUHT XOJaTh, YpHU OunaH OOFIUK
MyXUM Xa€TUH MyamMMoOJIapHU  KyTapuO
YUKKaH WK a1a0uET HaMOsHIaNapuaan Oupu
3.

Poman  KOMNO3MUMSCMHHUHI  y3UTa
XOCIIUTH CIOXKET PHUBOXKIAHUIIMHUHT Y3Hra
xocnuru Ounan OenrunaHagu. PomaHHUHT
MYKaJITUMacy KUTOOXOHHU a3u3 Ba MybTadap
maxciuap oOp3y KWITraH JKaHHAaTMAaKOHAAH
KelraH TYKKH3 Hadap KaxpamMoH OwuiaH

SIKUHAH TaHUIITHPAIH. AmMo oy
KaxpaMOHJapHUHT  Oapuacu, Xap Oupu
aloxXuaa oJraHaa, Y3MapuHUHT

OamHadcnukaapu Tydaiinm Mok Kajaodiapura
JOF Tymmpranigap. by Hapca wmykagnac
WHCOHJIADHUHT >KaHHAaTMAaKOH JKOWIaH ep
103Ura,  aJfoB-JaJFOBIAp,  EIFOH  Ba
COXTAKOpJIUKKAa  TyJla  MaKOHTa  Keluo
Konuuuiapura cabab Oynran. by epna, sibHu
TYHOXKOpJap SIaiiiraH MakoHJa yiap
KalTajaH TyFuiuO, Bosra erap SkaHjap Oy
IyHETa XOC DXTHUPOCIApHU aHTIad eTraHsiap.
Oxubarna ymapHUHT Takaupiapu Oy ayHE
Ownan yWryHnamub, ep o3uzga Oapya
T'YHOXJIApHU KWJIMO, yiap sHa KalTaaaH yiia
XAKUKUM, JKaHHaTH MHCOHJap [JyHEcura
KaﬁTaI[I/IJIap16.

16+% o
Yma xonna.
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Xa€THUHI Ma3MyHUHHM ailHaH aHa Iy
Hapcaja Kyprad pomas Kaxpamonu fu Co 1O
Ba CaKKW3 T¥y3aJ] opacuaard HUIIK-Myxab0ar
KHCCacu acap CHKETHMHMHI aCOCHHM TAILLKHII
3Taz[1/117. Su Co KO xap noum aémnap
KypmioBujaa Oynaau: mnoHTaxTra HMTHUXOH
TONIIMUPHUIL  YYyH Uynma  Kera€TraHuja
tanumrad Yua Ux»s bou; Oupranukma HInk-
Myxa00at HalIbaCUHU TOTraH ry3an kucsH Ke
Cowm Box; yitura coBun 100opran nbogarxona
pYXOHMICHM MYOBHUHUHUHI Ku3un Yo I'én
[Ix7; Oexopuwinkaa KYHTWi1 o4ub ropras
xu3MaTkop Ku3 UxyH YH Ba 0.XaTTo XapOwuii
xonarinapna xam cadapma Ax Co IO
KHU3JIAPHUHT I0parura yT CONUIIra yarypapiau.
Nmk-mMyxab0aTHUHT Gapya J1a33aTHHU TOTHO
Xy3yp Kunuura ypranrad SJn Co IO Ba yHuHr
CaKKW3 KAJUIUFH KWJITaH TYHOXJIApH Ty(aiiu
sSHa acll XoJiiapura, Oy NyHEHMHT aBBaJITH
KyBOHUY Ja33aTjiapu OyiamaraH XoJiaTra
KalTaauiap.

“TYKKU3 KHUIIMHUHT OynayTiaud Tymu”
poMaHu Y3UHUHT JI€MOKpaTUK Ba
WHCOHTIAPBAPJIMK WYHATUIIN OWiaH amaOueT
nynécura  kupub  kemau.  XVIL  acp
agabuéruma wik Oop  ymOy  acapaa
KOHQYUUMIUIMK ~ aKkyjajgapura  acocjaHraH
HUKOX  MyHOCA0aTjJapuHU  YpHATHIIHUHT
MyCTaxKaM YpHalraH KOHYH-KOUAalapura
KapIIX HOPO3UJIMK OXAHTH YKapaHTJIau.

XVII acp xopeiic agabuérura xoc o0pa3
aKC ATTUPUII KOHYHHUSTJIIAPUHHUHT Oy3uiuo,
yma  nmaBpmaru  owna  ypd-omariapw,
aHbaHAJapura  amMaja  KWJIuO  SIIaliHA
UCTaMaral KaxpamMoH oOpa3u KHUTOOXOH KY3
VHruga SKKOJM HaMo€H Oymaau: yHHHT
CaKKM3Ta XOTMHH Ba >XKopusuiapu O0ymuoO,
ylapaaH xap Oupu ¥y3ura Xoc HUKTHUIOP,
ucTepaoa coxubacu Oynran — Oy aémiap
Oupranukaa KaxpaMOH XOXJjiaraH ujean aén
o0pa3MHM XOCHJI KWwirauiapu Oouc, Oomr
KaxpaMOH JKaMHUATAa MaBxyad ypd-onar,
KOHYH-KoUJanapHu uyetnad yrran. bupok Oy

epna admmapHUHT Wynm KyHuO  Oynmmac
XoJlaTiaapu omtan OOFIIUK XaMMaHHU
KH3UKTUPAJIUTaH, VyTa MyXHM  MyaMMO

HUKO001a0 KypcaTuiraH.

173 o
VYma xoina.
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Vpra acpnapHHMHT oxupnapuaa Kopeiic
aénu  WITapuruieKk WKTUMOUK  XaéTlaH
TalIKapuja KOJIraH, y3jaTaard XaéT Tapi3ura
XOC yMp KEYHMpraH, yHUHT MaH(paaTiapu TOp
owna xaétu OunaH dyerapanad Kyiwiras.
TaOumiiky, aHa myHAad XaéT MIapoUTIapH
uuuga aén  KUIIMHUHT J1apakacu dpKak
KUIIMHUKHAJAH aH4a mact OynraH. by epna
€3yBUM  XOTHMH-KU3JIAPHUHT  CaBOIXOHJIUK
Jlapakacu Ba MaJaHUN CaBUSACHHM KyTapuI
3apypiaMra Xakujara yTa MyxXUM MYaMMOHH
kyTapub yukaau. by OunaH yHUHI pomaHra
kucan obpazu Ke Com Bon Ba GomkamnapHu

onub Kuprawiaura Mawiaym Oynanu. [an
myHaaku, xucownap  XVIL —  XVIII
acpiapaa’ HagakaT MEXMOHJIADHH  HO3HK

paKc, KYIIUK MXXpOJapH, MIehp YKUILIApU
OWIaH KYHTWJUIApUHU XYyIUIaraH rys3amuiap
OynuiraH, OaJIKu ssHOaHapra aKJI-
3aKOBaTjapy Ba CaBOJXOHJIUTH OWJIAH Xam
TEHIJama onumrad. MacanaH, Xyaa Kyno
UKTHJIOPJIM, WCTEHIOMJIN, 3aKOBATIMKUCIH-
nioupaiap y3napuliaH rysal mebpiaap Mepoc
KOJIIUpranjap Ba Oy miebpiiap aBloajapaaH

aBioanapra  yTuO,  HaTWXkaza  Kopemc
anabuéTn aHTOJIOTHSICMTa KHpraH. XalK
opacuiaH eTUIINO YUKKaH KHC3H-
IOUPATIAPHUHT mebpiIapuaa (0319105071
WHCOHHUHI YyKyp XHUC-TYWFyJapu, YHUHT
OFUp  W3TUpOOJapw, yIajaMaral op3y-
yMUJUIapU  KyiulaHrad. MacanaH, Oekuéc

XBan YYxkwmH W, marpyp Ba XaMMaHUHI
YCTUAAH KyJIUIIHU aximu kypanuradn Cop U,
MbsXBa Ba Oolika OUp KaTop KucoHIap XalK
XOTHpacuaa ¥yumac U3 KoJuguprad. by
JTABPHUHT SHT WIFOp KUIIMJIApW YTKHP aKi-
3aKOBaTH, KEHI AyHEKapalld, 3PKCEBapIUTU
Ba axJIOKW OWJIaH aloXuia aXpaimd TypyBUH
Kucousap OWIaH MyJIOKOT/a OVIUMIIHYU Y3napu
yayH mapadp ne6 Owiranmap.  Yiap
y3mapuHUHT (DaBKynoAa MUKU Ko3ubanapu
Ba Xap KaHJail maB3yaa cyx0aT Kypa OJuII
KoOMNMsATIapy OMiiaH GapyaHu JIOJI KOJAUpap
sAuap.

"®Koreys adabiyoti (qadimgi davrdan - XX asrning
1950-yillarigacha bo‘lgan davr)SaydazimovaU.,
ChoSoYong, KimV.N. vaboshg. - Toshkent: Istiglol,
2015.
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Kum ManxyH xucon o0OpasiapuHu
spaTap OJKaH, ylapra XoC XYCYCHUSTIapHU
xaétman onamu, OyHIa Myaumnd OKuIa,

CaBOJIXOH xamcyxoar KU3JTapUHUHT

UYKIUTUHU ~ OWJIMHTUPMACIMKKA — XapakaT
19

KW .

Pomanna xyp ¢ukp, spkuH Tadakkyp Ba
MYCTakKWI (QYKapoJIMK TO3MLHUACHHH TaH
OJIMaluraH, MHCOHHUHI XHUC-TYHFyJapHu,
Op3y-MHTHJIMILIAPH Ba Kaap-KUMMATHHUA OEK
OCTH KWIyBYM KOHQYLUUIUIMK pPUEKOPIINUTH,
MKKHIO3JIaMAuMJIMK JKacopar OWJIaH TaHKHI
octura onuHMO, dom sTunaan.“TYKKU3
KUIIMHUHT OynyTin py€” pOMaHU Y3UHUHT
JIeMOKpaTUK HyHanumu OuilaH ypra acpiap
Kopelc amabuéruman xajajl cypbarT OWIaH
Y310 KeTraH Ba yjaKaH WKTUMOUHN pe3oHaHcra
cabab OYynran. Y HadakaT yma JaBpHUHT
uiarop apboOmapu, Oankd KEHUHTH JaBp
aBJIOAJIADM  TOMOHUAAH  XaM  MYHOCHO
Oaxonanran. by yma naBp — kopeiic anabuértu
¥3 OHa TWIH, SbHU KOPEWC THIMJA HOJEral,
AIMPUH OYIraH, Mamiakatja XUTON TWIM Ba
anabuétn XYKMpOHJIMK KWiIraH JaBpla
ApaTWiIraliInry OwinaH xam  (aBKynoana
MYyXHUM axaMusAT KacO 3Taju.

PomaH keHr mryxpaT KO30HIaH, YyHKH
VHJIA YIIa TaBPHUHT HUKOX TY3UII IAKIUIApH
OunaH OOFMUK MyXHUM Macanajapu KyTapuo
YUKIITaH. YyHKH HUKOX TYy3WIIAa €11 KeIHH-
KyEBIIAPHUHT IIaxcuil (uKpmapu, MCTaK-
upomaimapu Ba MaHpaaTimapu, Tadakkyp
KWJIMIL, axJIOKUH Kajgpustiap, (GyKapoIuk
HYKTal Hazapyiapura sra OYJIWII SpKUHIIUTH
uHoOarra onuHMaraH.Pomanna aénimapHUHT
CaBOJXOHIIUK JIapaKaCHHU OIIMPHII, yJapHU
JaBlaT WUUIApU Ba WKTUMOHMH (daonusTra
XKajnd STUI 3apyp DKaHJIUTH TapJajaHTaH,
ALIUPUH Tap3/ia KypcaTuo 66p1/mraH20. K¥ypub
YUKWIa€TraH Tapuxuil 1aBp Kopeic anabuéTu
yuyH Oy HOOJIATH X0J1 311: poMaHia puékop,
WKKHIO3JIaMadd  KOH(DYIMIINK — axJIOKUIaH
HOPO3WJIUK, WHCOH IIAXCUSTUHUHI CYHBUN
KaIIIIOKJTAIITUPHININNTA  Kapmm — QuKpIIap

*Koreys adabiyoti (qadimgi davrdan - XX
asrning1950-yillarigacha bo‘lgan davr) Saydazimova
U., Cho So Yong, Kim V.N. va boshg. - Toshkent:
Istiglol, 2015.

20y o
Yma xoina.
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udona stuiarad. Geojan TabakagamITHPUILTA
acoCJaHTaH ‘>KAMHSITHUHT OyHmail Tap3ia,
Hadppar Owman  aiOmanmmu  “TYKKu3
KUIIMHUHT OynyTiu Tymu pomManuHu XVII —
XVIII acp xopeiic amabuérumaru oMMadorn
HACpHii J)KaHpJIap/iaH Oupura aillaHraH HHPHUK
Oanuuil agaOuér AypIOHATAPUHHUHT AYyHETaA
kenummra cababd 6yiran, Oy xapaéHHU sHaIA
KaJajulaliTUpraH Karra agabuii  xonuca
cudaruaa 6baxonamra acoc 0yna onamu’

PomaHHMHT HOMHZA XaM 4YyKyp MabHO
My’KaccaMm: OyJiaBHIlIKIa ep ro3uja Xa€r
“paBOH €TKU3WIraH penabc’ y3pa J1aBOM
sTanu, ne6 ykrupwiaau. JlyHéra xeiaraH xap
OWp HWHCOH YMPHUHHUHI CYHITHTa Kagap V3
Wynuman Oopamm: OyHma Kumamp OO¥i-
OanaBnar, y3ura TYK, KUMAHMP 5Ca KAIIIIOK,
ou-syaHrou Oynanu. BynnaBuiinukka kypa,
WHCOH AYyHEMAH KY3 IOMraHAaH KeHHH W3CU3
HyKonuO KeTrManau, Xa€T THUHMal J1aBOM
9Ta/ii, MTHCOHHUHT TYFUJIUII Ba YJIUM Opacuja
MaBxXyj OyIuIId — ap3umac, Oup Jax3aluK
pyéra yxmaigu. Poman Homupmarum “tymr’
KOMIIOHEHTH OJIaM, WHCOH Ba YHHMHT YMpH
XaKugara OyanaBUNAINK TacaBBYpJapu OujaH
O60riuK. “TYKKM3 KUIIUHUHT OYIyTiau TyUIH
POMaHUKOPENC amabuéTtu TapakKUETUra
KUJAUN Tabcup Kypearau. JKymitanaH, yHIaH
KeWHH MycTakun Oaguuii KuMmartra ora,
HOMJIAHMIIN/IA XaM yia “Tymr’” KOMIIOHEHTH
UIITUPOK ITTaH SHTU-SHTH TaKJIWI-pOMAaHIIap
103ara Kesna Oomuiaam.

Kum MaHXyHHUHT 3CTE€TUK Kapalnuiapu

WHCOHMM MyHOcabaT MebEpiapH, SIXIIU
¢azunarnap, HYKCOHJIap XaKuaaru
KOH(QYIMIJIUK TacaBBypJiapura acocjaHTaH
Oynmummra Kapamail, yHHHT  pPOMaHHJA,
YMYMaH oJIraHja, MabHaBUH-aXJIOKUN
KaJpuaT ME30HJIApU HYKTal HaszapuaaH

JIEMOKpaTUK WYHAJIMII SIKKOJI aKC ATaJuKH,
Xap KuM OyHH 3bTHOOpTra OJNUINU Ba KATHUI
aMall KWIAIKA J03uM. “TYKKHA3 KUIIWHUHT
OyIyTin# Tymu’ POMAHMHHMHT KUMMATH XaM
aHa myHja.

215 %
Vina xoina.
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Saydazimova U. Literary peculiarities of Kim Manchjun’s novel “Cloudy dreams of
nine”. The article reveals the democratic orientation of Kim Manchjun’s novel "Cloud dream of
nine".Characterized by distinctive features of novel in the approach to display the character, his
position in society and views on vital problems.

Canioazumosa Y. Xyooxncecmeennasn cneyuguxa pomana Kum Manoxncyna «Oodnaunoiii
COH Oesamulpbix». B cmamve packpvieaemcs xyodooicecmeennas cneyuguxe pomana Kum
Manoocyna «Obnaunvlii con O0egamuy. Xapakxmepusylomcs OmiuyumebHvle 4epmvl poOMaHa 8
noox00e omoopadceHusi 2epos, €20 NOJIOJNCEHUs. 8 0bwecmee U 6327151008 HA HCUSHEHHO BAJNCHbIE
npobemsl.
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CTPYKTYPUPOBAHUE 'EHJIEPHBIX ®PEMIMOB BO ®PA3EOQJIOT MU
AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA

Hacpynnaeea Haghuca 3agpaposna,
Kanouodam guionocuyeckux Hayxk, cmapuiuil Hayurviii compyorux Camapkanockozo
20CY0apCcmEeHHO20 UHCMUMYMA UHOCMPAHHBIX S3bIKO8

Knrwuesvie cnoea: axmyanusayus, 2eHOepHbili KOMNOHEHM, KOHYEeNmyaibHoe 3HaueHue,
JIUH2BOKYIbMYPA, MACKYIUHHOCMb, PeMUHHOCb, 00pa3, CeMAHMuUKdA.

HccnenoBanme KOTHUTHBHOM
COCTaBJISIONICH (HPa3eOIOTUUECKUX CMHHMII
SBJISIETCS. O/l HUM U3 CaMbIX AaKTyaJIbHbIX
HallpaBJIECHUN COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUYECKOW HayKu. JleMCTBUTENBHO,
KOTHUTHBHBIN TOTEHIIHAT (DPa3e0IOTUIECKOM
€JIMHUIIBI OTPOMEH, BEllb B HEM OTpa)keH BECh

II03HABATEIIbHBIN, HUCTOPUYECKUH,
CUHXPOHUYECKUH, KYJIBTYPHBIA M SA3BIKOBOU
OombIT  yenoBeka. ONbIT XK€  MOXKHO
ONpEAEIUTh KAaK 3HAHMUA 4eJIOBEeKa O

CTEPEOTUIIHBIX CHUTYallUsX, XpaHslMecs B
CO3HAaHHUU YEJIOBEKa B BHUJE OIPEIEICHHBIX
CTpyKTYp — hpeiimoB [5, c. 98-99].

M. MuHckuit onpenensier ppeiim kak

CTaTUYECKYyI0, UH(POPMALIMOHHYIO CTPYKTYpY
JAHHBIX, HEOOXOIAMMBIX MJIsl pernpe3eHTalun

CTEPEOTUITHON CUTYyalUH. B ero
UCCIIEA0BAaHUHU colepxKaHue dpeiima
MIPEACTABIISIET COBOKYITHOCTH BEPXHUX H

HU3KUX ypOBHEH [7, c. 7]. «BepxHue ypoBHU»
¢peiiMa KMMEIOT YEeTKUE TpaHMIlbl, TaK Kak
XapakTepU3yIOTCS TOHATUAMH, NPUCYILIUMHU
ONPEACICHHON CTepeoTUNnHON curyaunu. Ha
«HU3KHUX YPOBHSX» HUMEIKTCS TEPMHHAJbI,
KOTOpBIE  HYXIAKOTCA B 3aIOJIHCHUH
XapakTepHbIMU CBEIACHUSIMU. Tak, BepxHHE
YpOBHU (peliMa MpeacTaBiIsiOTCs  Oolee
CTEPEOTHUITHBIMU 10 CPABHEHUIO ¢ HU3KUMU.
JleiicTBUTENBHO, (PpeiiM MpeICTaBIsSET
COOOH JIMHIBUCTUYECKH OPHUEHTUPOBAHHBIN

KOHIIEIIT, o0ecIIeunBaroIINi SI3BIKOBYIO
pean3anuio 3HaHui.
Cornacno TOYKE 3pEHHUs H.

BonasipeBoit, (ppeiimM BbICTymaeT Kak eIuHBIN
KOTHUTHBHBIN KOHTEKCT, LEJIOCTHAst
cTpyktypa [2, c. 192]. KoruutuBHas maTtpuia
B OTOH CTPYKType TIPEACTABISIET COOOit
CHCTEMY  pa3sHOOOpa3sHBIX  KOTHUTHUBHBIX
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KOHTEKCTOB, 3aII0JJHEHHBIX €€ KOMIIOHEHTaMH
B paMKax OJHOIO IEIOCTHOIO KOHIIEITA.
Baxnoe ortnuuue ¢peiima 3akirodaeTcs U B
TOM, 4TO bpeiim IPOJOJIKAET
(YHKIMOHMPOBAaTh B S3bIKE KaK MOJENb
KOTHUTUBHOM 0a3pl, B TO BpeMs Kak
COJIepKaHWe KOTHUTMBHOM MaTpHLIbl MOXET
MCHATBHCS B 3aBUCHUMOCTH OT BHUJa 3HAHUA: OT
OOBIJICHHOTO 3HAHUS /10 CJIOXKHOTO.

B cepenune 70-x romoB XX Beka Y.
OUUIMOPOM B KauyecTBE JIMHIBUCTUYECKOH
KOHIICTIIIUK ObLIa TpeiokeHa (peiimMoBast

CEMaHTUKa,  KOTOpas  paccMaTpuBajach
aBTOPOM Kak TNporpaMma HCCJIEIOBAaHUM,
Jaroniast croco6 0XapaKTepru30BaTh
MPUHIUIBI  CO3JaHUS  HOBBIX CJOB |

IpeJIOKEHHH, 100aBIEeHUSI HOBBIX 3HAYCHHIA
CIIOB, a TakKXke OoObeauHeHus 3HadYeHHui
snemeHnToB B uenoe [10, c. 81]. Uccnenys
(bpeiMbI Kak CpelicTBa OpraHU3aIliy OIbITa U
(dbopMUpOBaHHS CEMAaHTHKU MOHMMaHus, Y.

OwuMOp BHAECI B HUX HHCTPYMEHTHI
ONHCaHUsI M OOBSACHEHHUS  S3BIKOBOTO
Marepuana,  yTBepXkzaass, 4YTO  MEXIYy

S3BIKOBBIMU €IUHHMLIAMU U (peiiMamMH ecThb
cBs3b [10, c. 83].

Mpsl Oosbllie TpUBJIEKaeM IMOCIEIHEe
MOJIOKEHHE, Jlarollee Teopuu  (ppeimMoB
KOHIIENITyaJIbHOe 000CHOBaHUE,
MO3BOJISIIOIIEE  MPOCIEAUTh  peaU3alHIo
ompenieNieHHOro  ¢peiiMa Ha  S3BIKOBOM
ypoBHe. VIMEHHO Takoe TpeACTaBICHUE
¢bpeliMa JISKUT B OCHOBE aHAJIN3a CEMaHTHKHU
(bpa3eosornIecKux eIUHHMII, TPU3bIBAOIIEEe K
UCCIICZIOBAaHUIO KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp B
CEMaHTHKE (PPa3eoIOTH3MOB.

PaccmarpuBas KOTHUTUBHYIO
CYIIIHOCTh ¢dpazeonoruzma, H.®.
AnedupeHko  BBIAETSET €€ OCHOBHYIO
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OTIpEACIISIONIYIO — «KOTHUTHBHYIO
CTPYKTYPY», KOHLENT KaK «yHHUBEPCAIbHBIN
YIOAaKOBOYHBIM  ¢dopMar i 3HAHUH,
00BEKTHBHPOBAHHBIX ¢bpazeonornyeckoi
equuuiei» [1, c. 279].

B Hacrosiiee Bpemsi BENETCSI MHOI'O
IUCKYCCUH MO TOBOAY TOrO, CUWUTaTh JIH
KOHIIENT W (peiiM eAWHUIIAMH OJHOTO HIIU
pa3HbIX YpoBHEH 00OOIIeHHMS], TOTHBIMU WU
YaCTUYHBIMU TEPMUHOJIOTUYECKUMU
CMHOHHMMaMH, paccMaTpuBaTh JIM QperM Kak
TUIl KOHLENTa WiK HaobopoT. OTcyTcTBUE
OOUICTIPUHATHIX OMpPENCICHUNH OOBICHIETCS
CIIO’)KHOCTBIO JTAHHBIX OOBEKTOB KOIHUTHBHO-

JIMHTBUCTUYECKOTO aHanu3a, ux
MHOTI'OYPOBHEBOM CTPYKTYPOH, COIEPKAHHE
KOTOPOW  BBISABIIETCS  4Y€pe3  S3BIKOBBIC
cpencTBa pernpesentanut [9, c. 234].

Kpome Toro, kak copaBemIMBO
ormeuaer  O.H.  IlpoxopoBa,  maHHOE
BBISIBJICHHOE COJiep)KaHue OyAeT HOCHUTH
CyOBbEKTUBHBIM XapakTep, TaK KaK OHO
HaIpsIMyo 3aBUCUT oT YCIIOBHI

(OpMHpPOBaHUSI CMBICIIOB CJIOB y KayKJIOTO
KOHKPETHOT0 uesoBeka [8, c. 49].

XOoTs1 MeXAy KOHILENTOM U ¢peitmom
CYLIECTBYET JOCTAaTOYHO IIpOYHasi CBs3b,
oOyclOBJIEHHass TeM, 4YTO 00a MOHATHS
OTHOCATCS K YPOBHIO pENpe3eHTalu 0a3bl
3HAHUU B CO3HAHUU YEJIOBEKa M OOLIHOCTHIO
ux OHTOJIOTUH Kak MEHTaJIbHBIX
o0Opa30BaHMii, TEM HE MEHEE, MEXKIAY HUMHU HE
IIPOBOAMTCS aHAJIOTUA. MeXy KOHLIENITOM U
¢peiiMOM CyILIECTBYET 3HAYMMOE paziuuHe:
KOHIIETIT MOXET OBIThb U CTPYKTYpHOW, U
relITalbTHON (I[EJIOCTHOM), 1 MUHUMAaJIbHOM
(HenenmuMoN) eIMHUIEH penpe3eHTau 0a3bl
3HAHUW B 3HAYEHUW EAMHMI] S3BIKOBOTO
YpPOBHSL.

Tax, mpuxoauM K BBIBOAY, YTO (ppeiim
BCErZa CTPYKTYpUpOBaH M, IO CYTH, HE
MOXKET ObITh HeAenuMbIM. B cemaHTuke
bpazeonornyeckux eANHULI,
PENPE3CHTUPYIOMINX TOT WJIM HHOU (peim,
3HAUEHUS OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB CBOZSATCS
B CIMHYK, KOMIUIEKCHYIO CHTyalHulo, a
3HAHHWE ATOM CUTYal[M IO3BOJSET LIETOCTHO
BOCIIPUHUMATh  3HAYEHUE  OIPEIECICHHOTO
(bpazeonorusma.
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Bonee Toro, renaepHbie OTHOIICHHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE SIBIISIOTCS
caMblMU  HH(QOpPMATHUBHBIMU B  paMKax
¢bpeiiMmoBoro koHctpyupoBanus [4, c. 174-
175]. Takoit aHanu3 TMOMOXKET TIyOXxke
OMpEACITUTh  CEMAHTUYECKYID  TPUPOIY
TeHJEPHBIX  KOHLIETITOB Ha  MaTepuaie
(pa3eonoruYecKuX  EAWHMIl  AHTIUHCKOTO
SI3bIKA, a MIPOTUBOIIOCTABIICHHE
MAaCKYJIMHHOCTH ¥ (DEMHHHOCTH KaK 0a30BBIX
COCTaBJISIIOLIUX TEHJEpa IMO3BOJUT BBISIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH T'€HCPHBIX OTHOIICHUH.

Kpome TOTO, MIpEJICTaBIIsIeTCS
CIPaBEUIMBBIM paccMOTpeHue (peiima Kak
MOJIeTM KOTHUTUBHOTO 3HaHHUSI 00 OCHOBHBIX
NOHSTHSX WM  KOHIENTaX, IOCKOJBKY,
pEeNpe3eHTUPys  OMPECIICHHBI  KOHIIETIT,
(hpa3eosoru3M pacKphIBa€T €ro KOTHUTHBHOE
collep>kaHue M mepenaeT WHGOPMAILUI0 O
COJCp)KAHUU U CTPYKType HCCIEIYEeMOTO
KOHIIENTA.

Hcxonst u3 3TOr0o, moj TIE€HAECPHBIM
(bpeiiMOM MOHMMAaeTCs KOTHUTHBHAS MOJIENb
OpraHMW3aliii  3HaHUH O  TCHJEPHBIX
cTepeoTurnax, GOpMUPYIOUINX OMpPEIEIeHHOE
KOHIIETITyaJIbHOE TMPOCTPAHCTBO, JIEKaIlee B
OCHOBE 3HAYEHUS UCCIIeTyeMbIX
(dbpazeonornyeckux  eIWHMIL. | eHIEepHBIHA
¢bpeiim  oueHp crenuduUueH O  CBOEH
CEMAHTHYECKON TIpUPOJE, T.K. COACPKHUT
uH(bOpMAaIIHIO 0 MACKyJIMHHOCTH  H
(heMHMHHOCTH U UX COCTaBJISIONINX |3, C. 56].

CtpykTypupoBaHue TeHJIEPHOTO
(dpeiiMa MOXXHO TPEJCTABUTH CICIYIOIIHM
obpa3zom:

MackynMHHOCTB:  Kapbepa,
yclex, Cuia, BOCHHas CIyxO0a,
3aIluTa, XpabpocTh,
JTOMUHHUPOBAHUE, PEIIUTETHHOCTD,
o0ecrnieueHue CEMbH, KOHKYPEHLIUS,
o0JasaHne KpacHBOW KEHIIUHOM.

DOEeMHHHOCTb:
KEHCTBEHHOCTD, CeMbs, MaTEPUHCTBO,
JOMalTHee  XO3SUCTBO,  PENMPOIyKTHBHAS
¢GbyHKIUS, TIO0OBB, JACKa, IAaCCUBHOCT,
HEXHOCTh, XPYIKOCTh, HY)K/1a B 3aIIIUTE.

[MonstTne «heMUHHOCTHY (TIpHUCYIIEe
KEHIIMHAM)  He  CcleayeT  myTaTb  C
«(heMuHU3MOM, T.C. cBoeoOpa3HOU

BJIACTb,
cB00OA,
KOHTPOJIb,

Kpacora,
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OOIIIECTBEHHOW  MO3WIHMEH, B  KOTOPOHU
[PEICTABUTEIbHHIIBI KEHCKOT'0 noJja
MOJy4aroT CBOOOMY ¥ OJMHAKOBBIE C
MY>KYHHAMH [1PaBa.

Kaxaplii U3 MpecTaBICHHBIX CJIOTOB
TeHJICPHBIN (PEHMOB MMEET TMOJOKUTEIbHBIE
U OTPHIIATENIbHBIC OIICHKHA B 3aBUCHUMOCTH OT
OTHOIIIEHHS. K TOMY WJIH HHOMY Tony. Tak,
MOJIOKUTEIILHO OICHUBAIOTCS TAKHE MYMKCKHE
Ka4yecTBa KaK cuia, JHUJEPCTBO,
MY)KECTBEHHOCTh, Xpabpocth: a man of his
hands — xpaOpblii, My»KECTBCHHBIN Y€IOBEK; a
heart of oak — xpabOpblii, MyKeCTBEHHBII
yenoBek; a tough nut — pemmrensHbIN,
tBepaenii; Of the bull-dog breed -
00JTaaroIuii XBaTKOM, PEIIUTEIbHOCTHIO.

OtpunaTeabHO OLICHUBAOTCSI
JKEHCKHE XapaKTEPUCTUKH, IPHUIIHCHIBAEMBIE
MmyxuuHe, Harpumep: (as) gentle as a lamb —
KPOTKHMM, MSATKHM KaK STHEHOK, Mmamma's
darling — mamenbkuH chiHOK. Takue KayecTBa
HE COOTBETCTBYIOT MY)KCKOMY CTEPCOTHILY.

Takxe, MYXCKHUe KauecTBa,
MPUTTHCHIBAEMbIEC JKEHILNHE, 3a4aCTyIO
o0nanarot OTPULIATEIBHOU OLIEHKOW,

nanpumep: gal boy (o meBouke) — a romping
girl, called also a tom-boy — neBuoHKa-
COpBaHEN, BecEnas, JKWBas JEBOYKA WIHA
nesyika. /lanHag @OE ykassiBaeT Ha TO, 4TO
ype3MepHas AKHUBOCTb, PE3BOCTb,
NpeanoYrTaHue NPUKITIOUEHUH U rpy0oBaThIX
urp Oosiee CBONCTBEHHO MaJlbYUKaM, YeEM
JIEBOYKAM.

Hcropuueckoe  pasznmeneHue  chep
NESITEebHOCTH MY)KYMH UM OKCHIIMH: Kak
TPAAUIIUOHHO MYXCKHUEC BBIACIAKOTCS

MOJIMTUKA U KPUMUHAJIbHAS JEATEIBbHOCTD, a
Kak TPAJUIMOHHO JKEHCKHME — BEIICHUE
JoMmaiiHero xossicrea. Kak BugHO U3
MPUBEAECHHON BBIIIE nHpopManuu,
reHIepHbld (peiiMm (EeMUHHOCTH HE HUMEET
noadpeiiMma  «kapbepa»  Cpeaud  CBOHUX
COCTaBJIAIOLIUX, T.K. Kapbepa u
npodeccuoHanbHas JIeATENbHOCTh HE
aACCOLMUPYIOTCS c TPaIULIMOHHBIMU
KEHCKUMHU (YHKIUSIMHU, TAKUMHU KaK: CeMbs,
ObIT, MarepuHCTBO. HO, B COBpeMeHHOIA
¢bpazeonoruun AHTJINACKOTO A3bIKa
nosBisitorcss DE,  cBuaerensCTByrOIME O
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pacIIupeHU HOBBIX BO3MOKHOCTEH
JKEHIIUHBI U €€ KapbepHOrO IPOBUKECHHS:
free dealer — xena-kapbepuctka, a femme

sole — KeHIIMHA-acCHCTEHT (CEKpeTaps,
teneponnct): hello girl -  geBymka-
TeneoHuCTKA.

Tak, MOXXHO OTMETUTH TEHACHIIUIO K
CHIDKCHHUIO HUCTOPHYECKH CPOPMUPOBAHHOM
aHJIPOIIEHTPUYHOCTH B AHTJIMUCKOM
KYJbType: EHIIMHA PACCMATPUBACTCS HE C
TOUKH 3pEeHHsI €€ MOJONKEHUS OTHOCHUTEIHLHO
MY)KYUHBI, @ KaK TOJHONPABHBIA MapTHEDP B
CYIIPY>KECTBE u npodheccuoHaNbHOM
JeSATEeIbHOCTH.

B cBs3u ¢ H3MEHEHHEM IMOJIOKEHUS
JKCHIIUHBI B OOIIECTBE MOJCIb JOMOXO3SIHKI
MEHSIETCS Ha MOJIETh YKEHIIIUHBI-
kapsepuctuku [11, c. 61], uro ¢pukcupyercs B
COBpeMeHHOM (paseomorun: career girl /
woman — >keHInnHa-KapbepucTka, first lady —

KeHIuHa-uaep W T.a.  CrenoBarenbHO,
MEHSETCI M MOJEIb MYXCKas, TaK Kak
My>KYMHA HayMHAeT 3aHUMATbCA CEMbEl,

BOCIIUTaHHUEM JIETEH M BEIEHUEM JOMAIIHETO
xo3siictBa: the New Man — wmyxunHa-
nomocen, a family man — Mmy>x4unHa-ceMbSIHUH
u np. OnHaKo Takas MOJENb, HECMOTpS Ha
CBOIO TMONYJISIPHOCTh, HE (QUKCUpYETCS B
TeHJIepHOM (hpeliMe MaCKyJIMHHOCTH.

Myxckue reHiepHble GppeiMbl MOTYT
BKJIIOYAaTh HMH(MOPMALMIO O BHEIIHOCTH U
CEMbE, HO HE aKLEHTUPYIOT [0 CPAaBHEHHUIO C
KEHCKUMU.

Mexny  resaepHelMH  (peiimamu
pa3sIMYHBIX ~ KOHTEKCTOB W JUCKYpPCOB
CYLIECTBYET 3HAauYuTellbHas pasHuna. Tak, B
MOJINTUYECKOM ~ JTUCKYpCE TEPSAIOT  CBOIO
3HAYUMOCTb TaKue KaTeropuajibHbIe
CEeMaHTHYECKUE NpPU3HAKU (PEMUHHOCTH, Kak
fragility (XpYIIKOCTB), passivity
(maccuBHOCTH), fertility (meTopoxxaenue). Bee
OHM  SBIAIOTCS MPOTOTHUIHYECKUMHU  JUIS
CYLUIHOCTH JKCHIIUHBI B XYJOKECTBEHHOM
JUCKypCe M pedeBO KOMMYHHUKAIMU, HO KaK
TOJIBKO JKEHIIIMHA BCTYNAET B IOJIUTUKY, ITH

MPU3HAKK  OTXONAT Ha BTOPOM  IUIaH.
[Monmutuka kak o0mactb, B  KOTOPOH
JTOMUHUPYET MYKCKOH IoJI, crana

XapakTepu3oBaThcs C IOMOIIbI0 Habopa
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KAaueCTB, CBOMCTBEHHBIX MMEHHO MY>XKYMHAM:
force (cmma), courage (xpabpoctb), control
(koHTpOaB), liberty (cBoOOma), dominion
(momunupoBanue). Ecnu KeHIIMHa BCTYIaeT
B ATy cepy, B MYy>KCKOM OKPYKEHHH YK€ HE
VIOMHUHAETCS O €€ «XPYINKOCTH» WU

TIaHax. [Toadpeitm «Maternity»
(MaTepUHCTBO) HE CTOJIb AaKTyaJleH MJis
MNOJIUTHUKA KEHCKOro TI0ja, 4YTO BIIOJHE
0’KMJIa€MO, TaK KaK Yy MOJUTHUKA OUYEHb Majo
CBOOOJTHOTO BpEMEHHU Ha ceMbIO [6, c. 152].
MoOKHO 3aKJIIOYUTh, YTO TEHJEpPHBIC

«IMacCCHUBHOCTHY»,  0€3  KOTOpBIX  oOpa3 (hperimbl JIEMOHCTPUPYIOT TreHJICpHBIE
JKCHIINHBI HereIICTaBI/IM B Xyl[O)KeCTBeHHOM Hp@I[CTaBJIeHI/ISI HOCI/ITCHGI;'I OHpGI[CJICHHOfI
muckypce. MaTEpecHbIM (DakToM SIBISETCA W JIMHTBOKYJIBTYPbI u BBIPHUCOBBIBAIOT
TO, YTO B JHUCKypC€ >KCHIIMH >KEHIIMHA- CYILIECTBYIOIIYIO OIIIO3UIIHIO
MOJIUTUK PUCYETCS CMEJION, MHTEIIEKTYyaJIbHO MAacKyJUHHOCTH M (EMHHHOCTH B JaHHOM
pa3BUTOM, JEJIOBOM, WACAIBHOM BO BCEX oO1ecTBe.
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[IpoGiema ceMaHTHKH S3bIKOBBIX €IMHUII B KOHTEKCTE KyIbTyphl. — MockBa, 2006. — C. 276-281.

2. bonasipeBa M.B. Hcnonb3oBanue Gppa3eonorn3MoB ¢ KOMIOHEHTOM «HUMSI COOCTBEHHOES)
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4. IunssanaoBa [.C. O renaepHoil opueHTanuu B OputaHckoit mpecce. / ['enaep: s3bIK,
KyJIbTypa, KoOMMyHuKanus. Jlokmaasl MexayHapoHoi koHpepernuuu. — Mocksa: MIJIY, 2001. —
C.173-179.

5. 3aneBckas A.A. SI3bIKOBOE CO3HaHUE: BONPOCHI Teopuu // Bompockl NCUXOIMHTBUCTUKH,
2003. - Nel. - C. 97-104.

6. U6parumoB M.A. @peiimoBasi penpe3eHTalys MapKupPOBAHHbBIX POJIOBBIX OTHOIIEHUN B
COBPEMEHHOM AaHIJIOSI3bIYHOM IOJIMTHYECKOM M XYJ0’KECTBEHHOM auckypce. // Ilomutuueckas
nuHrBHCTHKA. — [IsTHrOopek, 2013. - Ne 2 (44). — C.148-154.

7. Munckuii M. ®@pelimbl 1715 IpeaCcTaBlIeHns 3HaHul. — MockBa, 1979. — 156 c.

8. Ilpoxopora O.H. Unaukatopsl popmupoBanus cMbicia //KoMITO3uIIMoHHast CEeMaHTHKA. —
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benropon, 2008. - Ne 2. — C.233- 2309.

10. ®dwmwimmop Y.Jx. Ppeiimbl U cemanTnka noHuMmanusi / HoBoe B 3apyOexHOU
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Nasrullayeva N. Structurization of gender frames in the English phraseology. The article
is devoted to self-investigation of gender frames on the material of English genderly marked
phraseological units. The author offers structurization and analysis of gender frames due to their
composing parts. Theoretical part of investigation is proved by a number of examples. The
researcher gets valuable results in gender linguistics on the basis of cognitive-conceptual analysis
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Hacpynnaesa H. Huznuz ¢hpazeonocusacuoa zendep ¢hpeumnapuune cmpyKkmypaanuuiu.
Maxona wunenuz munuoaeu 2emdep OYEKaU ppazeonocux OUPIUKIAP ACOCUOA  2eHOepau
@pelimnaprune  mycmakun maokukomuea o6asuwiianean. Myannug) eendepau  gpelimarapru
Kucmaapea cmpykmypiaHuul 6a maxiui KUiuul yeayounu maxoum smanmu. Maxonranune nazaputl
MOMOHU OUp Kamop mucoriap ouran ucoomnanean. Tadkuxomoa unenuz munuodazu 2enoep deieunu
(j)p03€0ﬂ02u3MﬂapHuH2 KOcHUmMuUe-KoHyenmyal maxiauiu acocuoa 2eH()ep AUHBUCIMUKACU2A OUO
axamusamianu Hamuatcaiap I§)5]l2a KupumujlieaH.
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BOJIAJIAPTA XOC HYTKHUH AKT TYPJIAPUHUHT ITPAIMAJIMHI BUCTUK
TAXJ/INJIN
(I.LKoaupoB acapjapu MUCOJIHIA)

Kypoonoea Mynasesapa,
Anuwep Hasouti nomuoazu Tow/[YTAY
Kamma wimutl XOOUM-U3iaHysuucu, puionocus ganiapu Hom3oou, 0oyeHm

Taanu cyznap: Hymxuil gpaonusam, npacmamura, Hymguil akm, 001aiap Hymxu, ULIOKYMue

akm, nepjioKymue aKkm.

Mynoxkot WUHCOH Taakkypu
baonuaATHHUHT Maxcynu 0ynuo, Oy skapaéHaa
HYTK dTajapy TOMOHUAAH Typiu MaKcaiapra
HYHANTUPUITaH paHr-6apaHr HYTKUM
TyswiManap  (HyTKMH  akTiaap)  XOCHJI
KuauHagu. HyTkuil akT amuar ab3ojapu
TOMOHUJAH KaOyJl KWIMHHO, HYTK XYJKH

Koujanapura MyBOGHMK Tap3la  amaira
OLLUMPWIAIUTaH, MyausiH Makcaara
HYHANTUPUITaH HYTKUHI Xapakar
xXucoO1aHaIu.

TunmyHocnukaa HYTKHI aKT
MYaMMOCHHUHI F03ara KeJIuIl, YPraHWIUIIN
aBCTPATHSIIUK bunocod
JL.BUTreHIITetHHUHT ~ JTUCOHMH  (aosuAaT
Macanacura oujg dancaduii  Kapamuiapu

Oounan Oornuk. HyTkuil akT Hazapusicu WIK
6op uarnu3 ¢unocodpu XK.OcTUH TOMOHUIAH
WITapyu Cypuiau. YHUHT BaQOTHAAH CYHT
Hamp ortuiarad «How to do things with
words» KuToOMAa HYTKHMH axkT Ha3apuscu,
HYTKMH  aKkTiap  TacHU(U épI/ITI/IJ'I,I[I/Izz.
JK.OctuHHUHAT HYTKUI aKT
HA3apusACH XaKuJaru Kapalulapu y3 BakKTHIa
3.Benmiiep, K. Cepib, K. Poccrap
TOMOHHUJIaH TaxXJIUII STUIIN Ba
PUBOXIIAHTHPHIIN 2

TunmyHocnukaa

TYLIyHYacu TypJiM4a

HYMKUU akm
TAIKUH  KHJIAHAJIH.

2 Octun [Ix. CnoBo kak peiictBue // HoBoe B
3apyOeXHON JTMHIBUCTHKE: TEOpHsi pEUeBhIX aKTOB. —
Mockga: Iporpecc, 1986. — C. 22-129.

% Benmnep 3. MitokyTtusHoe camoybuiictso // Hosoe
B 3apyOckHOW JMHTBUCTHKE: JIMHTBHCTHYECKas
nparmaruka. — Mocksa, 1985. Bem. XVI. — C. 233-
250; Cepmp k. Knaccudukaius WITOKYTHBHBIX
akTtoB // HoBoe B 3apy0OexHOW JTMHTBHCTHKE: Teopwus
pedeBbIX akToB. — MockBa, 1986. Bem. XVII. — C.
170-194.
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Hytkuii  akT  Hazapuscu  acocuwiapu
K.OctuHn, XK. Cepinb, XK. Poccnapaunr

Kapaliapura Kypa MyaisiH Ma3MyHHH udoaa
3TYBYH, THJIHUHT KOHYH-KOUJajapura
acocjaHraH xojja 0aéH 3TWIraH 3JIEMEHTap
HYTKHI XapakaT HYymKuil akm XUcOOJaHaIu.
Xycycas, XK.Octun HYTKUN aKkTaa
KyluJarwiap amaira OMMIIMHUA KalJ 3Tajau:
YMYM3BTHUPOQ 3TUITaH THJI KOAUra MaHCYO
aHUK ToBylmUiapHu Ttanaddy3 stui; ymoy
TWITA MaHCYy0  Cy37mapaaH  TrpaMMaTHK
KOMJlalap acocuja >Kymula TY3MII; KyMJIAHU
Ma3MyH, pedepeHius Ba Oomkaiap OuiaH
TabMUHJIALI; HYTKMHA KYJUTAaHUIIJIApPHU XOCHII
KWINO, BOKENUK OWJIaH MYBO(MKIAIITHPHUIII;
HYTKUH KYJUIaHUIJIApHU WJUIOKYTHB aKTTra

alJIaHTUPYBYU MyausiH Makcazara
HyHantupum; Kepak OyiaraH  HaTwkara
OPUIIMIL, ajgpecarT OHrura €ExkM XyJKUra

TabCUP KYPCATHIL, SIHTM HYTKUN Ba3UATHU
SIpaTHII

T.B. XepeOunoHuHr Kaig ->TUIINYA,
HYTKUH akT ncuxopusuk xapaéH Oynuo,
CY310BUM (aapecaHT) Ba THHIJIOBYHM (ajpecar)
ypTacuiaru HyTKUM alOKaHU ake STTUPAIN Ba
Kyluaaru KOMITOHEHTIIap1aH TaIIKUII
tonanu: 1) cy3mam (€3um); 2) UAPOK STHUIL;
3) HYTK (MaTH)HU TYIIYHHUII .

I.CadapoB HyTKHII akTra Kyiuaarmda
tabpud Oepamu: “HyTkuii akT CY3710BUMHUHT
MabJIyM MYXHT/A, AHUK Makcaaaa

2 Octun . Cioso kak geiicreue / Hosoe B
3apyOeXHON IMHTBUCTHUKE: TeopHs peueBhIX aKTOB. —
Mocksa: IIporpece, 1986. — C. 22-129.

25

Kepeomo T.B. CrnoBapp JIMHIBUCTHYECKHX
TEPMHHOB: http://www.myfilology.ru/
media/user_uploads/ Tutorials

[Zherebilo T V slovar lingvisticheskih terminov.pdf
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TUHTJIOBYUMTAa  JIMCOHMM  MypoKaaTUaup’,
“HYTKMH aKT — MYJIOKOT YYYH «KYpHJIUII
Marepualu»Iup, y KOMMYHUKAaTHB XapacH

MaHTUKUN JTAaBOMJIMJIMTUHU akc
L5526
STTUpMANAN"".

M.XakuMOBHHUHT (puKpuya, “HYTKHA

aKT TyIIyHYacu ofamiiap ypracuaaru ajaoka-
apaJjaiyB kapa€HuJa COIUP ITUIYBUYH y3apo

MabHO aKTJIapH MYHOCa0aQTHHHUHT
. 27
6aéuuaup”’.

Tabpudapnan Mabiaym  OYIIanukw,

HYTKAA aKT HYTKMH MYJOKOT Joupacuaa
amajg KujaJau, CY3JI0OBUM Ba THUHIJIOBYMJIAH
nbopar HYTK UINTUPOKYMIIAPH, HYTKHA
Ba3UAT, TWI OSTAJAPUHUHI HYTK OOBEKTH
(myTKHMI akTra acoc OYyiraH BOKEJTUK
dbparMeHTH) XakKugard yMymuil Ouiaumiiapw,
HYTK WIITUPOKYWIAPUHUHT TWJI OWIMMH Ba
KYHUKMaIapu Oonian OOFJINK xXoJaa
wakuiaHaau.  M.XakuMOB HYTKHM aKTAa
YMyMHH Xoiija KyHuJard KOMIIOHEHTJap
WIITUPOK STUIIMHU KAWI ATaau: CY3II0BYH,
TUHTJIOBYM, HYTK OOBEKTHM —  (DaKTuk
Marepual  Xamjaa HYTKHA  Ba3usiT 28.
Hazapumuzna, HyTKUH aKTHUHT amail KMITUIIN
YUyH 3apyp OYyJiraH KOMIIOHEHTIIap KaTOpUra
HYTK HWIITUPOKYWJIAPDUHUHT YMYMHUH THI
OMIMMH Ba THJ KYHHUKMACHHHU XaM KHPUTHII
J03UM. Arap HYTK HUIITHUPOKYMJIAPH YMYMHUH
AN OwiMMura (Xarro WMO-HIIOpa THJINTA)
sra OynMacanap, HYTKMH akT Hadakar
TOMOHJIapra TYIIYHapcH3, Oalku amanra
OLIMILY TapryMOH 0YI10 KoJaau.

HyTtknit akT CY37I0BUYMHUHT MyausiH
KOMMYHHUKATHB MaKcaJura 0yicyHaupuiaranu
oonc YHUHT TypiH KYpUHUIILIApU
¢bapknananu. XycycaH, OyWpykHu wudoa
ATYBUYM HYTK KYpPUHMIIM OYHpYK HYTKHIA
aKTHUHM, CYpOKHM upoIa HTYBUM HYTK
rnapyacu CYpOK HYTKUH aKTHHH, HWCTAKHU
n(poaNOBYM HYTK KYPUHUIIN MCTAaK HYTKUH
aKTUHU XOCHJ KHJIaad Ba XOKa30. MacaiaH,

2% Cadapos 1II. Tlparmanuursuctuka. - ToIIKeHT:
V36exncton Muuii sHimkinoneausicu, 2008. — B.71;
211.

z XakumoB M. V36ex TUJIMA MAaTHHUHT TParMaTukK
tankuHu: unon. ¢aH. a-pu ... auc. — Tomkedr, 2011.
—b. 9%4.

% Xakumos M. Kypcaruinran Tagkukot umd. — b. 108.
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IT.KogupoBHUHT “AKpaMHUHT
caprysamriapu’ HOMJTH XUKOsIap
TypKyMUJaH uOOpaT KHCCcacuJaH OJIMHTaH
Kylugarn MatH KypuHHIIpga Ooyara xoc
OyHpyK akTh OaH STWIITaH: Iy navim
Axpamuune ypmoeu Illaskam oapeosadan
oowunu cyku6: Yuk, yunaimuz! — oeou.
Mawiunanapunenu onyux!

MarHna axxpaTud KypcaTuiran OyHpyk
aKTH/Ja HYTK JTacd, SbHU  OOJIAHMHT
Cyx0aToomIMHU  XapakaTHU  Oaxkapuilura
yHIaIM akc JTrad. bonma OyHpyK akTHHU
udoaa >TUII OpKaIKM CyXOaTJOoIINra TabCup
KYpCaTHITHU XaM MakcaJ] Kwirad. by xomat
MaTH  JaBoMuja  Oepuiran  Kylujaru
Kymnainapaa y3 u(OZACHHU  TOMAIH:
Axpam Kusun aemoodycuacunu Kyuaea oaud
YUKOU.

Kypunanuku, 6ona (IllaBkat) HyTKHAA
KYyJUlaHraH OyHpyK akTu TabCUp KypcaTull
Kyuura ora. TWIIyHOCIHMKIA  HYTKUU
aKTHUHT Oy TYpH nepioKymug axm HOMHUHHU
OJITAHJIUTH MabJIyM.

Tunna nepnokyuus Hadaxat OyHpyK,
Oanmku cypok, xabap akTiaapu OpKalu Xam
ndonananaau. byHu  Ky#luzmarm  HYTK
napyacuia XaM Ky3aTHII MyMKHH:

... Yuu (asmooycuanu —M.K.) lllasxam
uxkanacu Hasbamma-Hagbam uynka
acaremuea wwKab ropauza  GouIauUou.
laekam Axkpamoan kammapox 6a Ky4aiupox
90u. ILllagkam  wpeuseanoa  aemobycua
V30KpoK topap 20u. [llaexkam uykyn: — Cen
Mmenoan  ropeuzoamaiican! Cen menoail
opzusonmaiican! — 0eb6 maxmauap 30u.

Matgnarn IllaBkat TwinmaH alTHITaH
“Cen menoaui wpeuzoamatican! Cen memnoatl
ropeuzoamaican!”’ JKyMIIaCH HYTK STaCUHHHT
Oonamapra Xoc V3 WIIMAAaH FypypJIaHMIIL,
MaKTaHUII XUCCHHH aKC JSTTUPYBYH Xabap
aKTh XucoOmaHagu. Maskyp JKyMIIAaHUHT
CHHTaKTUK TAaKpop INaKiuaa OaéH ITHIIMIIN
MEPIOKYIUSIHUHT TahCUP KyYHWHU OIIMPHUINITA
XU3MaT KWJITaH. YMyMaH, CHHTaKTHK TaKpop
OpPKaIM HYTKMM TabCHUp KYpCaTULIHU
Ooxanapra X0C NEePIOKYLIUSHUHT
udonananumm cudaruga 6axonam MyMKHH.
HyTkuii TabCUpHUHT aMajl KWITaHJIUTUHA
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MaTH JaBOMHUJA KalJ »ATWIraH KyWuJaaru
XKymilajnap OpKajiu Xam aHrjaanl MyMKHUH:

Axpam asmoobycuaru Llasxkam
10peU32aHoan — Xam  me3poK  1OpPeUIMOKUU
oynou. Kusuxub xemu6b, tyikaoan xamma
Kyua 1o3uea YUKKAHUHU OuimMai  KOaou.
Kamma xyuaoa y asmobycuanu 60p Kyuu
ounan  uwKab-uwkab,  Kyuub  10060pou.
Asmobycua kamma KyyanuHe o3ueava wopud
bopou.

MatH TaxJiaugaH MabiyMm OVIIaJuKH,
THJIJJa HYTKUM TabCUpP KYypCaTHUII HMIUIOKYTHB
aKT, SbHU Xabap aKkTU OpKaJM XaM amMalra
OIIUPUTIAIH.

Mabiymku, xap OMp HYTKUH akT y3ura
XOC CHUHTAaKTUK CTpyKTypara oara Oyianau.
HyTkuil akTHM XOCWJ KHIIYBYM Tarjap Xam
CEeMaHTHK, XaM MaHTHKaH Oup-Oupu OwmitaH
y3apo OOFJIaHaIH. Hytkuii AKTHUHT
CUHTAaKTHUK  CTPYKTypacu CHHTAaKCHUCHHHT
TaxJiua 00BeKTU OYIica, YHUHT 03ara KeJuIll
OOCKMWIapH, KOMMYHUKATHB  Makcajra
OVHUCYHIUPHUIUIIK, BOKETAHHUIINIA MYXHM
YPUH TYTYBUM WXXTUMOUH MYXUT, MYJIOKOT
Ba3UATH, HYTK ArajJapUHUHT TUI
KYHUKMaJapu kaOumap
MparMajJMHTBUCTUKAHUHT MyaMMOCH
XucoOIaHa .

TunmyHnocnukna HyTKUH akTHH O0aéH
STUITHUHT OEBOCHTAa Ba OWJIBOCHUTA TypJapH
dapxmanagu. Cy310BUM MYIOKOT KapaéHuaa
¥3 MakcaaugaH Kenud YMKKaH X0J/1a HYTKUN
akTHUHT € OeBocHUTa, € OWIBOCUTa TypUAaH
¢doitnanananu. MyailssH HYTKUH aKT YyHH
nudomanamra XOCJIaHTaH CUHTAKTHK
CTPYKTypa OpKanmu OaH JTWITaHIa HYTKUAN
aKTHUHT OeBocWTa HUMOAATAHUIIA  aMal
Kuiaau. Macamad, cYpoK ram MIakiIugark
CUHTAKTHK KypHJIMajap OpKaIH CYpPOKHH
udoma HTyBuMm €KMW JapaKk Tam  OPKaJIH
xabapHu udoga 1TyBUM aKTIAp CHHTAKTHUK
ceMaHu OeBocuTa HU(OJATOBUM  HYTKHM
akTinap xucoOnanamu. MyaiisH axO0opoTHH
yHU wudoganamra XocjJaHMaraH CHHTaKTHUK
CTPYKTypa OpKaiu 0a&H ITYBYM HYTKHUU aKT
KYpUHUIIUTApY OWJIBOCUTAa HYTKUH aKTjap
caHalau.

Hytkumii aktHu OmnBocuta rdoaa dTUIT
HYTKHUHT TabCUP KYYHHH OIIWPHILNTA XHU3MaT
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KWJIAIH. DOUKPUMUZHU IT1.KoaupoBHUHT
“AKpaMHUHI caprys3amriapu’ acapuJiaH
OJIMHTaH KyHWJard MHCOUIap  TaXJIWIH
OpKaJv JajaujulaiMu3:

1. - Oiu, Faupamea oaodacu
Oamapes  Ounan  Wpaoucan - YUPOUIU
0ynvoo3ep o1ud depudou.

— Xa, oadamne cenea xam 0y1b003ep
onub bepcunmu?
— laoam 3mac, cus...
2. — Jlaoa, wiynu xam obepun2' — Hyk,
oHOu bac. — Jlaoaxco-on! — 0eb sprananou
Axkpam.

bupunun Hyrkuil mapuamaru  Otiu
Faiipamea oaoacu bamapes 6unau wpaoueau
yupoIU 6yvoo3ep onuob bepubou

Kymjacula HYTK OSTaCMHUHT Xabap aKTH
O0eBocuTa akc ATraH. MasKyp CHHTaKTUK
CTpyKTypaga Yy wudoganamra XocCJIaHTaH
ax0opot Oman Oupra, “MeHra xam darapes
OWjIaH 1OpaguraH Oysabao3ep  0Jm0
0epuHI” Tap3uJard WITUMOC aKTH XaM OaéH
stwirad. by axGopor wmarH gaBomuaa
OepwiraH AHAJIOTHMK HYTK OpKaJIM sHaAa
OMIMHIAIITaH.

Keitunrn wmarnna xysutanran J/faoa,
WyHu xam obepunze Tamu XaM OOJIaHUHT
WITUMOCUHU O€BOCUTA aKC JTTUpraH. AMMO
MaTH JaBomuga Oepunran /aodasco-on
YHJIaJIMacH HYTK STACHHUHT WJITHMOC aKTHHH
(“Unmumoc, onué6 oOepunz”) OUIBOCUTA
udonanamra xu3mar Kwirad. Hatumoc
aKTUHUHT Oy Tap3aa 0a€H >TUIUIIM, aCOCaH,
Oomnanapra xoc 6ynu0, yHH UITUMOCHU U oaa
STUIIHUHT KOHHOTATUB ycynmu  cudaruma
6axomnam MmymkuH. Kypunanuku, /adasico-on
HYTKUH KyJIaHWUIIHIA OupiaM4d  MabHO
VpHUHH acocudt MabHO cudaruga y3ra
CUHTAaKTUK MabHO (MITHMOC) Odrajulara.
AnbGaTtTa, Ma3Kyp KYJJIAaHUIIAQ  YHJIAII
MabHOCHHUHT XaM OyTKYJl WYKOJIMAaraHJIuru
ce3nnnd Typuou.

[I.CadapoB mparMaTHK MabHOHUHT
KYYUIITM Ba HYTKHH aKT XOCHJ Oymuimaa
OupramMuu MabHO HYKOIMAacCAaH, OallKi YHUHT
KylmIMM4ya,  HMKKWIaMYd ~ MabHO  OuiaH
OUTHIITYBH XaKuaa ¢bukp IOpUTA]IN.
OmumuuHT MabaymoT Oepummya, XK.Cepib
Ba YHUHT W3JONUIAPH OWIBOCUTA HYTKHUI
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aKkTAaa Oup MaWTHUHT Y3HJla UKKU WIUIOKYTUB
Xapakar Oaxapuiagu 1ed xucoOmaiaumap.
VYnapuaunr puxpuda, «Can you pass me salt? »
(«Ty3nu menea onub bepmaticuzmu?») ranuaa
OupiaMyud  WUIOKYyHHMS ~ caBojl  OViica,
UKKWIaM4yu €ku OuBocuTa MdoaanaHaéTran
WJUTOKYITHS I/IJ'ITI/IMOC,Z[I/Ing. II.CadapoB 0Oy
XyJI0CaHW MabBKyJJIap JKaH, NparMaTHK
MabHO KVYMINM Ba Iy WYCHHJA OMJIBOCHTA
HYTKHH aKT Xocwi Oynumuaa OupiaMuu
MabHO WYKOJIMaciaaH, Oajdku KyIIuM4a,
AKKMJIAMYHd MabHO OmraH Owrumamu, aed
xucobmaiqu. Y Oy Typoaru  HYTKHM
Ty3swiMajiapaa  OupiaM4d  Ma3MyHHHHT
cakinanummHu “Can you open the door?”
(«Quiuknu ouub xys oamaticusmu?y») Kabu
ramiapra xap KaHJau Xonja xaMm «Xa» €Ku
«MyK» neb xaBoO GepuI IMKOHH GOpIHTHIA
KYpHIL MyMKHH, €0 xI/Ico6naI7mH30.

buznunrya, 6y tumparu ramiapnaa xap
JOUM XaM OupliaM4ydl CHHTAaKTHK MabHO
cakjiaHuO KojaBepMmanau. Macanan, “Kuwm
axwu swawnu xoxaamauou?”, “Kaiicu owua
V3 ¢hapzanounu éwon Kypaou?”’ Tamapuia
CYpoK Ma3MyHu OyTkyn #Hykonanu. byHu
allHM ramra >kaBoO Oepuira xed KaHzaan
XOKaT HUYKnmuru OwiaH XaM — H30XJIall
MyMKUH. By TuUmmarm puTopuK  CYpOK
ramapaa OupiaaMud MabHOHUHT CaKJIaHWIIU
€KM MYKONWIIM TanjaH KY3JIaHTaH Makcaj
XamJa NIy acocia TaHJIaHAaéTraH CHUHTaKTHUK
CTPYKTypa MyXUM YPHUH TYTaJIH.

HI.CadapoB ¢GUKpUHH JaBOM STTHUPAp
9KaH, IOKOpUAa 0aH 3TraH Xyjnocacura 3uj
¢ukpau wirapu cypamu: “Can you pass the
salt? «Tysuu yzamub rbopa ormaucusmu?y»
ranvHU KyJutam OuiaH Xxed KadoH «7y3Hu

yzamuob robopuwea UMKOHUH2U3
(kobunusmuneus)  OGopmu?»  Ma3MyHUIATH
CaBOJIHM HazapAa TyTManMu3-ky! Srona

aHIJalIWIaAurad MabHO «Hamumoc, my3Hu
yzamub roopune!y 6yica kepak”. Xy, yHaa
KaHJal JMCOHMHM Xoauca KysaTwiantu? ['an
MabHOCUHUHI  KYYMIIMMH €KH  HYTKHU
aKTHUHT  OuiBocuTa  HpOAATAHUIIMMU?
Arapma Oapua TwI coxuOiiapu ymly Tam

% Cadapos I1I. Kypcarwran acap. — B.92.
3()Caq)apOB 1. Kypcarunran acap. — 5.92.
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MabHOCHHU OWp XWjja, ShHH WITUMOC EKH
xeu OynMaranja, OyHpyK Ma3MyHUAa HUIPOK
JTCcajap, yHIa KaHnai OWIBOCHTAa HYTKUH
XapakaT TyFpucuaa cy3 Oymumm MyMKuH?!
«Ty3uu  yzamub 1wbopa  oamaucuzmu? »
WITHMOCHU H(OJa STUITHIUHT YMyMHUH KaOy
KWIMHTaH ycynumup. Ammo «Ty3uu yzamub
10oopuwea  UMKOHUHEU3 Oopmu?y  JeHuIl
raiipuTabunii TYIOJIaJIU. Hemaxk,
KEeNTHPWIAETTaH XOoJIaTAa OMIBOCHTAIHMINK

&k MabHO KYYHIL XO0JIucacH
o 1
Ky3aTHJ1MaHz[H”3 .

Kypunaguku, onuMm Tua  3sranapu

TOMOHHJAH OWp XU UAPOK ODTHIIATUTAH
ramnapa OUJIBOCUTATMINK €KUM MAabHO KYUHUIIT
XOIUCACH amall KuJIMauau 1e0 TyIIyHau.
Hazapumuszna, cypok makiaugaru CUHTaKTHUK
CTPYKTypa OpKaJlW WIATUMOCHUHT udoaa
STHUIIAITHHUHT V3uEK ouneocumanux
xucobnmanamu. Xysulac, HYTKMM aKTHUHT
OcBocuTa Ba OwnBocWTa  HdogATAHUII
TabuaTu YHUHT y3Ura XOC XyCYCHUATH OYuo0,
HYTK  OSTacMHMHT  H(OJaJaH  Ky3laran
MakcaJura acocjiaHaJH.

by ¥punga myHu xam adTHO YTHII
YKOU3KH, HYTKUW MYJIOKOT Kapa€HHU1a HyTKUAM
aKTHUHT  Kalich TypujgaH (oigamaHun
CY3JIOBUMHUHT KOMMYHHUKATHB MaKCaJura
OornuK OYyica-1a, WHCOHHHHT TCUXOJOTHK-
SMOIIMOHAJ XOJIaTH, >KWHCH, EmM KaOumap
XaM HYTKMH aKT TYPUHUHI TaHJAHUIIUTA
KUJAUM  Tabcup Kypcaraagu. by Xxomnar,
aitHuKca, 6omanap HyTKui (aonuaTUAA SIKKOJ
Ky3ra TalulaHagu. bonamapHUHr HYTKHI
MYJOKOT JKapa€HWJa KaHJAall HYTKHM aKT
TYPUHH TaHJAIIA YyJIapHUHT TICUXOJOTHUK
XOJNlaTH, alHWKca, €I XyCycHsTiapu OunaH
Oornuk xomma keuagd. Kuuumk émmaru
Oonamap KYmpoK CYpOKHH wuQoaa ITYBUH
HYTKAW aKT MakimapuaaH (oigananaauiap.
By Xonar ynmapHHUHT TalIkd ojlaMHU OWJIHIITA

yTa KU3UKYBUAHJIMKIapu OuiaH OOFIMK
Ooymanu.

Xymnac, Oomanap HYTKUN
(daonusaTiapuaa MyaiisiH Makcajra
WYHANTUpUITaH HYTKUH aKTHUHT 0€BOCHTA Ba
OmIBOCUTA TypJIapuaan VHYMJTH

%! Cadpapos I1I. Kypcarumran acap. — B. 95-96.
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doitnananaaunap. YnapHuHT HYTKH1a allHM CUHTAKTUK CTPYKTYpaHUHI CEMaHTHUK
KYJUIaHTaH OUJIBOCHTA HYTKUI aKT Typiapuaa KYJIaMH1 KEHTasi Iy, 0) CHUHTAKTHUK
KyHUJaru WUKKA XWI XOJIaT Ky3aTWJaau: a) CTPYKTYypaHUHT OUpIaMydl MabHOCHU OYTKYI
CUHTAKTUK CTPYKTYpPaHUHT Ooupiamun WYKOJaaAW, YHMHI YPHUHU Y3ra CHUHTaKTHUK
MabHOCH CakJaHUO KOJaaW, YHTa KyIIum4a MabHO drayuiaiau. bomikada aitranmga, ailHU
CUHTAKTHK MabHO IOKJIaHaaW. bomikada CHHTaKTUK CTPYKTypa OpKaju Ooyia Makcaiau
aifTranzia, aWHU CHUHTaKTUK CTPYKTypa Ounan OOFIMK Tap3fga y3ra axOopoT 6acu
opkanu y ugoaanamra XocJIaHraH axoopor Ba ITHIIA]TH.
KymuMya axobopor 0OaéH stunagu. byHma
Anaduéraap:
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2. XKepeouno T.B. CnoBapp JmHTBHCTHYECKHX TepMuHOB: http://www.myfilology.ru/
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Khurbonova M. The pragmalinguistic analysis of types of children’s speech. In this
article, the example works P.Kadirov analyzed kinds of speech act in a communicative activity of
children: illocutionary and perlocutionary acts; it expressed the author's attitude to the question of
direct and mediocre expression of the speech act.
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WINOMATHK KYIIIMA CY3JIAPIA KOHIEIITYAJI JEPUBALINS

HOnoawee Axkman I'yramxncanosuu,
Vsbexucmon oasnam scaxon munnapu ynueepcumemu
Kamma uimMuti XOOUM-U31aHyYUCU

Kanum cysnap: xonyenmyan oepueayus, uOUOMAMUK KYUWMA CY3, KOSHUMUS MAUOOH,
KOHYyenmyan memaghopa, MauooH-manoa, MaKcaoHUuoH.

Tun Ba Tadakkyp MyHOcabarmapu
MacaJlaCHHUHT Qasnicada, THIIIYHOCIHK Ba
ncuxosorus (annapu mompacuaa Oaradceui
MyXOKaMa KUJTHHHLIH KOTHUTHB
TUIIIYHOCIUK TapakKUETH YIyH MYyCTaxKam
3aMUH spartad. KOTHHTHUB THIIIIYHOCIIHK
MaXMyaBUW TaAKUKOT coxacu Oyiambd, y
TWIIIYHOCIWK Ba TICHMXOJIOTHSIIAH TaIIKaph

CYHbUI VHTEJIEKT Haszapuscy,
IICUXOJIMHTBUCTHKA, HEHPOJIMHIBUCTHKA KaOu
damnmap coxajapura OH WIIMHA

EHJIalIyBJIAPHU XaM YMYMJIAIITUPALIH.
KOTHUTHB THINIYHOCIHKIA JHCOHHUA
MHTEpHpeTalys MyaMMOCH XaM MYXHUM YpuH
tyranu. H.H. bonnupeBnunr ¢ukpuua,
JUCOHUM HMHTepHnpeTanus HIPOK (aoIuru
cudaTtuaa y3apo OOFIUK cmamux Ba OUHAMUK
Oenrucu OwnaH xapaktepnaHaau. CraTuk
acrmeKkT y3 HaTwxkaiapu OujaH Oupraivkia

KOTHUTUB  Ty3WIManap, SbHU OJaMHUHT
JIMCOHUMN KOHIIENITya 1Al yBU Ba
KaTerOpUsIAIITUPUIIUIIIN HaTUXKacu -

KOHIIETIT Ba KaTeropusuiap TH3UMH cudaTHIa
TaBcu(dIaHAIH. JIuconui UIIPOK
(aOJUTMTHHUHT JAMHAMHK acleKTH dca aliHaH
KOHIIETITya/JIalllyB ~ Ba  KaTEeropHsUIaIlyB
kKapa€HHJa HMINTHPOK OTYBYM  JINCOHHUHN
IIaK/Ulap opKanu Hamo€H Oymamu [1; 7).
IlyHuHTIEK, ONMMM OJaM Ba OWJIMMHHUHT
TWIJATW UWHTEpHpeTalusHu OupiamMuud Ba
WKKWJIAMYU ~ WHTepHpeTanusra  Oymaaw.
bupnamun mHTEpnperanys HHCOHHUHT OJIaM
Tyswmmuaa (aon Ba aHUK OuUp Makcaaiaru
XapakaTMHM Ba y OwiaH O¥yiran ¥y3apo
XapakaT cXeMacuHU aHriaraau. by xapaénna
MHCOH OJIAaMHHM HJPOK 3TUIIIA OOpIMKIaru
Hapca Ba XOAMCaTapHU MAabIyM OUp KOJIUITa,
SBbHM KaTeropusiapra >KOWjnamrupagud. by
Kapa€HOa THU3MMIM KOHILENTyal MailJioH
makaianaau. Macaman, TABUAT, MHCOH,
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KAMOA, APTEDAKT, XOIAWCA xabu
KOHIIENTYyall — MaB3yui
Manonap. Mkknnamau HMHTEpIpeTanus
00BEKTH 3ca IOKOopUAa aTud YTHiraH xoiar
HATHXKACU YIIapOK, OJlaM XaKHuJard OWIuM,
O0OBEKT Ba XOAUCANAPAHMP. YHUHI HATHUKACH
OJIAMHMHT OOBEKT Ba XOAMCACH XaKUJa SIHTU
ounum gemakaup [1; 8-9].

OnaMHUHT  WKKWIAMYHd  UIPOKUHU
P.Xekennodpd “nmactyprnanran, pexalaHTaH
onmam” (projected world), “cunanran omam”
(experienced world) ne6 nHommaiimu [3; 28].
K. @Dokenbe »5dca “OMIMMHHUHT  KailTa
TU3UMIIAIITAPWITaH Konunu~ nae0 araiau
(available prestructed background schemas).

WNHCOHHMHT OJlaMHU HWAPOK 3THUILU
JKapa€HH/Ia BOKEJIMKHHUHI KaWTa AHTJIAHUIIN
HaTHKacuaa WHIUBUIHUHT
KoHUenTochepacuia SIHTU Mypakkao
KOTHUTUB JKapa€Hnap amaira omajaud. by
Kapa€Hiap cy3 sicaluIll TU3UMHIA T1ePUBALIHS
MaKOMMTIa ara oynanu. MasbiyMku,
TUJIIITYHOCIMKHUHT CTPYKTYypai-(yHKIIMOHAT
O0ockuuuga Odepusayus — adduxcan cy3
scamuin [4; 34] maBxya TUn OUpIUKIapu
HETW3UAa SIHTU T OUPIUKIAPUHUHT XOCHI
Oy mum xKapaéHu 06ymuo, Y3aKHUHT
apdpukcnap €k cy3  KYMIMII  OpKaJIu
KkeHraummaup [5; 129]geran Ttabpudiap
acocuaa Oup KaH4a WIMHHI TaJKUKOTIap OIUO
OopuIIH.

Koruutup TUIIIYHOCHMK coXacHuaa 3ca
oepusayus — KOHYenmyal MAaKOMHUHU OJIJIH.
Konuenryan pepuBainusi aHUK KOHLENTIAP
ypracuaa  ajioka  MaBXKyJl  OKaHJIUTUHU
HazapJa TyTraH XOJiJa aCOCHUH KOHIIENT Ba
YHUHT acocuaa mamgo Oynran
KOHILICTJIAPHUHT ¥3apo TabCUPUHU
tapMuHIaiu. KoHientyan aepuBanus scama
cy3napna y3 akcuHu Tomanu. KonuenTyan
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JepUBallMsl ~ Ha3apusCHra  acoc  COJTraH
E.C.Ky0OpsikoBaHUHT ¢bukpuua, MHCOH
OWIMMIIAPUHUHT y3apo OOFIAHUIIN MabIyM
Oup c¥y3 scanui KOHCTPYKLUSUIApU, C¥3 scalll

MOJIeJJIApH,  MEXaHU3MJIADH  Ba  YHHHT
CEeMaHTHKACHTa acoClIaHau.
JI.B.babuHanuHT (bukpura Kypa,

KOHIIENITYal JIepUBallis KOTHUTUB KapaCHHU
aKc 3TTUPaJU, UHCOH KOHIIETITyall TU3UMUAA
MIaKUIaHuO OynraH OwinM acocuia SHTH
KOHIleNTyan OwimM Xocun Oymamu [6; 132].
Kypunanuku, tunga xocun OynaauraH xap
KaHJIall Xxocujia MabHO ¥3-Y3uaaH maiiio
Oynmaiiau, Ak THI COXUOU OJIaMHU HUAPOK
TUII ’kapa€HWAa Jdrajiaral OwiMMura
acocjaHraH Ba Ku€claraH Xojja amaira
OLLIUPA/IH.

NHCcOH cy3 sdAcam xapaéHuia THIT
OUpJIMKIApUHU MabHOCHU Ba MIAKIHMIA TaHEp
XOJIIaruJIeK KyJulaMania [1; 5],
E.C.KyOpsikoBa TanOupu OunaH alTrasnua,
“UMHCOH Tall€p JmcoHuit arbocra TapakKypHU
kuiruzub kyumaiiau” [7; 14], akcuHya, ¥3
GUKpUHM  IIAKJJIAaHTHpUO,  yHra  Moc
KeNaJural T OUPNUKIAPUHHU TaHIAWAM Ba
VHUHT IKPOCHHU Xap OWp aHUK HYTK
baonusaTy xapaéHuia TAabMUHIANIN.

AHUKpOK alTaauraH Oyicak, HHCOH
OJJaMHM HJAPOK 3Tap 0HKaH, ainbarra, Oy
xkapaéHna osrajulaHaéTraH OWJIMMHHU yHTada
O6ynran Ounmumiap OuiaH y3apo Kuécnaiau.
Kuéc acocuma oHrma SIHTU  KOHLENT
maKulaHaau. byHpmail  Xonar,  allHUKCa,
WIMOMATHK KylIMa cy3japaa sSKKoJa V3
akcuHU Tonagu.MaunoMaruk Kymma cy3jiapHu
TY3WJIUIIUTa Kypa WKKA Ba YHAAH OPTHUK
acoCHapHUHT OWPHKYBHAAH XOCWJI OYiraH,
CEMaHTHUK KUXATIaH MabHOCH
KOMITOHEHTIIapH MabHOCHUJaH Kenno
YUKMaWIUTaH MypakKad TY3WJIUIUIA JIEKCHUK
oupnukiap ae6 TankuH Kuiaamu3. Mkkunaman

JTUCOHUN MHTEPIIpeTaLNs Xam
UAMOMATUKIMKHUHT MaxCyJIHu XMcoOIaHa u.
II.CadapoBHUHT  Kaljg  3THUIIMYA,

OWJIUM OJIMIII Ba YHU XOTUpPaJia cakjall Xxamaa
amanjia KyJUlami, y3aTHIl MaHOaW Ba YHH
[IAKUTAHTUPATUTaH BOCHTA — THJI TH3UMHU
KOTHUTHB TaxJui1 oosextuaup [8;10-16].
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Koruurus TUJIITYHOCIIUK/IA
KOHLUENTHUHI  YpHU  allOXWJA  DKaHJIUTH
oJluMJIap TOMOHHJIAH KYT OOp TabKUJTAHTaH.
Kymnanan, E.C.KyOpsikoBa KOHLENTHUHT
OHTMMU3 Ba PYXHUIl MMKOHUATIAPUMHU3 Xam/a
WHCOH OMJIMMH, TaKPUOACHHU aKC 3TTUPYBUU
Taakkyp OMPIUTH HDKAHJIWTH Xakuja (UKD
IOpUTAaaU. YHUHT (QHUKpUYa, KOHIENTYyal
TU3UM  (UKp IOPUTHII  XaMJa HHCOH
NCUXUKACUAAa BOKEIUMK KuéhacuHu  akc
STTUPYBUM  TY3WJIMAIHp, XOTHpPAa MEHTal
JEKCUKOHHUHT  (daol Ma3MyH Oupnury,
MUSHUHT KOHIICTITyall TU3UMHU, OYTYyH OJlaMm
MaH3apacu UHCOH pyxuja akc 3taau [9; 90].

Maskyp makonaaa 6u3 K.C.KybOpsikosa
[9; 90] TomoHmman KoHueNTra OepwiIral
“koHIIENT — Oy WMHCOH TadaKKypHUHHUHI Te3
xapakaryaH (omepatuB)  Oupnuru  EKU
TH3UMJIM ~ OWJIUM  KBaHTH  Tabpudura
tTasHamMu3. Heraku KOHUENT WHCOHHHUHT
TallKd OJaMHM MAPOK OTummaa  ¢aon
XapakartiaHuO, YHUHT  OHTHJAa  MCHTaJ
paBuIIa HAMOEH OYnaguran Oupnukaup. by
KUXATOaH, TWUJ OWpIMKIAapH, >KyMJIaJaH,
UIMOMATHK KYIIMa CY3JIApHUHT KOHLENTYyall-
NEpUBALIMOH  TaxJIMJI  KWIMHHUIIM  Xap
KUXATJIaH JT03UM Ba Makcaara myBo¢uk. Ly
Vpunga  A.AOIya3su30BHUHT  “...CY3/1apHU
TypAH TypyxJapra axpatud, MabHOIApUHU
“CeMaHTHUK MalJIoH ’Japja TaxJIMI KAJUII Ba
V3 HaBOaTHIa yIapHU aloXyJa KOHIENTIap
cuparuna kapam Jsozum” [10; 25] nperan
¢bukpu Ypunauaup. Xo3upaa cy3 scaiuiinra
KOTHUTUB €H1alnyB Macajacura
OaruIUIaHTaH WJIMHA TaIKUKOT WIIIApU O3.
By MyaMMOHUHT TYIaKOHIU TaJAKUK STHIALIH
TUI  XOIWCATapu  OpPTUAA  SAIMIUPHUHTAH
KOTHUTHB MeXaHU3MIIap MOXUSITUHU
9yKyppoK ouub Oepuinra sIKUHAaH Epaam
Oepanu.

Wucon Ttynnanran Ba Tadakkypuua
Kareropusiap Ba cyOkareropusuiapra
OupnamTpuiarad  OuwiaMMiapu  XucoOura
OJIAMHU KaiTa aHrnaugu. by skapaénna tuiaa
WIAOMATHK KyIIMa Cy3Jap XaM [auao
oynamu.Mamomaruk KymMa cy3nap XOCHII
OynuImMIa KOHIENTyal MeTapOpaHUHT YpHU
anoxuna  xucobmanagu. K.Jlakopd Ba
M.XKoHcoH MeTadopHK Xocujaa MabHOHUHT
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naugo OYnIuIIMga KOTHUTUB THIILIYHOCIIHUK
HYKTaW Ha3apuJaH UKKUTa KOTHUTHB MaiiIoH,
SbHM ‘“‘MaHOa MainoHu” (source domain)
Xamaa ‘“‘makcaa Maitmonu” (target domain)
UIITUPOK STUIIMHU Kypcatumanu[l1l; 266].
Mucon Tapukacuga KyWaarm HMIAOMATHK
KyIIMa CY3/IapHU  KOHLENTYyal-IeprUBaIisl
XOJIM/Ia KOHIIeNTyall MeTadopa opKaau XOCHI
OYITaHJINTUHU KYPUO YNKAMU3.

XAVBOH + APTED®AKT « YCHUMIJIMK
Manba MatooHu MaKcao MamdoHu
V36ex TUTUIATUA MYSAKAINoK

MIMOMATUK KyIIMa Cy3u “Uyn Ba agupiiapaa
Yycamuran mact Oyiim cepmiox Oyra’HU
aurnatangd. Ymoy HMawmomatuk — Kyiima
CY3HUHT mysi KOMIIOHEHTH “OMp EKM HKKU
Ypkauwnu, xKypr TyEKIM, acocaH, IOK TallUII

Y4yH Xu3smar KWJIaJauraH, CYBCHU3JIMKKa
YUAMIIA  CYTOMHU3YBYHM WII XAWBOHU HU
aurnaraqu  [YTUIJL 1V, 2008: 222].

Wnnomatuk KymiMma CY3HHUHT sicanuiinaa Oy
JIEKCEMAHUHT CY8CUNUKKA HYUOAMAU XAUBOH
cemMacu  MyXuM  ypuH  Tyragu.  Tya
kommonentn ~ XAVWBOH  KOHIENTHHHHT
KOTHUTHB MaWJOHUTa MAaHCYO. XAﬁBOH
KOHILENTH KylIMa Ccy3 scaiumyaa MaHoOa
Maiiionn BasudacuHu Oaxapanu, my OWiIaH
Oupra, UKKMHYM  KOMIIOHEHT  OuiaH
MPOEKIUsIAIIAIN.

Nnnomatuk KymMa CY3HUHT KAlHOK
KOMIIOHEHTH ‘‘Hapcajiap YCTHHH KOIUIa0,
OepkuTHO TypaauraHn cos00H €KU KOMKOK~
nyraBuii MabHOcura sra [YTHII IV, 2008:
229]. JlekceMaHWHT Oepkumub mypaoueau
Ccos00H ceMacu UIANOMAaTHUK KyliMa Ccy3
scaMIuaa KaTHamaau. Kannok nekcemacu
KUNUM KOHIENTH KOTHUTHUB MalJgoHUTra
MaHCYO. Nnnomatuk Kylima cy3
xomnoHenTnapuanar XAMBOH Ba KUMUM
KOTHUTHUB MaiJoHJapu ypTacujaa OJeHIUHT
ro3ara kenaau. Keiiuaru 0ockuuna XAﬁBOH
Ba KHUUM wmanbGa MaiiioHu OwiaH
VCUMJIMK wMakcan MaiiioHu ypracugaru
VXIITanInK aHWKJIaHATH. Vxmaummk
myaKaanox YCUMIUTUHUHT 4yJ1 Ba agupiapaa
Yeumu — xamJa ~ TYSHUHT  CYBCH3JIMKKA
YUAAMIMJIMTH ~ Ba  caxpoja  siammaa
Ky3atunaau, LlyauHraek, cy3 scanummaa
VCUMIIMK TYJUIAPUHUHT KaanoK TY3WIUIINIA
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OJIUIIIH OEJITUCU XaM MHOOATra OJTMHTaH.
MAKOH + XANUBOH « UHCOH
MaHOa MallOOHU MAKCao MAuoOHU

Wurnu3 tunm Amepuka BapHaHTHUIATH
hellcat uauomaruk xymma cysu (“spiteful,
violent woman”) (hell — oyzax, cat — mywyx)
[ABBYY Lingvo x5] ¥30ex Tuamga
JHcodyeap, UCCUK-CO8YKYU MabHOJIApHUra Jra.
Maskyp  Kymma  CY3HHHI  scaluuIuaa
MAKOH KOHIEITUHUHT KOTHUTUB
maiimonura mancyo hell (“in some religious,
the place believed to be the home of DEVILS
and where bad people go after death”)
[OALD 2010: 725] nexcemacunuar home of
DEVILS(maiitonnap yiin) cemMacw acocCHi
ypuHra uyukaau. YmoOy HIUOMATHUK KylIMma
CY3HUHT SCAIMIHNIA XAVBOH
KOHIENTHHUHI KOTHUTUB MalJOHUTa MaHCYO
cat nexcemacunuHr (“a small animal with soft
fur that people often keep as pet”) [OALD
2010: 227] sof t fur (cupmu Ba FOMIIOK
KYHJIM) ceMacH XaM (haoJialiam.

Mucomnap TaxJIMIIAIaH MabJIyM
Oymaguku, MeTaQopuK MabHO  KYUYMIIH
épramMuaa XOCHJ KWIMHYBYH HMIAOMATHK
KyIIMa CY3MapHUHT MabHONApPU  YHUHT
KOMIIOHEHTJIapy OujaH OOFJIMK KOHIIETT
MaiiloHu Xam/a “kKoHrentyan meradopa” ned
HOMJIAHYBYHM KOTHUTHB MEXaHU3M acoCH[a
HIaKJTAaHAIH.

HNHucon tadakkypuaa MaBKYyJ
OounuMiapiaan  QoWganaHuIIra KapaTHITaH
KOTHUTHB MeEXaHu3MJIap (aojusATH amalra
omann. KorHutuB Mmexanusmiuap QaonusTu
WHCOHJA MYalssH KOTHUTHB KyHHKMaJapHU
HIAKJIAHTUPATH.

NnromaTuk KyliMa CY3JapHUHT ro3ara
KEMUIIMAA aHI03aBUK KylIMa Cy3 SCAJUILIN
KOMJIaJIapH/IaH YyeTra YMKUI OuiaH oupra, 0y
KapaéHJa  BOKEJIMK  OHIJIa  KOTHUTHB
MEXaHMU3MJIap acoCh/Ia KalTa MIPOK ITHIIAIH.
bomkaya antranga, HMauomatuk Kymma
CY3JIapHUHT SICAJIMINUAA WHCOH OWp KaTop
KOTHUTHB KapaéHiapHu Oocubd yramu, y
TWIHUHT  JyFaT  OOWIMTUIaru  MaBxXyJ
cy3mapman oiinanaHraH Xoija JAyHEHH
KalTa aHTJIaliau.
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Wnnomatuk KymiMa cy3iapHu scamiia TY3WIHIIUHU Oenrunamga UHCOHHMHT
MHCOH  OJlaM  Xakujgaru  Ownmumiapura 0ax0JI0BYM OMIIMMUTA XaM TastHUJIA U,
TasiHAIM. by xapaénaa OJIaMHU Tun coxubu onaMHU HOPOK STUIINAA
KaTerOpHUsUTAII TUPHIII, KOHIIETITyaJlJIalll- rajylaHrad  OWJIMMH  acocuza  MyalsH
TUpHINI Ba, anbarTa, yJapHU akC 3TTUPYBYU KOTHUTHUB MOJEIIap OpKadu OOpIUKIaru
KOTHUTHB  MEXaHM3MIIADHUHT  axaMHSITH MpeaMeT Ba X0Aucaiapra HoM Oepas.

KaTTa. MyalisiH KOHIIeNTyaJl MalJOHAaH YpUH

Nnnomatuk KyIlIMa CY3HUHT OJITaH CyOKaTeropHsUlalliraH KOHIETTIapHIUHT
MabHOCHHU Oenruiamia dakar udoaa miaHu (aonnamrysu HaTHXacuaa MHCOHHHMHT
ownan kudosmanud Oynmaiiam, Oy skapaéHma BOKETIMK XaKHJard MEHTAJl TaCaBBYPUHU aKC
KymuMmua OWIMM XaM HHOOATra OJIMHUIIN STTUPATUTaH oOpa3znap, TyILIyHYamap,
Kepak. Mauomatmk Kymma — CY3JIapHUHT TacaBBypJap makiugaru Bepoan udomara sra
SCaJuIINAa, andaTTa, DHIMKIOIEINK OMIMM Tadakkyp OUpIUTH XOCHI OYIaau.

MyxuM YpuH tyraau. llly Ounan Owupra,
WIAOMATUK KYIIMa CY3JIADHUHI KOHLENTYyall
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HOnoawee A. Konyenmyanvnaa oepesauus 6 uOUOMAMUYECKUX C/IOHCHBIX Cl08ax. B
cmamve pedb uoem 0 KOHYEeNnmyaibHOU oepusayuu 6 cgepe uouoMamuunvlX CIONMCHLIX Clo6. B
C8A3U C meM, YMO Mmeopus KOHYEnmyaibHOU O0epeayuu AGNAemcs CpPAGHUMENbHO HOBbIM
Hanpaeienuem 6 KOSHUMUBHOU JTUHSBUCMUKE, A8MOp KPAMKO ONUCbIBAEm OCHOBHble NOHAMUS U
npoyeoypy onpeoeneHus KOHYenmyaibHol 0epusayull 6 si3vixe.

Yuldashev A. Conseptual derevation of idiomatic compound words. The article deals with
the problem of conceptual derivation in the sphere of idiomatic compound words. As the theory of
conceptual derivation is comparatively new problem in cognitive linguistic, the author paid a
certain attention to the basic notions and trends of determining conceptual derivation.
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REVIEWS TAKPU3

OMBEKHUHI “HABOUI” ACAPUA TAPXKUMACH XYCYCHJIA

V36eKnCTOH KaXOH XaMKaMHATHAA V3 YPHHMHH Srauiab Oopaérran Oup maiitia y36ek
anabueéTuHN AyHEra TAHUIITUPUII Ba TApFUO OSTUII MyXUM axaMusT KacO srtaau. bupunum
npesunentumu3 M.A.KapumoB tomonuman 2012 wwmn 10 mexaOpnaru “Yer TWUTapHU YpraHUII
TU3UMHUHU SHAJa TAKOMWUIAIITUPUIN Yopa-Taadupiapu Tyrpucuna’ru 1875-connu Kapopu yer
TUJM YKUTYBUWJIApH, Tap>)KMUMOHJIAp Ba IIIy coXara ajoKaJop MyTraxaccuciapra Karta MachbyJUsT
foknaan. byrna maBxkya 6ynran Oapua IMKOHUSATIApIAH OKMIOHA (poiimananran xonaa, 6usma 6op
CAJIOXMSTHU KEHT >KaMOaTUMJIMKKa Kypcara Ownuin Tanad stuianu. by Oopaga KeHr Kymamiu
UIUIAPHUHT aMaira OMMpWIAETraHu Ba Oy MIUIap »yMJacura 3j apJoKjiaraH aauOJapUMU3HUHT
acapJapyHU 4eT THIapra TYFpUIaH-TYFpU TapKUMa KWIHMHAETraHu KyBoHapiu xonaup. Hly iynna
amaira OMMPHITaH uiuiapaad oupu cudaruaa OnbexHuHr “HaBowii” poMaHUHUHT Tap>KUMAaCUHU
Kypcarnmmmu3 MyMmkuH. by acap M.M.TyxrtacunoB Ba O.M.MyMmHHOBIap TOMOHHJAH WHIJIN3
tunura yrupuiarad 6ynu6, AKILnuk myraxaccuc Kpuctun CMapT TOMOHMJIaH TaXpUp KUIMHTaH.

bamuuit acap tapkumacu Mypakka® Ba MalIakKaTIH >Kapa€H XMCOOIaHUO, Tap>KUMOHIAH
MaxopaT Ba KarTa TaxpuOaHu Tanmad Kuianu, Heraku Oanuuii acap (akat Bokeamap OaéHu
O6ynmacnaH, 0ajaky YKyBUMTa 3CTETHK 3aBK OaFuIILIAIlM, YHU acap/a TacBUpJaHTaH Xa€noT oJlaMura
Oomiab OGopHITM Ba WHCOHJA TYpPJIHM 33Ty, M)KOOMH TaaccypoTiap YWFOTHINM OWIIaH akpaind
Typamu. Oitbeknunr “HaBowif” pomanu coaja Tap3ia TapKUMa KWIMHTaH OYiuO, MHIIN3 THIA
cysnamryBumiapura Anumep HaBouil CHHMOCH, YHHMHI 33Ty FOSJIapH, aMaira OLIMpPraH YJIKaH
OYHEIKOPIIMK MIITAPH Ba AXIIMINK HyMMAa Xalk ydyH KMITaH XM3MAT/IapH, ITyHHHTAEK, YpTa
acpjapjard IapK MYXUTH, TYpMYyII IIAapOMTJIapd Ba TYpaH WKTUMOMM-cUECUN BOKeaap
KM3MKapJIM ycylJa eTKa3wiral. Acap Tapkumacujaa OMp Kaparanja KyIm Xosiapja KOMITPEecCHUs
(mMatHHUHT Kuckapumu) (1, 106-6.) ycynuaan QoiijanaHUIraHIMIU aciuaT MaTHUAArH IOKCAK
MaxopaT Ba TY3aJUIMKKa MYTyp €TKa3raHJeK Tyrosaau. JIeKuH, UKKMHYM TOMOHAAH, MablIyMKH
TapKUMaja xap JAOUM XaM 103 (hou3 MYKOOWIIJIMKKa SpuUIIUO OYnmaiiny Ba acnusTaard 0ab3u
xuxarnap uykotwianu. Ly Tydaiinm Oy kabu kamumimkiap 0apya TapKuMa acapiiapyd yayH XOC
AeWn MyMKUH. Acap Tap)KuMacuja Faiu3 >Kymjanap, MabHOCH3 CY3 OupuKMmamapu Ba
nOOpaJIapHUHT ydpamaciiuri TapKUMaHWUHIT KMMMAaTUHU OIIMpaad. Acap Tap)KUMacHHUHI Y3Hra
XOC JKMXaTW UIyHJakd, Oy epia aToKJIM OTiap Ba oW HOMJIAapH, ¥30eK MaJaHHATUra Xoc OYiaraH
peanusutap y30ek TWiauaa KaHmad Oyiica, WHITIM3 TWIWAA XaM XyIIu Iy Tap3fia Y3rapuiicus,
TpaHciauTepauust ycynaunaa Oepuiaran Oynuo, Oy cy3mapHMHT OMIIBOcHTa 3Mac, OeBocuTa y30ekua
tanaddy3 Ba rpadukana MHTIN3 THIMTa KUPUO OOpHUITUTA 3aMUH sipaTaau. by xonat y30ek THIMHA
’KaxOHra TaHUTHUII Ba Y30€K TWiMra ouj OYiraH CY3JMapHUHT WHIJIM3 THIUra KUpUO OOpHUIIH, LTy
Ounan Oupra y30eK TUIMHHUHI aXOH THJUIApU MHTErpaluscuia MaBKEMHHMHI OILIUIIMra Xu3MmaT
KUJIaIu.

Acapnaru Mypakka0 spraii ramsap, 3prai ramiy KyliMa ramjap MabHOJIU CHHTarMauapra
@XpaTWwiraH XoJa aJloXuaa MyCTaKui coJia rarmiap KYpuHUIIKAA TapKUMa KWJIMHTaH Ba OyH/a,
IOKOpH/Ia al TUIITaHHUIeK, KOMIIpeccHsl ycyiuaan (orinananmirad. Macanas:

“ApCIOHKYJ YyMOJIMAai TYXTOBCU3 YpMmajaraH ojamiiap opacujaa, Xap TOMOHTa ajaHriao,
Xap KajJam/a XyHap Ba CAaHbATHUHT MYyBKH3aJapura MyJTuKapoK, TEHTHO KEeTAW-1a, COJWHAETTaH
MaJIpacaHuHT NemToku Kapimucuaa Coxubd Jloponu 3appuH €ka TYH Kuiirat, EmruHa onudTa HHTUT
OWJIaH KU3FUH Cyx0aT KUIaéTraHuHu KypuO, ynapaad Hapupokaa Tyxrtaau’” (2, 201-06).

“Arslankul walked among people, tirelessly scurry like ants, and glanced around curiously.

Near the madrassahs being built opposite the portal he saw Sahib Doro, busily talking with
boys smartly dressed in robes embroidered with gold collars.” (3, 184-p.)
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“Magnono IllaxoOuanuH SPKUPOK TYHWHU XannmwuiatuO, rokopura yram. [yé
[IOTUP/UTAPHUHT YITUPHUIIUTA KUPUO KOJNraH Iomianai, kekkaiuo yrupau. [lact Oyiinu, KW4uWK,
JIEKUH MUKTU TaBlainu, OOTHUK Ky3lapu OecapaHX oM YilHaraH, MaxMOKCOKOJ, Iaja-TmapTUIl
KUIMHTAaH MaBJIOHO buHoWMIA mabnapuaary UCTEX30JIM KyJIrH OWIaH Xxammara Oup Kapad KyuWau-ia,
coXTa OMp KaMTapJIMK OWJIaH KMYMK KaJAUuHU OUpo3 OyKWO KYpHIIIW Ba KyHura, TYFpHU KeJraH
xoimra yrupa konau” (2, 149-6).

“Mavlono Shahobiddin in an overly spacious, bright robe, went into the room and sat
proudly on the place of honour, as if a teacher among students. — Casually dressed, stocky Binoiy
with a patchy beard and shifty eyes anxiously looked around quizzically. He bowed with mock
humility and sat down on the first available place” (3, 138-p).

Acapaaru y30eKk MaJaHUATH, TypMYyII Tap3u Ba atpodmaru OyTyH OOBEKTHB OOPIMKHUHT
¥30eKk Tuiaura Xoc Tap3zaa UpOJATAHUIIMHU HHIJIN3 THIM KATOOXOHJIAPUTa €TKA3WII MaKCcauaa
ylapra TyLIyHapiu TyIIyHuYanap Ba Xa€T Tap3ura siKHH Oyiran ubopanap OWiIaH alMaliTUPUITaHU
bpTHOOpra MOIMK. By XonaTHu Kylujaru xymianap Tap>kKUMacua Kypuil MyMKHH.

- bek oranrra aiipoH Kentup, Ku3um (2, 55-0).

... Ku3 xasin yTmaid, acku Oup 1moirga, To3a Kyprada Ba €CTUK OO YUKUO, SIMUMILTUK OWIaH
X)ou xo3upiaaau (2, 55-0).

- Bring some ayran for your brother here, my daughter. (3, 51-p.).

... The girl brought a small carpet, clean kurpacha and a pillow and prepared a place for a
rest quickly (3, 51-p).

- ['yn xu3uM, MeH ceHra sIKWHJa aH4a YpTOoKJIap TomaMeH, He neicen? (2, 49-0).

- Oh, my lovely daughter, 1 am going to find some friends for you one of these days, what
do you say? (3, 45-p.).

- Mup >xano6apuHu OEHUXOAT TAIIBUINTA COJIMO, Fa3zabnapura cabad OyiraH BOKea IIYJIKH,
- ne6 Oomnagu Xanaap, - SKHHAA CH3 MYIITH-MAHOXUMU3 TOJIIIIOXU OJIAMHUHT OaKkoByJu1apu Mup
KaHOOJMapuHUHT Xaérinapura Kaca atau! (2, 367-0).

- There was a case that alarmed and angered infinitely Mr.Emir — he said — One of the chefs
sent by the sovereign, for our protection and support, attempted suicide to the life of Mr.Navoiy (3,
339-p).

Tapxumana acnusITHM TYJIUK cakiad Oyiamaciurd Ba €3yBUM JIaXOCH, YHUHI KajlaM
KYYMHHHT KyJIpaTUHU TapkuManga udoaanam ydyH KaTTa KOOWIMAT Ba Humap Taxpubacu
KEepakjuru, TapkKuMaga €3yBUM FOACHHM HW(OAATAIIHUHT YJJACUJAH YHMKUII MYIIKYJUIUTH
KyWHJaru MUCOJUIApIa KypUHAIH.

... KoHu, 3TH, TUPUKUUIIUTH, €pPH, TUIU, Tapuxu Oup OynraH OUp XaJK HUMA YIyH HKKH
AyHIMaH rypyxra OynuHuO, Oup-OMpuHUHr KOHMHM TyKaau? Huma yuyH OyTyH OuUp XaJKHUHT
azaMmar JapaxTH Wigusnapura oonra ypaguinap? by WUTHTINK, KaxpamOHIUWK, 3adapmu, axado?
[oup KanOMHUHT Apacu OUIaH TapuUXHHU Yinaiau (2, 75-0).

... For what the people who have the same blood, flesh and lifestyle, the same origin, a
unique language and past divided into two hostile camps and began to destroy each other? The poet
thought about the history of these people (3, 69-p).

... Myomanana, Xaiigapaan Oomika, xaMMa y OMaH CaMUMMHJIEK KYpUHMIIUTa Kapamaii,
AbGnycaman IOpakJIapHUHT KabpHa, KY3JIapHUHT SIIUPUH MabHOCH[A, CHUPJIM HMO-HULIOpaapiaa
yHra €T Kabu KaparanjJuKJIapuHU ce3qu. HaBOMMHUHT ep Taruaa WioH KUMHUpPJIAraHWHU Ce3aJUraH
3uijpak dSKaHWra KyHJaH-KyH UyKyppOK HIIOHIU. XaMMaHUHI HKKH KYy3u Oynca, [aiix
baxyynmHuHr 1€ xammaéru k¥3... (2, 347-0).

... All the servants of Navoiy, except Haydar, accessed with the new chef friendly, but their
expression of the eyes and some subtle hints, Abdusamad felt their unexpressed hostility and
suspicion, and if all followed him with two eyes, Sheikh Bahlul did with four (3, 319-p).
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YMyMaH onranza, ¥30eKk Tuinaa OUTHITaH Xap KaHAai acapHUHT JyHE TUILIapUra TapKuma
KWIMHUIIKA Oy JKy/la KyBOHApJIH BOKea, anbarra. by Omman y30eKk Xaiku, Tapuxu, MaJaHHSTH,
TYpMyII Tap3u Ba OOIIKA XKUXATJIApH sSHA Oup OOp MyHE IO3MHM Kypaau Ba OOIIKa Xalkjaap OuiIaH
saana skurnamanu. ly xkuxatnan onubd xapanranna, OnOexkHuHr “HaBowii” acapuHUHT WHTIIU3
TUJIMIArH TapKUMAacH oJiiura Kyiwirad Bazuda ano stuiran aeiuin MyMkuH. Jlekun 6up Hapcanu
€nma cakyam Kepakku, OYIOK acapiaplard Iyp MabHOJIUKHH, y30€K XallkKu MabHAaBUSTHHU,
MaJaHUITUra XOC JKUXATIApPHU YeT TUJUIap/a CY3/allyBud KUTOOXOHIapra 6opuya eTKaszuil y4yH
acap Tap>KMMacH YCTHJa KaWTa-KaiTa Kyl HIUIall, KyMJIaJapHU sHAAa CalKaJUIALITUPHIL, yjaapra
aHUKJIMK KUPUTUII Ba acapHUHI Oup smac, OUp Heya Tap)KuUMa BapHaHTIAPUHM SpaTULI Tanad
TIiaau. by MavHOIA IIyHIal IOKCAaK MachyIUSTHU 3MMMAcHTa oJia OWIIraH Oapda WKoJIKopiapra
TacaHHO aNTHIII JIO3UM, XOJIOC.

CamIUTH Tapxuma
Ha3apusicH Ba aMaIuéTu kadeapacu
ykutyBuucu Hypo6aesa I11.K.
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MEMORIA XOTHUPA|

OJIUM, YCTO3 BA MYPABBU XOTHPACH

Onumiuk, UaM Uynu ocoH 3Mac. YOy Uyngan :0pMOK HcTaruaa Oynraninap Kym, aMMo Oy
MalllakKaTIM WYJTHUHT OXUPHra XamMma XaM eTaBepMaau. XaKuKWi OJIMMIIMK MapTrabacura
SPUILIMOK YYYH KyJa KYIl MAallaKKaT YEeKMOK, M3JIaHMOK, MEXHAT KUIMOK Jo3uM. IIyHUHT yuyH
XaM OJuMJAp XaKuJa ranupaéTraHuMu3zia, yjaapra 4yKyp XypMaT, 3XTUPOM KYpCaTMOFUMHU3
JapKop.

[podeccop bexmypon Mymmomes keiuHrn KupK y4 iimn naBomuna Camapkaniga sima0,
onmuii  TamabamuknaH —¢uionoruss  ¢dammapu  goktopu, CamJlY  y30eKk  THIIIYHOCIHTH
kadenpacunuHr mnpodeccopu, (pazeonorus, Oaguuii MaTH YCIyOUSTH, YMyMHI THIILIYHOCIHUK
coxacuJa MamJaKkaTHMH3/1a TAaHUKIA THJIIIYHOC-OJIUM Japa)kacurada OyJiraH »XKOHJIM WJIMHH Ba
xa€t uynuuu O6ocud yrau. Ymly 3axMaTKall OJMMMHHMHT Xa€T WY X03upAa WM WynIura TylraH
énuiap yuyH xKyaa uopaTiauaup.

B.Wynnomes 1947 iimn monna Camapkaun BHIOATHMHHHT Ilaxtakop (xosupru ITaxTaun)
TyMaHuAaru 3u€ByIMH KYpFOHHUIA JyHETA KeIAU. YHUHT €MUK Wriutapu KaauMuil Jlabyc Kampa
énunaru 3u€ByAIUH KyproHunaa ytau. bynaxkak omum 1953-1964 iwunapna 3uéByanunnaru 14-
(xo3upru 22) ypra MakTtabma Taxcui OJITU. YHUHT AacTiaOku xabapiapy BHUJIOAT Ba TyMaH
razeTajapuia YKyBUMIMK JaBpapuaaék dbJIOH KHIMHTAH 31. YpTa MakTaGHM ONTHH Menaib
6unan Tyramiarad b.Mymnnomes 1964-1969 iimmnapna CamapKaH[ JaBiaT YHHBEPCHTETHHHHT
y30ek Ba TOXHUK (uionorusacu (akynpTeTHIa TaxCwi Kypau. Xamjaa my naproxzaa Boxwun
Abnynnaes, Ynyr TypcyHos, Xamaam bepnuépos, Xynoitdoepau Honuépos, Hypunaun Llykypos,
borupxon Bamuxyikaes, Paxmarymna Kyurypos, A6xyxxa66op MyxTtopos, Baxo6 Dramos, Paxum
MyxkumoB, Caitnymia MupsaeB, Xypaboit Xamaamon, Paxmonkyn Op3uOekoB kabu Mamxyp
a7labMETIIYHOC Ba TWIILYHOC OJIMMIJIAPHUHT TabJIUMHJIAH Oaxpamany OYiau.

E.ﬁynnomeB TUJIIITYHOCIMK Ba aAaOMETIIYHOCIUK Macajajapura Tanadanuk Huiapuaaék
KarTa Ku3ukui omnan Kapaau. Y Cam/lY TtanabamapuHuHT Xap WuiM yTKa3ujaaauraH aHbaHaBUN
WIMHM aHXyMaHiapuaa Oaauui acap TWIM Ba YCIYOMST MyaMmmojapura OHJ KHU3HKapiu
Mabpy3anapu OUIaH MINTHPOK Tau. Ypra Ocué Ba KO30FHCTOH pecry6iukanapy TanabanapuHUHT
bumkexna 6ynu0 yrran wiMuil amxymanuaa(1968) mabpysa Ounan karHamanu. bumkekaa y yma
BakTJa xaét O6ynran, mamxyp TuiamyHoc onuM K. K. FOgaxun 6unan yupamanu Ba cyx0Oariamaim.
bynaxak onmuMHUHT “OHa KaJIOMHUHT OYIOKIUTH Xakuaa noctoH” (1968), “Tun mamaHUSATHHUHT
yiakaH Tapruboturcu” (1969) kabum Mmakonanmapu Tanabanuk Humapuaaék MaTOyoTIa 3BJIOH
KWJIMHTaH]TH.

B.Mynnomes 1969 iinnna yHMBEpCHTETHHM MMTHENM IMIUIOM OWIAH TyraTrad, HysilaHMa
ounan Camapkana BuiosAT “Jlenun iymu” (xo3upru “3apadiuon”) razeracu TaxXpUpUATUTA WIITA
kenmu. l'asera BJynmomeB y4yH KalaMHUHI YapXJAaHWIIH, TE3KOPIHK, XO3HPKABOOIHK
XUCATIapUHU drajulalll YI9yH y3ura xoc MakTad Oymmu. Xymau mry AaBpAa YHUHT OUp KaHda
Tap)KuMajapu, xabap Ba Makojalapd MaTOyOT/Aa BJIOH KHJIMHAW. Y razeraja MycaxXuX, aaaOuii
XOJIUM, KEHMHYAIHUK TapKUMOH OYI10 UIIaau.

1970 #tun Cam/[Yna sHrH yMyMH# TUIIIIYHOCTHUK Kadeapacu TAlIKHII STHIUIINA OUaH ycTo3
Xamaam bepiuépos B.Mynnomesnn kadenpa YKUTYBUMIAIUra MINra TaBcHs >Tau. 70-immapia
Bexmypox Mymuomes amoxuma SKYIIKMHIMK OuMIaH Tamabazapra “YMyMuil THJIIIYHOCIHK”,
“Xosupru y30ek amabuit twim”, “Pyc rypyxmjapuma ¥y30ex Twiam”’, “THINIYHOCIWKKA KHPHUII’
dannapugaH OKcak caBusaa cabok Oepull, kamoaT TONIIMPHKIAPUHU abJo Jlapaxanaa Oakapull
OwraH Oupra WIMHW-TaIKUKOT WIIApH OWJIaH XaM MyHTa3aM InyryiuiaHa Oommiagu. OJIMMHUHT
yma WUIapu HAmIp STWITaH “Y3WMHUKYM OyIMaraH HyTKHHHI aiipuM ycCIyOHWil XycycHsATIapura
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noup” (1975), “Myanmnud nwyrkum xakunma” (1976), “Camnm Axmanm acapiapuaa HEpCOHaXKIap
HYTKMHM WHAMBUAyAJUIAIITUPUII BocuTanapu Xakuzpa~ (1977), “Camn Axman acapiapuaa
JTUATICKTU3MIIADHUHT CTWIMCTUK (yHkmusiapu” (1979), “bagumit acap Twim Ba yciayOuHH
Ypraaumr” (1980) kabu miIk WIMHNA Makosadapy YHUHT UIIKH (uionorus ¢aHura, 6aguuii HyTK
ycIyOusTH coxacura TyIUTaHIUTUAAH Aapak Oepaiy.

1979 imnna b.ynnomes Mamxyp TuamyHoc onuyM, akageMuk 1111110a6aypaXMOHOB HiIMH#
paxOapauruaa “Camp  AXMaj acapiapUHMHT THJIM Ba YCIyOM~  MaB3yHaard HOM3OJIHMK
aUccepTalusIcuHu MyBaddakuaTian XuMost K. by nuccepranusna y30ex ¢umonoruscu panuga
Wik 0op TaHuKIM €3yBun CanJy AXMaJHUHT MyalsTuQIIMK UIMOJIEKTH, YHUHT JMCOHUN MIaKJIIapAaH
¢oiiganaHuIl MaxopaTH, XalK MakKoJulapH, (pa3eoJoru3MIIapHU KYJUIAIIJard Y3ura XOCIHTH
Oaradcuil TaxJIMI KUIMHIaH, €HTWI I0MOpra, Xa3uwi-MyToinbara 00l €3yBuM acapiiapMHUHT y3Ura
X0C ycnyouit xycycusatiapu ypranuiarad sau. Cepraiipar oiuM Y3WHUHT Oy cOXaaard HIMHMA
W3NIAaHUILIAPUHU SHAJA JaBOM STTUPUO, Kelinnyanuk “baaunii HyTK ctunuctukacu” (1982), “Caunpg
AXMaj1 acapiapuHUHT THIH Ba ycuyou” (1987), “V36ex Gaqumii mpo3acHHHHT yCayOuil TaxiHiu”
(1989), “V3unukm G6yIMaraH HYTKHMHT TpaMMaTHK-CTHIMCTHK XyCYCHSTIApd Ba Oamuuii
tekctaaru ypuu® (1992), «baguuit acap Tunm Ba ycinyou macanamapu» (2001, 2006), “Yox”
TPUJIOTHUSACUHHMHT  JIMHTBOMOATHUK TaxXJuiau Macanamapu” (2006) Homiaum MoHorpadusiiap,
KYJUlaHMaap Ba Kyruiad uiMuid Makosanap sparau. by uiap wiMuii kaMOaTYMIIMK TOMOHUIAH
IOKCaK 0axoJiaH/au.

B.M{nj0meBHMHT  TIINIYHOCAHMKHMHT — YMyMHA3apHii — MyaMMoOJapura JOMp  VKyB
KyJIIaHManapy, JacTypiap, YCiayOuil TaBcusjap spaTHII coXacuaaru GaoiausTd XaM FOAT
noparmuaup. OnuMm ¥3 cadaonuiapu OMIIaH XaMKOPIUK/IA YBJIOH KWITaH “YMyMUN THUIIITYHOCTHK
(1974, 1979, 1982), “Tummynocnukka kupumr” (1980), “TwimyHocIMKKa KUpUII® KypcHIaH
amanuii Mamrynomiap pexxacu” (1983), “TunmyHocnukka KUpUII” KypCUAaH YCIyOuil TaBcusuiap”
(1988), “JIMHrBHCTUK TabJIUMOTIAp Tapuxu~ KypcunaaH gactyp” (1984, 1996), “TunnryHocnaukka
kupun”® KypcUHHUHT gactypu’” (1995), “YMmymuil TuiryHocnuk” KypcUHUHT pactypu” (1996),
“TUAIIYHOCTUK TabIMMOTIApU TapuXu KypcuaaH ycimyouid taBcusiiap” (1993), «TummryHocnuk
acocnapu» ¢aHuaH pedTuHr tonmupuriaapu» (2001), «YMymuii TrimyHocauk acocuapu» (2005)
KaOM uIUIapu MaMJIaKaTHUMHU3Ja IOKOPHU Majlakayd (UIIONOr Kaapiap Tad€piaml UImMra MyHOCHO
XHCCa KYIIMOK/IA.

70-itmnnapaan 6omnad Bexmypon HMynnomes ¢ppaszeonorus, dpaseorpadus Ba hpa3eonorux
yCIIyOusT MyaMMOJIapUHU TaJKUK OTHUIN OWIaH y3iaykcu3 myrymwianad. Onum  mpodeccop
X.bepmuépos Ba nouent P.PacynoB Owmnan Xxamkopiukaa y30ek TWwiM (pa3eorsoru3miapuHUHT
M30XJIM JTyFATHHH SPATHII MK 6EBOCHTA MIITHPOK 3TIH. By TaIKMKOTHHHT TYPT KHCMH “Y36ek
(bpaszeonoruscuaan MaTepuamuiap”’ HoMHU Owinan Hamp tuiaau (1976, 1979, 1983, 1997) Ba unmuit
KAMOATYMJIMKHUHT MyHOocuO ©Oaxocunu onau. Keliunganuk onum K.bo3opboe Ouian
XaMKOPIHKA “Y36eK THIH (Gpa3eonorn3MIapUHUHT TyFaTi” (CY3/IHK) aCApUHI XaM HAIIpP STTHPIH
(1998). B.Mynnoure dpaseonorus Ba ¥30ek Gpaseooruk ycnyoustura goup “Y3bex THIHmArH
¢bpazeonoruzm-capiasxanap xakuaa’ (1979), “dpazeonorus Ba y36ek tunmnu ykutumr (1980),
“@dpazeosorn3MIApHUHT IpaMMaTuk Tabuatura goup” (1981), “@Dpaszeonoruk BapuaHTIAp Ba
yIapHUHT aiipum ycnyOuit  xycycustnapu” (1982), “@Dpaszeosorn3miapHUHT CTPYKTypai-
rpaMMaTHUK Ba ceMaHTHK Xycycusriaapu~ (1985), “HaBomit acapmapuaa “06omr” KOMIIOHEHTIH
(bpa3zeosoru3MIapHUHT KYJUIAaHWIMII Xycycuariaapu xakuaa~ (1990), “Ddpa3eo’qorusMHHUHT CY3
Owran ¢yHKIMoOHan MyHocabarura moup” (1992) xabu wiMuii Makojamap, KyJjaHMajaap Hamip
STTUPAU. AHA LTy WIMHI W3aHUIIUIAPHUHT HaTWXacHu cudatuia “Xo3upru y30ek agaduil Tuiuaa
(dbpazeonoruk  OMPAUKIAPHUHT  QYHKIIUOHAI-YCAYyOUd  XYCyCHSITIIapu~  HOMJIM  JOKTOPJIUK
JMCCEepTalACH 103ara Kenuu. Y3Oekucton ®ammap  Axagemuscu T Ba agabUéT MHCTUTYTH
xy3ypugaru Uxtucocnamran kenramga 1994 iunga myBaddakusarin XuUMos KWJIMHTAH Ma3Kyp
auccepTanus y30ek (pa3eoNOTUsCH PUBOXKHUTA CAIMOKIM Xucca Oynub xymmnaum. [ucceprarus
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XUMOSICHJIa Cy3ra YMKKaH pacMHil xakamiap akaaemuk Fanm AOgypaxmoHoB, mpodeccopriap
IllaBkat Paxmarymnnaes, Bosop6oii Ypun6oes, mynunraex akagemuk Ilonasap 1lloa6aypaxMoHOB,
npodeccopiap A6aumypon Mamaro, Hunens BrnagumupoBa, baxpom badoes Ba Gomkanap Oy
uIra okcak 6axo oepaumap.

Hapxakukar, “dpazeosorusmiaapHUHT yCIyOuid (apkjIaHUIId Ba HYTKUWA (aosuiamrys
UMKOHUATIAPUHM  MOHOTpaduK IUIaHAa YpraHumra OarumulaHraH ymoOy auccepTanus y30ek
JIUHTBOIIOATUKACH, YCIYOUSTH MacajlalapuHUHT KEHMHTH OOCKUWiIapJard TaKOMHIUIA amallui
nactyp 0ynub Xxu3mar KHiaub KeIMOK/Ia.

B.Jyn0mes THIIIYHOCINK MyaMMOJApH OWMJIaH OMp KaTopia anaGHETIIYHOCHIMK, THIT
VKUTHII METOJWKACH, TapKUMAIIyHOCIHK, KUECHH THIIONIOTHS Macajajiapu Oyiinda XaMm KaTop
WIMHI MuutapHuHr Myamumdu caxamamu. Llymumnrmek, omum “Camn Axman” (1977), “Y36ex
dpazeonorusicura noup Oubmuorpaduk kypcarkwd’ (1978), “Tummynoc omum™ (1978), “T'azera
i (1984), “Y36ekucron ¢onbkiopn 6yiinua OuGmuorpaduk kypcarkmu” (1981, 1983),
“@pazeosiorusi Ba yMyMui TWILIYHOCIMK OYitnua 6ubnuorpadux kypcatkuy” (1984), “Paxmaryiia
Kyurypos” (1993), “IIpodeccop Xamaam bepauépos” (2008), “IIpodeccop Kypadoit Xammamon”
(2009), “TIpodeccop Xymoitbepau Jouuépos” (2016), “Y36ex dpaseonoruscu” (2016) cunrapu
Ooup katop OubOIMOrpaduK TAIKUKOTIAPHUHT, HIMUKH-HA3apUil OUYEPKIAPHUHT SPATHIUIINIA
GeBocuTa MIITUPOK >Tau. IIpoeccop B.VIYImOMEBHMHr aMu Hamp >TraH HJIMHii-Ha3apHii,
ycnyOuid Ba miMuii-ommadon xapakrepaaru unuiapu skammianca 300 6ocma ToO0KAaH omaau.

[pod.b.Mynmomesnuar Hadakatr u3naHyBaH onuM, Oanku GuIoiK (aH Ba TabIUM
TaWKWIOTYUCH 3KaHauru yHuHr 2000-2003 iimnapaa HaBouit naBnaTt negjaroruka MHCTUTYTUHUHT
V30ek TiH Ba anabuétu (hakyIbTeTH JEKaHU JIABO3MMHM/IA UIIIATaH MAaHTHIa SKKOJI HAMOEH OYIIIH.
Vma inmnap HATIN §36ex Timu Ba anabuéty (aKynpTeTH, yHAard kadempanap Xap TOMOHJIaMa
HIaKJUIAaHAM, JTOKTOPJIMK, HOM30JIMK AUCCEpTalMsUIapy Tal€piaaHau Ba XUMOS KHUIUHIN.

1991-2006 immnapna omum CamlVY Xysypunaru ¢usonorus ¢aniapy HOM3OAM WIMHUHN
Japa)xaCHU OJIMIL YUYyH UXTUCOCIAIIraH WIMMIA KeHram ab3ocu 3au. CyHrru duapaa bekmypon
Uynmomes ¢unonorus (axyIbTeTH WIMHH KEHTAlld ab30CH, YHHBEPCHUTET HIMHI-TEXHHKA
KOMUCCHSICUHUHT ab3ocu, “CamlVY wunmuii-tankukoraap axOopoTHOMAacu” KypHIU TaxXpHp
XaibaTHHUHT ab30CH cudaTHAa Gapakany MexHaT KuiraH dau. ®aomuatu nasomuna b.Iynmomes
VHAAH OPTUK HOM3OUIMK Ba OUp JOKTOPJUK JUCCEpPTAIMsICUIra pacMU XaKaMJIUK KUITaH. YHUHT
6eBocuta miaMuid paxdapnuruna ®.boboxonos, 3.Ilapnaes, O.TypcynoBa, M.BadoeBa cunrapu
é1Iap HOM30IJIMK UITAPUHUA XUMOSI KMJITaH SHU.

bup cy3 Owuman aitranga, bexmypon ﬁynﬂomeB Hadakar CaMapKaHIHHUHT, Oanku
MaMJIAKaTUMHU3HUHT 3a0apaact Quionor-oduMu 3u. byryH TaHukiu oMM Ba MypabOuit
XOTHUPAaCHUHU €]l 3TapKaHMHU3, Y KUIIM HadakaT OJUMIMK, OAJKM TOM MabHOAArH OJAMHUMINIH,
IOKCaK MabHaBUH (Gaszwnariapu OuiaH Ky3 onauMmu3ia rapnanaHagu. Kampan-kam ydpaiauran
TadakKyp KOOWJIMATH, 3yKKO Ba TONKHPJIMIH, MEXHATKAIUIMTH OuiaH Gapuamusra uopar Oynrax
YCTO3 €M Ba CUIMOCH XOTHPaMU3/1a MaHTy SIIan]IN.

IMpodeccop Caonar boiimup3aesa,
Karra namuii xonuMm Yvmuaa PammaoBa
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opanuk OWiaH €3miITaH, HKKA Hycxaaa (JIEKTPOH BapHaHTH OWiaH Oupra) TakaAuM STmiaad. Makomanap du3Manapcus
cakku3 caxudana Kucka xabapap sca UKKH caxudasaH olIMacIury JIO3UM.
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Ba Iuarpammanap JlaBnaTt ctaHaapt Tajadiapura puosi KWIMHIaH X013 TalEpIIaHUIIH JI03UM.

- MyposkaaT KWJIMHTaH aaabuétiap pyixaTu Makoja OXUpHIa KyWnIard TapTuoa KeNTHPUIaIu: MyaTAQHUHT
¢dammmusacy, ucMu-mapudu, Kutod (KypHaJI)HUHT HOMH, HAIIPHUET Ba YOI STWITAH CaHAcH (KUTOONAp YUyH), KYpHAJ
HOMepH, caxuda (KypHal yayH). Anabuériap coHM 7 TalaH OLIMACIUTH TaBCHS 3THIA/IN.

- MakonaHUHT MKKMHYM Hycxacuaa Oapua mMyamnduap aMumiuscn, UCMHU Ba ImapuduiapuHu KypcaTWIraH
xoJiaa, 6apya MyayutudIiap TOMOHHUAAH UM30JIaHUILIH JIO3HM.

- MakonaHu MWIUIHA MCEHTAJIMTET THJI JTAJOHU OYiindya, CHHYKOBIMK Ba JWKKAT OwWiaH EHAaIIraH XoJjja,
yCcIyOuil Ba TpaMMAaTHK JKHXATUIAH FOKOPH Japaxkajga Tana0uyaHInK OWIaH WIMHN-YCIyOuid MakOMHUIa TaXpUpJiaHTaH
X0J/1a Tai€pnant Tanad dTUIagM.

- 3apypat Oysrania TaxpupHAT MaKoJa Ba KUCKA XabapiIapHH TaxpHp KHIMII XyKYKHTa 3ra.

- Makosna Myammudra KaiiTa unulam ydyH Kaitapwica, MakOJQHWHT OXMPTH KYpHUHHIIN OJIMHTaH KyHIaH
Oonniab TaxpUpHATIa TYIITaH XHCOOIaHa N,

- DBJIOH KWIMHTaH MaTepruauiap Myanndra KaitapuiiMaiiv, TaKpy3 Ba 30X OepuiMaim.
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IIAKJUTAHTHPUITAH  3KCIEpT TyPYXJApPUHUHT 3KCIEPTH3acHAaH YIraH Makojauap SKypHan caxudanapuna
JKOMITAIITUPUITA/IH.
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